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  Korte inhoud


  


  


  


  Motief voor moord


  JENNA RYAN


  


  Detective Vanessa Connor staat op scherp. In korte tijd zijn drie van haar voormalige studievriendinnen vermoord, en het motief voor de moorden lijkt in háár verleden te liggen. Tot overmaat van ramp dwingt haar baas, die vindt dat ze bescherming nodig heeft, haar samen te werken met FBI-agent Rick Maguire. Naarmate de dreiging voor Vanessa toeneemt, wordt de druk om de zaak op te lossen steeds groter. Hopend op een doorbraak gaat ze op een telefonische tip af. Zonder Rick…
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  Proloog


  


  


  


  Flarden zwarte mist trokken door Vanessa Connors hoofd. Ze verborgen het gezicht van een man die ze wanhopig graag wilde zien. Ze riep zijn naam, maar dat leek alleen het flikkeren van messenlemmets op te roepen in de duisternis. De glanzende punten prikten in de randen van haar brein.


  Het leek een droom, maar toch ook weer niet. Iemand had haar geslagen, had haar hard geraakt met de kolf van een pistool. Terwijl de duisternis begon te breken, kwamen er vage herinneringen opzetten. Boven haar kraste een vogel.


  ‘Gevaar,’ waarschuwde hij, telkens weer.


  Met haar laatste krachten klauwde ze zich door een barst in het duister, zichzelf dwingend om haar ogen te openen. Denk, beval ze zichzelf. Haal adem. Concentreer je.


  Het bleef donker, en het enige wat ze kon onderscheiden was een rafelig spinnenweb in de hoek van een hoog, rechthoekig raam. De lucht rook vochtig en muf.


  De vogel begon weer tegen haar te krassen. ‘Niet met vreemden praten!’


  Toen het gelukt was om haar hoofd op te tillen, staarde ze naar het plafond, waarop draden spinrag te zien waren. Haar geest was een draaikolk, waarin gedachten min om meer willekeurig opkwamen en weer verdwenen. Ze haalde zich de man weer voor de geest. Riep hij haar naam? Mogelijk. Zou hij haar kunnen vinden in deze zompige Californische kelder? Waarschijnlijk niet. Huiverend herinnerde ze zich de vier dode vrouwen, studievriendinnen die de afgelopen jaren in vreemden waren veranderd. Ze dacht aan de moordenaar. Haar moordenaar, tenzij ze een manier kon bedenken om hier weg te komen. Maar de touwen om haar polsen waren strak aangetrokken en die om haar enkels zaten niet veel losser.


  Achter haar kraakte de kelderdeur. Er volgde een lange stilte voor ze een voet op de eerste trede hoorde neerkomen. Haar hart bonkte en ze telde de treden, veertien tot beneden. En toen eindelijk…


  ‘Hallo, Vanessa.’ De stem zonder lichaam was als een zachte liefkozing, maar de woedende ondertoon was onmiskenbaar bij het uitspreken van haar naam. De griezelige nadering ging verder, leren zolen tikten op een gladde betonnen vloer.


  Langzaam kon ze een vorm onderscheiden. Er verscheen een pistool in het duister. Een hand dook op en greep haar bij de kin. De vingers boorden zich in haar huid en rukten haar hoofd omhoog. Koude ogen keken op haar neer.


  ‘Wakker en bij bewustzijn, schone slaapster? Ik moet je harder hebben geslagen dan ik dacht. Maar het einde is nu zo dichtbij, zo ontzettend dichtbij.’ Het gezicht van de moordenaar werd zichtbaar. Glimlachende lippen kusten eerst haar linkerwang en daarna haar rechter. ‘Je geeft licht in het donker, Vanessa. Zo verleidelijk voor een zwakke sterfelijke man.’


  Ze reageerde bewust niet. Ieder teken van angst of afkeer kon de moordenaar het laatste zetje geven. Wat er dan zou gebeuren wist ze niet, want op dit moment was krankzinnigheid een gegeven en genade leek buiten bereik.


  ‘Pas op!’ schreeuwde de vogel.


  De moordenaar lachte. ‘Ik schiet die kraai af voor ik hier wegga.’


  ‘Maar…’


  ‘Voor de lol. Om verwarring te zaaien. Omdat ik vogels haat. Maar jou haat ik nog meer.’ De hand met het pistool kwam omhoog en het koude metaal raakte Vanessa’s voorhoofd. ‘Doe maar een laatste gebedje, schoonheid.’ De gestoorde glimlach verscheen weer. ‘Je hebt vijf seconden. Dan ben je er geweest.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Twee weken eerder…


  


  ‘Hoi, Van. Werk je over?’ De vrouw in het blauwe linnen mantelpak glimlachte toen ze Vanessa passeerde in het zenuwcentrum van het hoofdkantoor van de politie. ‘Wacht even.’ Ze haakte haar arm door die van Vanessa. ‘Jij loopt er wel heel formeel bij voor een rechercheur.’


  ‘Ik heb geen dienst.’ Vanessa liet het jasje met de krijtstreep van zich af glijden, haar armen ontblotend om te kunnen profiteren van de relatieve koelte op het bureau. ‘Het is nog geen graad afgekoeld sinds de zon onder is.’


  ‘Klopt.’ Er verscheen een wantrouwende glans in de ogen van de vrouw. ‘Je bent zeker bij de rechtbank geweest?’


  Het lukte Vanessa niet om een glimlach te onderdrukken. ‘Ik beken, raadsvrouw Kruger.’


  ‘Om te getuigen tegen de cliënt van mijn partner?’


  ‘Hij heeft een bank beroofd, Ger. Hij was agressief, high en hij heeft een van de kassiers neergestoken.’


  ‘Met een naald!’


  ‘Die volgens hem besmet was met hiv, dat maakt het een gewapende overval. Ik was de manager over iets anders aan het ondervragen, daardoor hoorde ik de bedreiging en zag ik wie hem uitte. Dus ik heb getuigd.’


  Geri’s levendige gezicht betrok. ‘Ik heb de cliënt aan Ted gegeven zodat hij zich juridisch een beetje warm kon lopen. Ik had eerst de lijst met getuigen moeten checken.’ Ze gaf Vanessa een duwtje. ‘Wie rekent er nou op dat er een agent rondhangt in een bank?’


  ‘We zijn onberekenbare wezens.’


  Geri keek opzij. ‘Wie is dat stuk in Palmers kantoor?’


  Vanessa draaide haar hoofd om. De luxaflex van de baas was opgetrokken, en in het licht van zijn bureaulamp zag ze een lange donkerharige man. Hij was helemaal in het zwart gekleed, en zijn haar was lang genoeg om zijn schouders te raken. Zelfs van een afstandje en van achter stoffig glas zag hij er goed uit, verbluffend goed zelfs. Onder andere omstandigheden had ze misschien zelfs het woord sexy gebruikt.


  Geri streek haar rok glad. ‘Wie is dat, Van? Nieuwe aanwinst voor het district? Als dat zo is, dan ga ik heel wat meer cliënten uit deze buurt vertegenwoordigen. Niet dat het wat uitmaakt, want als hij één blik op jou werpt, is hij verblind.’


  ‘Pardon?’


  ‘Verblind door jouw schoonheid.’


  Vanessa grinnikte. ‘Je hebt mij en mijn drie collega’s blijkbaar niet gezien nadat we ons in die vuilnisbak hadden verstopt, twee weken geleden. Ik moest vijf keer lang en heet douchen voor ik niet meer naar kool stonk.’


  Zuchtend wendde Geri haar blik af van de mysterieuze man. ‘Jij zou iedere nacht in een bed van kool kunnen slapen en dan nog zouden de mannen tot aan de Mexicaanse grens in de rij staan om je haar te mogen wassen. We doen het als volgt. Als jij die vent niet hoeft, om wat voor reden dan ook, dan vertel je hem over een bevriende pro-Deoadvocaat die net gescheiden is en die dringend toe is aan een beetje fun.’ Ze dacht even na en haar gezicht betrok. ‘Trouwens, ik heb het gehoord van Deirdre Morton en Sandy Lewis.’


  Vanessa werd direct serieus. ‘Heb je ook gehoord over Mara Chan?’


  ‘Nee toch, Mara ook? Waar hebben ze haar gevonden? Woonde ze nog in Hongkong?’


  ‘Sinds juli niet meer. Ze was net naar Houston verhuisd om bij een luchtvaartmaatschappij te gaan werken.’


  ‘Je moet wel panisch zijn.’


  ‘Hou het maar op nerveus,’ antwoordde Vanessa, hoewel dat wel erg zacht uitgedrukt was. De slachtoffers waren haar beste vriendinnen geweest tijdens haar studie. Met uitzondering van Mara had ze hen in geen jaren meer gezien, maar dat nam haar angst niet weg. ‘Ik heb Mara nog gesproken toen ze net een week in Houston was. We zouden samen naar de begrafenis van Deirdre gaan, maar er bleek alleen een kleine familiebijeenkomst te zijn in Chicago.’


  Geri schudde haar hoofd. ‘Ik herinner me van Deirdre Morton dat ze van grote feesten hield. Als haar geest hier nog rondhangt, dan is ze vast laaiend. Eerst wordt ze vermoord achter een goedkope bar, en dan zwaait haar familie haar ook nog zo bescheiden uit.’ Ze legde een hand op Vanessa’s arm. ‘Jij was ooit goed bevriend met die meiden. Jij bent misschien niet bang, maar ik ben wel bang voor jou. Palmer rukt zich vast de laatste haren uit zijn hoofd.’


  ‘Hij stelde voor dat ik verlof zou opnemen, maar daar kwam hij op terug toen ik hem vertelde dat Sandy Lewis was vermoord tijdens haar vakantie in Scottsdale. Als de moordenaar me dood wil, dan weet hij me te vinden, of ik nu hier in San Francisco blijf of ga kamperen op de Mount Everest.’


  ‘Ja, maar de Mount Everest is een stuk lastiger te bereiken.’


  ‘Ik vertik het om weg te lopen.’


  ‘Dat verbaast me niks. Ik moet zeggen dat ik voor het eerst in mijn leven blij ben dat ik nooit bij dat zogenaamd hippe kliekje van jou heb gehoord op Berkeley. Hoeveel mensen zaten daar nog meer in?’


  Geïrriteerd keek Vanessa op. ‘Het was geen kliekje, we waren gewoon vrienden.’ Ze keek weer naar het kantoor van hoofdinspecteur Palmer. ‘Silvia Porter.’


  ‘O ja. Hoe kon ik haar vergeten. Wat was die verwaand.’


  ‘Verwend,’ corrigeerde Vanessa.


  ‘Stinkend verwend.’ Geri wapperde met een hand voor haar gezicht. ‘Waar woont ze tegenwoordig?’


  ‘Palmer laat haar opsporen, maar niemand heeft een adres van haar dat recenter is dan vijf jaar geleden. Ze heeft ook geen familie meer sinds haar vader is overleden. Haar stiefmoeder wil niets van haar weten.’


  ‘Dus die arme Sneeuwwitje is naar een of ander tropisch oerwoud gevlucht om haar zorgen te verzuipen met minstens zeven kereltjes.’


  ‘Ik dacht dat jij toen zo graag bij mijn zogenaamd hippe kliekje wilde horen?’


  ‘Je kunt best tegelijkertijd verbitterd en blij zijn. Maar voor het welzijn van onze vriendschap en mijn zenuwen zal ik op een ander onderwerp overgaan.’ Ze knikte in Palmers richting. ‘Zijn bezoeker heeft grote handen. Je weet vast wel dat ze in sommige culturen denken dat een man met grote handen ook vast een –’ Ze bleef midden in haar zin steken toen Vanessa een por kreeg van een passerende agent.


  ‘De baas wil je spreken,’ gromde de man.


  Bij het zien van zijn vijandige gezicht lachte Vanessa. ‘Die vent is zeker van de FBI of de CIA.’


  ‘Geen idee en het kan me ook niet schelen. Palmer wil jou spreken, niet mij,’ zei de agent.


  Een ontnuchterende gedachte, maar Geri wist er een positieve draai aan te geven. ‘Geweldige handen, goed haar, mooie kop, fantastisch lichaam.’ Ze duwde op haar buik. ‘Is er een manier om in vijf minuten tien kilo kwijt te raken?’


  ‘Ja, je kunt je tas neerzetten. O shit, Palmer komt naar buiten.’ Vanessa wilde zich omdraaien, maar bedacht zich. ‘Ho even, ik heb geen dienst. Ik kan rustig lopen.’


  ‘Succes ermee op die hakken.’ Geri richtte zich op tot haar volle lengte van een meter vijfenzestig. ‘Goedenavond, hoofdinspecteur Palmer.’


  ‘Ms. Kruger. Het kan me niet schelen dat je geen dienst hebt, Connor, ik wil je spreken. Nu. Jij, ik en agent Maguire hier.’


  Natuurlijk had hij een echte mannennaam. Geri’s lippen krulden in een veelzeggend lachje.


  Vanessa zette zich schrap en draaide zich om. ‘Agent Maguire,’ zei ze met een knikje. Tot haar verbazing voelde ze een snelle steek van iets onbekends. Het zou lust kunnen zijn. Of waardering. Wat het ook was, het werd al snel aangevuld met wantrouwen. ‘Waarom moet ik met de FBI praten?’


  Palmer keek haar nijdig aan. ‘Ben je afgestompt geraakt in de rechtszaal, Connor? Je hebt toch gehoord van Mara Chan? Dat betekent dat er nu drie van je studievriendinnen zijn vermoord in negentig dagen tijd.’


  ‘Zo dik waren we nou ook weer niet.’ Dat was niet helemaal waar. ‘Ik wil niet met verlof, baas, en ik heb geen behoefte aan een FBI-agent die in mijn nek loopt te hijgen.’ Ze wierp Maguire een snelle blik toe. ‘Niet persoonlijk bedoeld.’


  ‘Ik ben wel wat gewend.’


  Geri giechelde. ‘Mooie stem,’ fluisterde ze tegen Vanessa voor ze haar hand naar hem uitstak. ‘Dit lijkt me een mooi moment om te vertrekken. Prettig om u bijna ontmoet te hebben, Mr. Maguire.’


  Hij glimlachte terug, vriendelijker dan verwacht. ‘Van hetzelfde, Ms. Kruger.’


  Geri knikte Vanessa even toe. ‘Pas op jezelf,’ zei ze zacht voor ze naar de deur liep.


  ‘Niet tegensputteren, Connor,’ waarschuwde de hoofdinspecteur. ‘We zitten met drie vermoorde ex-studentes van Berkeley in onze maag.’


  Officieel zat de politie van San Francisco met geen enkele dode ex-studente in haar maag, aangezien geen van de slachtoffers ook maar in de buurt van de stad woonde of er gestorven was. Maar Vanessa hield haar mond en wachtte tot de aap uit de mouw kwam.


  ‘Ik wil dat je naar agent Maguire luistert. Verder wil ik dat je met hem samenwerkt.’


  Voor een aap uit de mouw viel dat nog wel mee. Maar toch… ‘Ik heb geen babysitter nodig, baas.’


  ‘Dat bepaal ik wel. Agent Maguire praat, jij luistert. Maar niet hier.’ Hij keek om zich heen in de hectische ruimte. ‘Ergens waar je kunt horen wat hij zegt.’


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten werd op dat moment een geboeide man binnengebracht. Hij had bloed op zijn hemd, was een aantal tanden kwijt en brulde ieder scheldwoord dat de Engelse taal rijk is en nog een paar extra die ze herkende als Nederlands.


  Palmer keek haar indringend aan. ‘Schiet op,’ zei hij kalm. ‘Ga naar een restaurant. Je kunt de rekening declareren. En zeg niet dat je al gegeten hebt, want ik ken je gewoontes.’


  Vanessa forceerde een glimlachje. ‘Houdt u van Chinees eten, Mr. Maguire?’


  ‘Rick,’ antwoordde hij. ‘Mij kun je alles voorzetten.’


  Ook op het gebied van vrouwen, vermoedde ze. Dat was niet eerlijk, hij had niets gedaan om een dergelijk oordeel te verdienen. Nog niet.


  ‘Goed dan.’ Eigenlijk wilde ze zich nog even opknappen, maar achter haar rug zag ze drie agenten denkbeeldige kogels op Maguires rug afschieten. Het was beter om er zo snel mogelijk vandoor te gaan. ‘Ik weiger om onder te duiken.’ Ze wierp een waarschuwende blik over haar schouder terwijl ze door de ruimte liepen.


  ‘Dat is tussen u en uw baas, rechercheur.’


  Ze gaf wat toe. ‘Zeg maar Vanessa. En schei uit met dat charmeoffensief. Zo gemakkelijk pak je me niet in.’


  Hij boog zich om haar heen om de deur voor haar open te houden. ‘Zal ik ter zake komen?’


  ‘Dat zou ik op prijs stellen.’


  ‘Oké, we beginnen met de dode vriendinnen. Dan gaan we verder met de universiteit van Berkeley. Uiteindelijk,’ zijn donkere ogen zochten die van haar, ‘moeten we het hebben over het feit dat er vorige week is ingebroken in je huis en dat iemand de kasten in je slaapkamer heeft doorzocht.’


  


  Rick stemde ermee in dat ze hem de weg zou wijzen naar The Dragon’s Gate op Grant Avenue. Niet dat hij een gids nodig had, een groot deel van zijn jeugd had hij in San Francisco doorgebracht. Hij deelde in die tijd een huis met vrienden en had zonder enig doel in zijn leven een beetje rondgehangen, hopend op inspiratie over de richting die hij zijn leven zou kunnen geven.


  ‘Is dit jouw auto?’ vroeg Vanessa toen ze eenmaal onderweg waren.


  Hij zag dat ze met haar vinger over de zachte leren stoelleuning wreef en grijnsde. ‘Voor ongeveer een derde. Het duurt nog even voor de rest is afbetaald.’


  ‘Een paar jaar, denk ik. Ik heb een tante in Bodega Bay. Haar man had ook een Porsche. Op een avond reed hij zich te pletter tegen de trein naar het noorden.’


  ‘Dat is nog eens een vrolijk verhaal.’


  ‘Hij was stervende. Voor hem was dat het beste. Het was een vrachttrein, er waren geen slachtoffers behalve mijn oom, zijn Porsche en een hele berg suiker.’ Ze wees naar voren. ‘Parkeer hier maar ergens. We praten wel tijdens het lopen.’


  Hij kon niet voorkomen dat zijn ogen afgleden naar haar benen toen hij de deur van de auto voor haar openhield. Het feit dat hij wist dat zij dat wist en toch niet de moeite nam om haar rok omlaag te trekken intrigeerde hem. Preuts was rechercheur Connor zeker niet, verleidelijk des te meer.


  De temperatuur in San Francisco was al dagenlang ongewoon hoog. Het was al bijna negen uur ’s avonds en het kwik gaf nog steeds bijna dertig graden aan. Maar Rick was gewend aan de zomers in Washington, en aan de westkust was het nergens zo walgelijk heet en vochtig als in het oosten van het land.


  ‘Wo Tan heeft lekkere eend. We kunnen ook naar Kwon Lee, maar die is Koreaans.’


  ‘Stiekem binnen geslopen in Chinatown zeker.’


  ‘Aangetrouwd. Zeg eens, wat heeft mijn slaapkamerkast te maken met die drie moorden? Blijkbaar vind jij het relevant.’


  Hij besloot tot het simpelste antwoord, al had het hem heel wat tijd gekost om het verband boven tafel te krijgen. ‘De kasten in de slaapkamers van je vriendinnen zijn ook overhoop gehaald voor de moorden plaatsvonden.’


  ‘Blijkbaar een gek met een minderwaardigheidscomplex en een hoop emotionele problemen.’


  Het witte mouwloze topje dat ze droeg zat als een tweede huid. Ze was, zoals hem eerder al was opgevallen, een bijzonder mooie vrouw. Half-en-half had hij gehoopt dat ze onaardig zou zijn. Uit de informatie die hij had verzameld over de dode vrouwen bleek dat de eerste twee niet bepaald sympathiek waren. ‘Een gek, misschien.’ Hij liet zijn blik schijnbaar achteloos over de drukke, helder verlichte straat glijden. ‘En ik weet zeker dat hij minstens één minderwaardigheidscomplex heeft. Maar deze moordenaar is berekenend en hij voert zijn plannen slim en efficiënt uit. Hij laat geen DNA achter, zijn slachtoffers krijgen niet de tijd om alarm te slaan en hij blijft niet achter om zich te verkneukelen. Vaak verkneukelen ze zich,’ voegde hij eraan toe, haar ernstig aankijkend.


  Geamuseerd tikte Vanessa met haar wijsvinger tegen haar voorhoofd. ‘Ik werk voor Moordzaken, Rick. Ik ben de nodige verkneukelaars tegengekomen. Ze zeggen dat Jack de Ripper zich ook graag verkneukelde. Ik weet niet waarom ik ineens aan hem moet denken. Hij liet meer dan genoeg sporen achter op de plekken van zijn manische moorden, maar nog steeds weet niemand wie hij was. En dan heb ik het nog niet eens over Norman Bates.’


  Rick lachte. ‘Ik had je niet ingeschat als een filmliefhebber.’


  ‘Ik liet me graag bang maken toen ik klein was. Ik heb mijn tante Cinnamon, die in Bodega Bay, een beo gegeven met kerst vorig jaar. Die heb ik Lydia Brenner genoemd, naar dat personage uit The Birds.’


  ‘Je had hem Mrs. Bundy moeten noemen, naar die irritante ornithologe die zei dat vogels niet samen konden werken.’


  Met een waarderende blik keek ze hem aan. ‘Niet slecht voor een FBI-agent. Vertel eens wat meer over die kasten.’


  Opnieuw scande hij de stroom passanten. Liever had hij Vanessa wat beter opgenomen, dat was een stuk leuker geweest, maar als hij dacht aan haar lange roodbruine haar, haar strakke rok met split, haar ongelofelijke benen en haar honingkleurige ogen, dan wist hij dat hij de goden niet moest verzoeken. ‘Er valt niet zoveel te vertellen. Tien dagen tot een week voor ze stierven is er bij hen ingebroken en is hun slaapkamerkast overhoop gehaald. Ze hebben geen van allen aangifte gedaan, dus het duurde onnodig lang voor ik het verband legde. Gelukkig hadden ze het wel aan vrienden en familie verteld.’


  ‘En die hebben weer met jou gesproken.’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Wat is je techniek, Maguire? Charme, kruisverhoor of hangt het af van de ondervraagde?’


  ‘Als het maar werkt.’ Hij keek haar weer aan, zijn blik bewust neutraal houdend. ‘Je baas verwacht dat je meewerkt, Vanessa. Ik heb aan een hoop seriemoordzaken gewerkt. Ik kan zorgen dat je dit overleeft.’


  ‘Bedankt, maar ik heb al eerder moordenaars achter de tralies gezet en dat zal ik nog wel vaker doen. Degene die Deirdre, Sandy en Mara heeft gedood was in het voordeel. Zij wisten niet dat er iemand achter ze aan zat. Ik wel, en bovendien ben ik een uitstekend getrainde politievrouw. De weegschaal slaat door naar mijn kant.


  Rick was in het verleden te vaak tegen dit soort weerstand aangelopen om onder de indruk te zijn. ‘Dus je gaat niet meewerken.’ Toen ze hem bleef aanstaren, glimlachte hij vaag. ‘Palmer zal woest zijn.’


  ‘Hij is mijn baas, niet mijn vader.’


  Hij was iets meer dan alleen haar baas, maar Rick liet het gaan en stelde wijs: ‘Zou je naar je vader geluisterd hebben?’ Hij zag het sprankje droefheid in haar ogen voor ze wegkeek.


  ‘Mijn vader was een politieman. Moordzaken. Hij stierf tijdens het uitoefenen van zijn plicht. Hij zou weten hoe ik me voel, hoe iedere agent zich zou voelen. Ik reken zelf af met Palmer en met wie het ook is die achter me aanzit. Ik kan ook verbanden leggen, Rick.’ Ze wees naar de etalage van een winkel. ‘Zie je die fraaie dame daar?’


  Hij volgde haar uitgestrekte vinger tot hij een wit beeldje van een vrouwenfiguur zag. ‘Ga je me nu vertellen dat zij kwetsbaar is en jij niet?’


  ‘Ze is van porselein, net als mijn vriendinnen, net als zoveel mensen. Ik ben iets flexibeler.’


  Niet in Ricks ogen. Ze gaf geen millimeter mee in dit geval. Daar wilde hij haar op wijzen, maar hij kreeg de tijd niet om de woorden uit te spreken. Net toen Vanessa zich vooroverboog om een ander beeldje te bekijken explodeerde het raam boven haar hoofd.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Stukken gewapend glas vlogen alle kanten op. Naar binnen, opzij, een paar grotere stukken stuiterden zelfs op de straat. Het witte porseleinen figuurtje verbrijzelde, net als tientallen andere beeldjes.


  Vanuit haar ineengedoken positie rukte Vanessa haar pistool uit haar handtas, en gehurkt draaide ze om haar as. Rick had zijn Glock al vast en omhooggericht.


  De mensen die het dichtst bij hen stonden hapten naar adem en begonnen vervolgens te gillen. De eigenaar van de winkel rende naar buiten, schreeuwend in het Chinees.


  ‘Liggen,’ brulde Rick tegen de man en tegen iedereen die het kon horen.


  ‘Daar.’ Vanessa wees met haar pistool naar een grijze Volvo met geblindeerde ramen die een deuk had aan de passagierskant.


  Rick hielp een vrouw die haar knie had verdraaid, maar zijn ogen waren gericht op de wagen. ‘Vraag om versterking,’ zei hij. Voor ze kon antwoorden ging hij ervandoor.


  De winkelier greep haar arm om haar tegen te houden. Ze begreep min of meer wat hij wilde, maar ze kon nu niets voor hem doen. Toen ze een politiewagen zag, rende ze ernaartoe. De Volvo was verdwenen, net als Rick.


  ‘Wat is er gebeurd?’ schreeuwde de agent achter het stuur.


  ‘Schot afgevuurd naar die winkel. Kijk uit naar een Volvo, eind jaren tachtig, grote deuk in het passagiersportier. Rijdt in noordelijke richting over Grant. Geen nummerborden. De zijramen zijn zwart geschilderd.’


  ‘Alles goed met jou?’


  ‘Niks aan de hand.’ Hooguit behoorlijk gehinderd door haar schoenen en haar strakke rok. Zelfs de politiesirenes kwamen niet boven het pandemonium om haar heen uit. Vastbesloten zocht ze haar penning op, en ze probeerde de mensen te kalmeren voor er echt iemand gewond zou raken.


  Een halfuur ging voorbij. Er arriveerde versterking om ervoor te zorgen dat er geen paniek zou uitbreken. Vanessa stond te bellen met haar bureauagent toen Rick terugkwam, buiten adem en alleen.


  ‘Ik ben hem kwijtgeraakt op Jackson.’


  Ze klapte haar telefoon dicht. ‘Je nieuwe Porsche heeft het verloren van een bejaarde Volvo?’


  ‘Mijn nieuwe Porsche werd bijna van de weg geveegd door een hippiemobiel met slechte remmen. Ik ben te voet verder gegaan via Stockton, maar de Volvo verdween in de chaos. Heb je het nummerbord?’


  ‘Hij had geen nummerbord. Er is een wagen achteraan, misschien hebben ze mazzel. Mr. Sing?’ Ze gebaarde naar de radeloze winkelier, die handenwringend stond te staren naar de ruïne die ooit zijn etalage was.


  ‘O, wat erg,’ kreunde hij toen hij naar haar toekwam. ‘Vuurwapens zijn levensgevaarlijk.’


  Ze wenkte hem naderbij. ‘Mr. Sing, dit is Rick Maguire van de FBI. Vertel hem wat u tegen mij heeft gezegd.’


  ‘Het was een man.’ Sing illustreerde zijn woorden met zijn handen. ‘Hij bewoog als een slang in de massa. Ik zag hem door de deur van mijn winkel.’


  ‘Kunt u hem beschrijven?’ vroeg Rick.


  ‘Hij leek op die Steve in die oude films.’


  ‘McQueen,’ vulde Vanessa aan.


  Mr. Sing knikte. ‘Ja. Een hele slechte man.’


  ‘Die bewoog als een slang.’ Rick wierp een blik op het trottoir aan de overkant van de straat. Een smal steegje liep tussen een paar oude stenen gebouwen door. ‘Heeft u zijn pistool gezien?’


  ‘Eerst was er geen pistool, maar iets op zijn hoofd, als gerimpelde huid, een panty of zoiets. Hij keek naar mijn winkel toen hij naar de straat toe liep.’ Mr. Sing deed de bewegingen van de man na. ‘Toen trok hij de panty over zijn gezicht en hij haalde het pistool uit zijn jas. Hij hield het met twee handen vast en schoot, zo.’ De winkelier knipte met zijn vingers.


  Vanessa legde haar hand op zijn arm, zodat hij niet afgeleid zou worden door de puinhoop naast hem.


  Mr. Sing zei vol verontwaardiging: ‘Als jullie die man vangen, wil ik hem spreken.’


  Vanessa knikte. ‘U gaat met ons mee naar het hoofdbureau, Mr. Sing. We hebben een volledige beschrijving van de verdachte nodig en een verslag van zijn daden.’


  Rick duwde met de punt van zijn schoen tegen de glasscherven.


  Voorzichtig veegde Vanessa een spoortje bloed van zijn rechterwang. ‘Je bent geraakt door een splinter, Maguire.’ Haar blik dwaalde af naar het steegje. ‘Die vent schoot niet op die winkelruit.’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Of op jou.’


  ‘Niet erg waarschijnlijk.’


  Gefrustreerd zag ze de onvermijdelijke conclusie onder ogen. Ze kon alleen maar zuchten. ‘Shit.’


  


  ‘Je woont in een victoriaans huis op Russian Hill?’ Rick nam het slanke gebouw met de erkers en de sierlatten in zich op. ‘Dat had ik niet verwacht.’


  ‘Niet te snel oordelen, Maguire. Ik had ook geen lang haar verwacht bij de FBI.’


  ‘Tot voor kort was ik undercover. Ik ben op deze zaak gezet op verzoek van een vip uit je geboortestaat.’


  ‘Dat zal senator Graham zijn, zijn zus is getrouwd met rechter Howard Morton uit Chicago. Dat waren de ouders van Deirdre. Mijn vriendin Geri denkt dat Deirdre zwaar de pest in zou hebben gehad over haar eigen begrafenis. Volgens mij wilde senator Graham de begrafenis van zijn nichtje rustig en waardig houden, omdat Deirdre dat zelf niet bepaald was.’ Ze zocht naar haar sleutel, wat niet meeviel als er een razend knappe man achter je het licht stond te blokkeren. ‘Als we Deirdres twijfelachtige levensstijl even buiten beschouwing laten, dan kan ik niemand bedenken die zowel haar als Sandy, Mara en mij kende en ons dood zou willen. We waren vier heel verschillende types, met heel verschillende gewoontes en hobby’s.’


  ‘En smaken?’


  ‘In de meeste dingen wel, ja.’ Ze had haar sleutel gevonden en deed het licht in de hal aan.


  Een laag gegrom vanaf de trap bracht een glimlach op haar gezicht.


  Rick kneep zijn ogen samen.


  Ze hield hem even in onzekerheid voor ze streng ‘vriend’ zei tegen de Duitse herder die in de aanvalshouding op de onderste traptreden stond. ‘Robo, dit is FBI-agent Rick Maguire, Rick, dit is Robo, politiehond met pensioen.’


  ‘Robo als in Robocop?’ Hij stak een hand uit naar de hond.


  Robo besnuffelde de nieuwkomer zorgvuldig.


  Toen de hond zijn aandacht op haar richtte, nam ze zijn kop in haar handen om hem even stevig te knuffelen. ‘Robo was een van de beste agenten die ik ken. Hij ving meer boeven in een week dan veel groentjes in een jaar.’


  ‘Waarom woont hij bij jou?’


  ‘Omdat hij gewond is geraakt aan zijn poot toen hij een verdachte achtervolgde. De dokter heeft een pin in zijn heup gezet. Hij kan zich prima redden als hij maar niet achter verdachten aan hoeft te jagen.’


  ‘Waarom heeft zijn partner hem niet in huis genomen?’


  ‘Omdat die vijf kinderen heeft en drie honden, twee katten, een schildpad en een parkiet. Hij was bang dat Robo zou wegkwijnen in die meute. Ik wilde altijd al een hond. Bovendien heeft Palmer weinig vertrouwen in beveiligingssystemen. Hij bracht Robo vorig jaar mee, en het was meteen bekeken.’


  ‘Liefde op het eerste gezicht?’


  Ze lachte en wreef nog eens stevig door de vacht van de hond. ‘Robo en ik waren al vrienden toen hij nog in dienst was. We hebben samen aan een aantal zaken gewerkt. Voor je het gaat vragen, we waren in Bodega Bay toen er hier is ingebroken.’


  ‘Zes dagen geleden.’


  Ze gooide haar tas en jasje in een bloedrode stoel naast de deur. ‘Schei eens uit met dat toontje, Maguire. Ik begrijp het tijdsverloop. Een week tot tien dagen nadat er bij hen was ingebroken zijn mijn vriendinnen gestorven. Geloof me, daar denk ik de hele avond al aan.’ Tenminste, tot ze bijna werd neergeschoten.


  ‘De winkelier heeft Steve McQueen beschreven op het bureau.’


  ‘Ach, je weet wat ze zeggen over perceptie. Toen hij de vergelijking eenmaal had gemaakt, veranderde zijn realiteit. Maar het is de beste beschrijving die we hebben. De mensen die hem verder gezien hebben, zeggen dat hij nogal doorsnee was, zowel zijn bouw als zijn lengte en zijn haarkleur. Onze beste kans is om op zoek te gaan naar iemand van halverwege de vijftig die op Steve lijkt en die beweegt als een slang.’


  Ze voelde dat hij naar haar keek toen ze hem voorging naar de keuken. Ze had er geen last van, ze was gewend aan het gestaar van mannen en ze kon niet ontkennen dat ze dat soms wel leuk vond. Toch was er iets anders aan deze man, iets wat haar een klein beetje meer aansprak dan de bedoeling was. Hij zag er goed uit, daar had Geri helemaal gelijk in. Lang, donkerbruin haar, slank, een grote mond en grote, vreemd gevoelige ogen. Die ogen zouden vast een heleboel vrouwen aantrekken, bedacht ze. En die brede lach deed hem ook geen kwaad.


  ‘Kan ik ermee door?’


  Ze glimlachte tegen de theeketel. Natuurlijk kon ze het spelletje meespelen, maar ze was te uitgeput om eromheen te gaan draaien. ‘Jij hebt iets, agent Maguire. Ik zou wel eens afgeleid kunnen raken door jou. Dat zou niet goed zijn, onder deze omstandigheden.’


  ‘Klinkt als een interessant begin.’ Hij trok zijn jasje uit en onthulde een zwart overhemd met deels opgerolde mouwen. Het stond net ver genoeg open om de aanzet van donker borsthaar te kunnen onderscheiden.


  Niet op letten. Ze zuchtte. Hij rook lekker, bijna te schoon, alsof hij net onder de douche uit kwam. Nadat ze de ketel op het vuur had gezet, veegde ze haar handen af. ‘Er is geen begin voor ons, oké? Iemand heeft op me geschoten vanavond. Ik zit er helemaal doorheen. Je zegt wel eens iets raars als je erdoorheen zit.’


  ‘Net als wanneer je dronken bent?’


  Haar ogen schitterden. ‘Ik word nooit dronken. Als mijn vingers gaan tintelen, ga ik over op sap of spa. Het lichaam in evenwicht met de geest. Mijn tante heeft het al sinds de jaren zestig nergens anders meer over.’


  De blik die hij over haar lichaam liet glijden, maakte dat niet alleen haar vingers maar al haar lichaamsdelen begonnen te tintelen.


  ‘Geen commentaar,’ zei hij voor hij haar trakteerde op een lome glimlach die het getintel in een elektrische schok wist om te zetten. ‘Op dit moment, tenminste.’


  Jammer, was het enige wat bij haar opkwam. Met een glimlach vroeg ze: ‘Wil je mijn slaapkamer voor of na het eten zien?’


  ‘Meteen graag, en je hoeft me niet te voeren. Een kop koffie is genoeg. Je ziet er uitgeput uit.’


  ‘Je doet niets voor mijn ego, Maguire. Maar je hebt gelijk, ik heb er net drie nachtdiensten opzitten. Toen heb ik twee uurtjes geslapen voor ik weer in de rechtbank moest zijn. Als ik alerter was geweest vanavond, dan had ik het spiegelbeeld van de schutter misschien in het raam gezien.’


  ‘Als je niet gebukt had, zou je nu op een ijzeren tafel in het mortuarium liggen.’ Hij kwam langzaam dichterbij. Zijn ogen waren strak op haar gezicht gericht en ze leek te gefascineerd om hem te ontwijken. ‘Soms heb je geluk, Vanessa. Dat is iets om dankbaar voor te zijn.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Ze hield haar hoofd scheef toen hij dichterbij bleef komen. ‘Heb jij de ogen van je moeder of van je vader.’


  ‘Van mijn vader.’


  ‘Dat moet een erg sexy man zijn.’


  Ricks mondhoeken krulden. ‘Dat zal ik opvatten als een compliment. Volgens mij begin je me leuk te vinden.’


  Daar kon hij wel eens gelijk in hebben. ‘Uitgeput,’ herhaalde ze toen hij haar tot op tien centimeter genaderd was. ‘De kasten zijn boven.’


  Hij stak zijn hand uit en legde hem onder haar kin. Met zijn duim streelde hij de gladde huid van haar kaak.


  Ze deed geen moeite om zich te bevrijden. Dat was zowel grappig als intrigerend, want iedere andere man zou ze op dit moment al een harde duw tegen zijn borst hebben gegeven. In Ricks geval trok ze alleen een wenkbrauw op. ‘Jij hebt toch wel door dat je mijn grenzen aan het opzoeken bent, Maguire? En niet alleen op werkgebied.’


  ‘Zo gaat dat nou altijd met mij, rechercheur Connor.’


  Haar lippen waren een paar centimeter van de zijne verwijderd. Verdomme, dacht ze, terwijl kleine elektrische stootjes door haar lichaam trokken. Ze wilde dat hij dat laatste stukje ruimte zou overbruggen en dat hij haar zou kussen. ‘Hier ga ik spijt van krijgen,’ voorspelde ze, voor ze haar vingers in zijn haar vlocht om zijn mond tegen die van haar te trekken.


  


  Dit was niet wat hij verwacht had. De vrouw niet, de kus niet en zijn reactie erop al helemaal niet. Ze was bijzonder aantrekkelijk, geen twijfel over mogelijk, maar de hitte die zich boven en onder zijn broekriem verspreidde voorspelde weinig goeds. Ze beschikte over een vreemd mengsel van zachtheid en kracht, misschien legde ze de angst die ze niet wilde tonen wel in de kus. Wat het ook was, zijn hersens stopten met functioneren zodra ze hem aanraakte. Het was nu veertig minuten later en hij voelde haar nog steeds, haar prachtig gespierde lichaam dat alle goede en dus verkeerde plekken raakte. Hij wist zeker dat de sensatie van haar kus hem de hele nacht zou achtervolgen en misschien nog wel langer.


  Hij was zo kwaad op zichzelf dat hij de deur van zijn auto dichtsmeet en de trap voor het huis van zijn vriend met twee treden tegelijk op stoof. Zonder te kloppen ging hij naar binnen, maar hij deed de deur heel zachtjes weer dicht. Het maakte niet uit. Billy had oren als een olifant.


  ‘Ben jij dat, Rick? Ik heb koffie staan die sterk genoeg is om verf mee af te bijten.’


  De stem van de oude man klonk niet meer helemaal vast tegenwoordig. Dat was zorgelijk, maar Ricks hoofd tolde, en met de smaak van een prachtige vrouwenmond op zijn lippen verdween het probleem een beetje naar de achtergrond. Hij gooide zijn jasje ergens neer en begon aan de hindernisbaan in Billy’s gang. Twee keer stootte hij zijn hoofd tegen uitstekende kastjes voor hij de keukendeur bereikte. ‘Neem toch niet elk kapot meubelstuk dat je kunt vinden mee naar huis, Billy.’


  ‘Dat is antiek en praat niet zo hard. Het nieuwe joch slaapt.’


  ‘Welk nieuw joch?’ Rick kneep zijn ogen samen om beter te kunnen zien in de halfdonkere kamer, maar hij kwam niet verder dan twee boekenkasten en een wankel bureau.


  ‘Ik kwam hem vanochtend tegen bij een bushalte.’ De woorden kwamen ergens uit de buurt van de voorraadkast. ‘Hij stapte niet in toen de bus kwam, hij had geen geld. Hij wilde me een horloge verkopen maar ik heb hem een warme hap aangeboden. En een nachtje goed slapen kon ook geen kwaad, dacht ik.’ Aan zijn stem was te horen dat hij glimlachte. ‘Ik ruik echt parfum. Kan dat van die agente zijn die je vanavond hebt ondervraagd?’


  Zijn stembanden waren misschien een beetje onvast, maar dat was dan ook het enige wat er aan Billy Ruby was veranderd in de afgelopen twintig jaar. Hij ontfermde zich over zwervende mensen, dieren en voorwerpen. Hij knapte ze op, gaf hun hun gevoel van eigenwaarde terug en vervolgens stuurde hij hen weer de wijde wereld in. Hij was veel te goed van vertrouwen, bijzonder opmerkzaam en hij nam het zwaar op als een van zijn moeilijkere menselijke uitdagingen mislukte.


  Een sint-bernard met een gebroken staart kwam op Rick af om even op zijn schoen te kwijlen. Het beest blafte kort en scharrelde terug naar zijn hoek.


  ‘Het is na middernacht, Rick. Dat is vast een slecht teken.’ Billy zat gebogen over zijn computer en keek niet op. Hij was negenenzestig en daarmee de oudste persoon die Rick kende. Hij droeg zijn valse tanden met trots en zijn lange haar viel tot halverwege zijn rug in een dunne witte vlecht. Hij was deels zwart, deels Indiaans, deels Frans-creools en deels Zwitsers. Rick moest altijd lachen als Billy over dat laatste begon. Billy was inderdaad neutraal terrein.


  Rick dacht terug aan zijn jeugd. Voor hij de oude man had leren kennen, raakte hij steeds in de problemen. Met geduld, geluk en een heleboel nachtelijke gesprekken had Billy de lange, magere, bange jongen uiteindelijk een duw in de goede richting weten te geven.


  Op dit moment bestudeerde Billy een groepsfoto, die genomen leek op een universiteitscampus.


  Rick legde een hand op de rugleuning van zijn stoel en boog voorover om het plaatje te bekijken. ‘Laat me raden. Je gaat me helpen bij deze zaak.’


  ‘Vergeet niet dat ik ook ooit bij de FBI heb gewerkt.’


  ‘Je deed archiefwerk, Billy.’


  ‘Voor, tijdens en na de oorlog. Ik heb een hoop dossiers gelezen in die tijd.’


  ‘Ik weet bijna zeker dat dat niet mag.’


  ‘Het mag alleen niet als je gepakt wordt.’ Hij tikte met een verweerde vinger tegen het scherm. ‘Volgens mij is dat Vanessa Connor.’ Uit de groep van twintig meisjes had hij meteen de juiste persoon gekozen.


  De oude man lachte om Ricks twijfelende blik. ‘Wat nou? Zo moeilijk is het niet. Ik weet hoe haar drie dode vriendinnen eruitzien, dus die heb ik weggestreept. De lievige meisjes en de vier of vijf die wegduiken in hun trui vallen ook af. Geen zelfvertrouwen. Toen bleven er een stuk of zes over. Zij is de knapste en ze heeft de mooiste ogen. Slimme ogen, net als die van jou.


  ‘Ja ja.’ Rick grijnsde hem toe. ‘Er is een lijst met namen, hè. Die heb je gelezen en toen ben je gaan tellen. Van links naar rechts, onderste rij.’


  ‘Al zou dat zo zijn, dan heeft ze nog steeds slimme ogen. Accepteert ze je hulp?’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar alleen omdat haar baas het wil. Ze zijn nogal close.’


  Door zijn dikke brillenglazen keek Billy hem aan. ‘Wil je erover praten?’


  ‘Nee.’


  ‘Dacht ik al. Het zou je goed doen. Dingen oppotten is slecht voor je.’


  ‘Ik pot niks op.’


  ‘Heb je haar gekust?’


  ‘Dat zijn mijn zaken, Billy.’


  ‘Je hebt nog nooit een vrouw met wie je werkt, gezoend. En deze ken je net.’


  Dat was verdacht. ‘Waarom klink jij niet verbaasd dan?’


  ‘Omdat ik verwachtte dat het zou gebeuren. Ik wacht er al tijden op. Je zag haar en je wist dat je in de problemen zat. Je laat het gevoel niet toe omdat dit het verkeerde moment is. Het leidt je af en dat zou haar dood kunnen worden. Je hebt haar gekust omdat je dacht dat je haar daarmee uit je systeem kon krijgen. Ik betwijfel of dat werkt.’ Hij glimlachte. ‘Ik hou van slimme ogen.’


  Rick ook, en dat was, zoals Billy terecht had opgemerkt, een groot probleem waar hij snel mee moest afrekenen. Voorlopig besloot hij simpelweg van onderwerp te veranderen. ‘Er is op haar geschoten vanavond.’


  Billy floot. ‘Jij hebt werk te doen, jongen.’


  Rick knikte. ‘Graham probeert antwoorden uit me te persen en mijn baas ook.’


  ‘Het ligt op jouw bord. Dat komt ervan als je de beste bent.’ Er klonk begrip door in Billy’s woorden. ‘Veel seriemoordenaars zijn jaren actief. Ze kunnen niet verwachten dat je dit onmiddellijk oplost.’


  ‘Het is al drie maanden bezig.’ Drie lange maanden vol stress, steeds ongeduldigere telefoontjes, e-mails en donderpreken van zijn superieuren. Senator Graham had macht en die gebruikte hij ten volle sinds de dood van zijn nichtje breed was uitgemeten in de media. Het ironische was dat Graham haar niet eens had gemogen. Deirdre Morton had een voorliefde voor schandalen en de trieste behoefte om de krantenkoppen te halen. Waarom Vanessa bevriend met haar was geraakt tijdens haar studie was bijna net zo’n raadsel voor Rick als de identiteit van de moordenaar.


  ‘Je krijgt hem wel te pakken.’ Billy knikte beslist. ‘Dat ga ik persoonlijk tegen senator Graham zeggen als hij je blijft lastigvallen.’


  ‘Het klopt niet.’ Rick begon te ijsberen, voor zover daar ruimte voor was. ‘De moordenaar probeerde haar neer te schieten in een menigte mensen in Chinatown.’


  ‘Eén schot? Wat voor pistool?’


  ‘Een .32. Ik weet het, zelfde kaliber als het tweede slachtoffer. Ik wed alleen dat dit een ander wapen is.’


  ‘Het tweede slachtoffer is toch vorige maand vermoord in Arizona? Het is nu augustus, als je de tijdlijn in aanmerking neemt, kan het goed zijn dat je man daarna naar Houston is gevlogen. Metaaldetectors, fouilleren, je kunt tegenwoordig geen wapen meer een vliegtuig in smokkelen. Hij breekt in bij het derde slachtoffer, steekt haar neer met een mes en smeert hem dan naar San Francisco. Ook hier breekt hij weer in en hij koopt een nieuw pistool, want als het één keer werkt, dan werkt het ook twee keer.’


  ‘Hij heeft nog nooit gemoord in het openbaar. De vorige drie keer was het een-op-een. Die methode werkte, waarom zou hij van aanpak veranderen?’


  Waarom had hij het eerste slachtoffer op haar hoofd geslagen op een brandtrap in een achterbuurtsteegje? Waarom had hij het tweede slachtoffer drijvend in een hotelbadkuip achtergelaten, volledig gekleed? Waarom had hij de keel van het derde slachtoffer doorgesneden zodat ze leeg was gebloed aan haar bureau op kantoor? ‘In alle gevallen waren de slachtoffers alleen. Vanessa niet.’


  ‘Maar ze zou evengoed dood zijn geweest als de schutter zijn doel had geraakt. Misschien wil jouw moordenaar resultaat en maakt het hem niet uit hoe.’


  ‘Dat denkt Palmer ook.’


  ‘En wat denkt Vanessa Connor?’


  Rick pakte de theepot die bij Billy’s elleboog stond en liet de blubberige inhoud ronddraaien. ‘Daar zijn we niet aan toegekomen.’


  ‘Te druk met zoenen, zeker.’


  Hoewel Rick geen antwoord gaf, maakte Billy’s opmerking hem nog eens extra duidelijk dat wat er vanavond was gebeurd, niet herhaald mocht worden. ‘Ik heb haar kasten nagekeken.’ Hij blies het stof uit een heldergroene mok. ‘Ze zegt dat er niets is verdwenen. Ik heb haar ertoe overgehaald om de kasten nog eens te checken.’


  Billy richtte zijn aandacht weer op de computer. ‘Waarom heb je haar gekust?’


  Hij wilde maar niet loslaten. ‘Ze greep mijn haar, oké?’ Toen de oude man hem zijdelings aankeek ging hij verder. ‘Ik dacht eraan om haar te kussen. Dat wilde ik ook, ik vocht ertegen. Ik ging dicht bij haar staan terwijl ik wist dat dat niet slim was. Zij deed de rest.’


  ‘Ik wist wel dat ze leuk was.’ Stralend leunde Billy achterover. Zijn blik rustte op zijn monitor. ‘Slimme ogen, slimme vrouw. Daar krijg je je handen vol aan.’


  ‘Ja.’ Rick nam een slok en slaagde erin om niet te kreunen. ‘De moordenaar hopelijk ook.’


  


  Hij stond tegenover een kerk, rillend en alleen. Hij kon de moed niet opbrengen om dichterbij te komen. Misschien zou hij kunnen knielen op de trap naar de ingang? God zou het begrijpen. Die had hetzelfde meegemaakt, toch? Oog om oog, dat was de afspraak. Even laaide de woede op, borrelend in zijn aderen, zo intens dat hij ervan trilde. Hij zou haar oog uitschieten als het lukte. Zodat ze half blind zou zijn voor ze stierf. God zou hem de weg wijzen, zoals altijd.


  ‘Gij zult niet doden…’ fluisterde een zacht stemmetje in zijn hoofd.


  ‘Nee!’ Hij duwde zijn handpalmen tegen zijn oren en drukte ze dicht. ‘Oog om oog,’ zei hij nog eens. Hij bleef de woorden herhalen tot hij niets anders meer zag dan Vanessa’s goudkleurige ogen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Onderhandelen. Daar kwam het uiteindelijk op neer. Zij zou deel uitmaken het onderzoek, officieel het onderzoek van FBI-agent Rick Maguire, zolang ze volledig meewerkte. Vanessa was lang genoeg bij de politie om te weten hoe de radertjes draaiden, hoe de deals tot stand kwamen. Hoe de geest van Terence Palmer werkte. Dus sperde ze haar ogen open en dronk vier koppen koffie. Ze zette alle gedachten aan de hete kussen en de sexy mond van Rick Maguire uit haar hoofd voor ze opnieuw haar beide kasten doorzocht. Twee keer. Uiteindelijk had ze beet.


  ‘Ik mis een zwart jurkje,’ kon ze Rick de volgende dag melden. Ze hadden afgesproken in Palmers kantoor. Palmer zelf had de pech om bij de burgemeester te moeten verschijnen. ‘Het is een behoorlijk oude jurk, daarom miste ik hem niet direct.’


  Rick maakte een aantekening op zijn laptop. ‘Kun je hem beschrijven?’


  ‘Zwarte katoenen stretchstof, strak met een diepe V-hals. Kort.’ Bij het zien van zijn scheve blik lachte ze voluit. ‘Die kun je dragen tot je vijfendertigste. Ik ben negenentwintig.’


  Hij wierp een blik op haar benen, vandaag gestoken in een gebleekte spijkerbroek en hield wijselijk zijn mond, stug doortypend.


  Met een bil op het bureau van haar baas leunend, dwong ze zichzelf om op te houden met fantaseren. Zachtjes tikte ze met haar laars zijn been aan. ‘Ik weet niet wat je allemaal aan het opschrijven bent, maar ik heb niet half zoveel gezegd sinds ik hier ben.’


  ‘Ik vergelijk de verklaringen.’


  ‘Dat suggereert dat er bij mijn vriendinnen ook spullen gestolen zijn uit hun kast?’


  Hij keek op. ‘Ik heb pas één vergelijking. Deirdre had een lijst van haar kleren met foto’s erbij.’


  ‘Grapje zeker.’


  ‘Ze had zelfs een overzicht van haar sokken en ondergoed.’


  ‘Lingerie.’ Toen hij zijn wenkbrauwen optrok grinnikte ze. ‘Lingerie, Rick. Vrouwen als Deirdre dragen lingerie. Mannen en kinderen hebben ondergoed. Wat was er weg?’


  ‘Een rood lycra jurkje, ook heel kort, met een stuk of vijftig ritsen erop.’


  ‘Dat klinkt gepast sletterig.’ Ze vroeg zich af waarom de moordenaar juist dat kledingstuk had meegenomen. ‘Wat had Deirdre aan toen ze haar vonden?’


  Rick rammelde wat op de toetsen en gaf haar de laptop. Hij spaarde haar niet. De foto was genomen op de plaats van het misdrijf. Ze zag plassen bloed op de grond en om Deirdres hoofd lagen hopen vuilnis. Ze lag met haar gezicht naar beneden, haar witblonde haar in de war en haar lange paarse jurk om haar lichaam gedraaid.


  Ze hield haar gezicht in de plooi en gaf hem de laptop terug. ‘Ze hield op school al van lange wapperende kleding. Ik denk dat ze zichzelf als een chic Frans model zag.’


  ‘Van elegant naar lycra met ritsen.’


  ‘We hebben allemaal onze afwijkingen, maar gelukkig veranderen de meeste mensen in de loop van de tijd. In de jaren zestig was het mode om in een badjas op sandalen door San Francisco te lopen.’


  Toen hij zijn ogen op haar liet rusten, voelde ze een warme blos over haar wangen kruipen. Dat moest snel afgelopen zijn als ze zouden samenwerken.


  ‘Ben jij veel veranderd sinds je studietijd, Vanessa?’


  Ze probeerde de blos onder controle te krijgen. ‘Meer dan je denkt, ander onderwerp graag. Het is alweer middag. Bobby Valley’s zakenpartner zegt dat hij maar een paar uur per dag in de sauna is.’


  ‘Een sauna op Haight Street.’ Ricks ogen glinsterden spottend. ‘Dat kan interessant worden.’


  


  Vanessa ging hem voor naar buiten. Met pure wilskracht hield ze haar ogen van hem af en haar geest doelgericht. Ze moesten ergens beginnen, en Robert Valley was een van de mensen die zij en de slachtoffers allemaal kenden. Hij was leraar zelfverdediging op Berkeley toen ze daar studeerden. Nu beweerde hij de eigenaar en manager te zijn van een sauna in Haight-Ashbury.


  Eenmaal in Ricks auto bladerde ze door haar aantekeningen. ‘Mary’s Massagesalon heet tegenwoordig de Robert Valley Sauna.’


  Rick keek opzij. ‘Wat was hij voor een man.’


  ‘Sportief,’ besloot ze na even nagedacht te hebben. ‘Maar alleen op het eerste gezicht. Hij was een beetje vettig rond zijn middel. Ik weet nog dat ik dat raar vond voor een leraar zelfverdediging. Hij rook naar gebakken kip. Daar knapte ik op af.’ Toen ze zijn sceptische blik zag voegde ze eraan toe: ‘Ik hou van mensen die schoon ruiken, oké? Een kronkel van me.’


  En Rick rook nog beter dan schoon, bedacht ze. Zijn haar, zijn huid, zijn kleren. Vastberaden concentreerde ze zich weer op Bobby Valley. ‘Hij zal nu ergens voor in de veertig zijn, denk ik’


  ‘Zevenenveertig.’


  ‘Dan was hij dus zevenendertig toen wij college liepen. Hij was een beetje een viespeuk in die dagen.’


  ‘Heeft hij geprobeerd je te versieren?’


  ‘Hij probeerde ons allemaal constant te versieren, maar mij minder dan de rest. Ik denk dat hij voelde dat ik van hem walgde. Bovendien had ik een vriendje.’


  ‘David Matthew Dunlop.’


  Verontwaardigd zei ze: ‘Heb ik nog wel een privéleven?’


  ‘Niet als het om Berkeley gaat. Je hebt er drie jaar gestudeerd, waarvan je twee jaar een vriend had. Na jullie afstuderen ging jij naar Rotterdam waar je moeder woonde en Dunlop verhuisde naar San Jose. Jullie zijn nooit weer bij elkaar gekomen. Wat een loser, die David D.’


  Ze stond op het punt om te gaan snauwen, maar door die laatste opmerking besloot ze hem te vergeven. ‘Hij zag mijn carrièrekeuze niet zitten. Ik werd geacht om net als mijn moeder de advocatuur in te gaan. Zij stierf die zomer. Toen ik thuiskwam, schreef ik me in voor de politieacademie. David bleef in San Jose, en de universiteit werd een prettige herinnering. Maar we dwalen nu wel heel erg af. David heeft niemand vermoord. Bobby Valley is een ander verhaal.’


  ‘Heeft een van je vriendinnen ooit iets gehad met Valley?’


  ‘Deirdre en Sylvia Porter zijn verschillende keren met hem uit geweest. Palmer is op zoek naar Sylvia.’


  ‘Wij ook.’


  Ze kon een venijnig glimlachje niet onderdrukken. ‘Ze schrikt zich vast het apezuur.’


  ‘Je mocht haar niet erg, dus?’


  ‘Ze probeerde mijn vriend af te pikken.’


  ‘Wat een trut.’


  ‘Klopt. Zelfs Deirdre is nooit zo diep gezonken.’


  ‘Was die David een sporter?’


  ‘Je doet het voorkomen alsof hij een eikel was. Hij deed aan sport, ja, maar we hadden het over Bobby.’


  Hij keek haar aan met halfgesloten oogleden en ze moest zich inhouden om de frons tussen zijn wenkbrauwen niet weg te masseren. Slecht idee. Handen thuis en blijven opletten. Er wordt niet meer gezoend. Ze ademde uit en vertrouwde op de airconditioning van de auto om haar plotseling warme huid te koelen. ‘Bobby Valley was een onbenullige smeerlap die iets heeft gehad met twee van de vijf meiden in onze groep. In die tijd gaf hij zelfverdedigingslessen net buiten de campus. Nu heeft hij een sauna. Niet zo’n frisse, vermoed ik.’


  ‘Was jouw groep ooit groter dan jullie vijven?’


  ‘O, er waren veel meiden die een tijdje meedraaiden, maar wij waren er van het begin tot het eind bij. Dat lijkt relevant, al weet ik niet waarom. Voor zover ik weet, hadden we alleen Bobby en een docent gemeen.’


  ‘Zijn dat de enigen, die twee mannen? Doet je voormalige vriendje niet mee?’


  ‘Dave is geen moordenaar, dus inderdaad, alleen die twee mannen. Tenzij je al onze mannelijke studiegenoten meetelt. Ik ben bang dat dat wel zal moeten.’


  ‘We hebben al een lange lijst nagetrokken. Tot nu toe hebben we niets belastends gevonden, maar het onderzoek loopt nog.’


  Ze aarzelde even. ‘Als je nog meer namen zoekt, zou je ook Orrin O’Malley aan de lijst kunnen toevoegen.’


  ‘Die naam komt me bekend voor.’


  ‘Hij is een neef van Sandy Lewis en de huidige loco-burgemeester van San Francisco.’


  ‘Ah, vandaar. Ik heb hem eens ontmoet. Wat een sukkel.’


  ‘Tegenwoordig wel, maar toen we studeerden gold Orry als een herrieschopper. Hij was in ieder geval nogal onconventioneel.’ Ze wees hem een parkeerplaats aan. ‘Bobby’s sauna is hier twee blokken vandaan. Ik zou mijn alarm maar aanzetten als ik jou was.’


  De hitte sloeg haar in het gezicht toen ze uitstapte. Voor haar ogen verschenen beelden van Bobby Valley en Orrin O’Malley. Ze was Orry O. bijna vergeten. Ze was zoveel vergeten uit haar studietijd, dingen waaraan ze liever niet terugdacht, maar die haar tegen de tijd dat het onderzoek afgelopen zou zijn, weer helder voor de geest zouden staan. ‘Ik heb Haight-Ashbury altijd een leuke wijk gevonden,’ bekende ze toen Rick de wagen had afgesloten. ‘Er hangt hier een uniek sfeertje.’


  ‘Dat weet ik nog.’


  Ze tilde haar zonnebril op. ‘Ken je San Francisco?’


  ‘Ik heb hier gewoond toen ik een tiener was. Maar dat wil je niet weten.’


  Dat was zeker niet waar, maar door de herrie die vanachter de verschillende openstaande deuren vandaan kwam, kon ze er niet naar vragen. Aan de overkant van de straat waren op de begane grond houten platen voor de ramen van een vervallen gebouw gespijkerd. Twee verdiepingen hoger zag ze een laken hangen naast een aantal met folie bedekte kozijnen. ‘Dat pand smeekt erom om doorzocht te worden.’


  Rick volgde haar blik. ‘Als er niets uitkomt, moet je misschien de naastgelegen appartementen onderzoeken. Dat gebouw valt zo op, het is vast een afleidingsmanoeuvre.’


  ‘Wat ben jij slim voor een FBI-agent.’ Ze kneep in zijn schouder. ‘Was je als tiener ook al zo snugger?’


  ‘Vraag maar aan Billy.’


  ‘Wie?’


  ‘Een wijze oude man, je zou hem mijn mentor kunnen noemen.’


  De geur van zweet, seks en halfdode bloemen kwam uit de volgende deur. Ze grijnsde. ‘Als dat de sauna niet is.’


  


  Een vrouw in een wijde soepjurk hield hen in de gaten toen ze naar binnen liepen. Er zwommen goudvissen in een paar smerige vijvertjes met namaakrotsen. De kamerplanten bij de deur tierden welig, maar de planten verder naar binnen hadden een ziekelijk gele tint. Het tapijt was rood, de balie zat vol vieze vegen, en de vrouw erachter rook naar toiletverfrisser.


  ‘De politie is er, neem ik aan?’


  ‘Goed gezien.’ Uit een kamer rechts van Vanessa kwamen gebonk en gekreun. ‘Zo te horen gaat het er ruig aan toe bij de massages hier.’


  De vrouw knipperde niet eens met haar ogen maar haalde haar massieve schouders op. Ze leunde over de vettige balie. ‘Als jullie Bobby zoeken, die is in zijn kantoor. Daarheen.’ Ze wees naar een deur. ‘Kloppen graag.’


  ‘Binnen,’ zei een mannenstem, nadat ze braaf geklopt hadden.


  Vanessa herkende Bobby onmiddellijk, een veel te bruine kerel in een knaloranje korte broek en een geel T-shirt. Het shirt hing los over zijn broek maar slaagde er niet in om zijn buik te verhullen.


  ‘Mr. Fitness,’ zei ze tegen zichzelf voor ze glimlachte. ‘Vanessa Connor, Bobby. Ken je me nog?’


  ‘Jou wel, maar hem niet.’


  ‘Agent Maguire,’ zei Rick vriendelijk. ‘FBI.’


  Bobby’s kaak verstrakte. Hij liet hen staan en ging zelf op de stoel achter zijn bureau zitten. ‘Dit gaat over die dode wijven zeker.’ Zijn vingers trommelden mee met een onhoorbaar ritme.


  Vanessa’s glimlach verdween. ‘We hebben een paar vragen.’


  ‘Zoals of ik contact met ze heb gehad voor hun dood?’


  ‘Dat soort vragen, ja.’ Hij rook nog steeds naar kip. Kon dat echt, na zoveel jaar? ‘En, was dat zo?’ drong ze aan toen hij niet antwoordde.


  Hij wierp een snelle blik op Rick. ‘Nee.’


  ‘Probeer het nog eens,’ adviseerde Rick kalm.


  De vingers roffelden sneller. ‘Vooruit dan, ik heb Deirdre nog gezien, maar alleen haar, verder niemand.’ Onder zijn linkeroog begon een spiertje te trekken. Erover wrijvend voegde hij eraan toe: ‘En Sandy, zes maanden geleden. Ze was op bezoek bij Deirdre.’


  Het verbaasde Vanessa niet dat de twee vrouwen nog samen hadden opgetrokken. Waar ze wel van stond te kijken was dat ze contact hadden gehouden met Bobby. ‘Waar heb je ze ontmoet?’ vroeg ze.


  ‘Dee had een huis in Malibu, daar was ze vaak. Haar oom de senator wilde dat ze het verkocht. Hij wilde dat ze naar Chicago zou komen. Haar levensstijl stond hem niet aan.’


  Rick liep naar het raam en keek neer op een smal steegje.‘Hoe goed kende u Ms. Morton?’


  ‘We waren vrienden.’ Na een blik van Rick voegde Bobby er kort aan toe: ‘We gingen soms met elkaar naar bed.’


  Gatver, was Vanessa’s enige gedachte. ‘En Sylvia Porter?’ zei ze.


  ‘Die heb ik niet gezien.’


  ‘Zeker weten?’ vroeg Rick.


  Deze keer hield Bobby voet bij stuk. ‘De laatste keer dat ik Sylvia heb gezien was bij haar afstuderen. Toen heeft ze me gedumpt.’


  ‘Jullie hadden een relatie?’ Ze zag het spiertje onder zijn oog op hol slaan. ‘Niet af en toe een date, maar echt een relatie?’


  ‘Zij wilde mij versieren.’ Hij klonk nu ronduit uitdagend.


  Ze hield haar toon neutraal. ‘Je hoeft je niet te verdedigen, Bobby. Sylvia was niet minderjarig. Heb je enig idee waar ze nu is?’


  ‘Nee. Luister, ik heb haar niet vermoord, als dat is wat jullie willen weten.’


  ‘Dat denken we ook niet.’ Rick leunde tegen het raamkozijn. ‘Maar als je meer informatie over haar hebt, of ze nog leeft bijvoorbeeld, dan is dit het moment om ermee op de proppen te komen.’


  Bobby keek dreigend. Hij leek op een nukkig kind met een driedubbele onderkin. ‘Ik heb jullie verteld wat ik weet. En dan wil ik nu graag weer aan het werk.’


  ‘Dat was nog niet alles, Bobby.’ Ze ging tegenover Rick staan. ‘We hebben nog een paar vragen. Tenzij je liever meegaat naar het bureau.’


  Bobby doorzag de valstrik en keek strak terug. ‘Ik heb niets te verbergen. Vraag maar raak.’


  


  Een halfuur later stonden ze weer op straat, bevrijd van de geur van kip en rottende bloemen. Ze huiverde om het gevoel van verval van zich af te schudden en zette haar zonnebril weer op.


  ‘Vanwaar die rilling, Vanessa?’ vroeg Rick.


  ‘Hij raakte ons altijd aan,’ vertelde ze. ‘Je weet wel, hij zette onze handen in de juiste positie en hij corrigeerde onze houding. Toen leek het niet zo vreselijk, maar op dit moment zou ik liever in een kelder vol spinnen zitten dan dat ik die man in mijn buurt liet komen.’


  ‘Hij verbergt iets.’


  ‘Mee eens. Ik weet alleen niet of het met de moorden te maken heeft, al loog hij wel over Deirdre.’


  ‘Ik zeg dat Mr. Valley wel een grondig onderzoekje verdient.’


  ‘Doe jij het of doe ik het?’


  ‘Ik doe het wel. Ik ben gewend om met vuiligheid om te gaan.’


  ‘Ik ook, maar in dit geval heb je mijn zegen. En mijn oprechte dankbaarheid.’


  De zon schroeide Vanessa’s hoofd en schouders. Ze hief haar gezicht op. In de verte rinkelde een tram en dichterbij loeide een hoorn. Naast haar wandelde een beeldschone man. ‘Ik heb honger,’ verklaarde ze. ‘Zullen we een stukje langs de pier wandelen? Daar hebben ze een kraampje met heerlijke pretzels. Ze hebben vijftig soorten mosterd.’ Ze was even stil en speurde de straat af. ‘Heb je The Thomas Crown Affair ooit gezien?’


  ‘Zou kunnen. Waar ging het over?’


  ‘Over een rijke man die een dubbelleven leidde als dief. Hij roofde alleen voor de kick, maar daar gaat het niet om. Ik keek naar Bobby en het kwam ineens bij me op dat hij heel veel zou lijken op de man in die film als je dat afgrijselijke T-shirt en die belachelijke korte broek wegdenkt. De hoofdrol werd gespeeld door ene Steve McQueen.’


  


  De ondervraging van Bobby bleek achteraf het hoogtepunt van Vannessa’s dag. Toen ze terugkwam op het bureau, ontdekte ze dat de airconditioning was gesneuveld. Later die dag bleken twee tips over een onderzoek waar ze al weken aan werkte niet te kloppen. Een van haar beste informanten had een overdosis genomen en moest worden gereanimeerd.


  Palmer blafte tegen iedereen die in zijn buurt durfde te komen, onder wie ook Geri, die nergens iets mee te maken had. Tegen de tijd dat ze bij Vanessa’s bureau aankwam was ze knalrood en vlamden haar ogen.


  ‘Ondankbare vent.’ Ze veegde vochtige strengen blond haar van haar wangen. ‘Ik ben de halve nacht bezig om me voor hem door stoffige oude dozen heen te werken en dan zegt hij dat ik me er niet mee mag bemoeien. Ik moet het onderzoek aan de professionals overlaten.’ Ze smeet een stapel in leer gebonden boeken op Vanessa’s bureau. ‘Mijn dagboeken uit mijn studietijd. Ik leefde in die dingen. Ik wilde toen onderzoeksjournalist worden, dus ze staan barstensvol details. Het meeste is niet echt relevant denk ik, maar ik was een van de meelopers, dus misschien staan er een paar aanwijzingen in.’


  Vanessa voelde een steek van wroeging. Ze was behoorlijk goed bevriend geweest met Geri in die tijd, maar ze had nooit moeite gedaan om haar bij de groep te betrekken. ‘Nu voel ik me echt slecht,’ mompelde ze.


  Geri begreep haar verkeerd en zei: ‘Dat heeft iedereen in deze hitte. Hoe gaat het met je? Hou je het een beetje vol, of is dat dappere gezicht maar een façade?’


  Ze zou niet toegeven hoe bang ze was, had Vanessa zichzelf beloofd. Ze zou alle noodzakelijke voorzorgsmaatregelen nemen, maar ze weigerde toe te geven aan de angst. ‘Het gaat prima. Ik heb gisteravond een oude film gekeken en daarna heb ik als een blok geslapen.’


  ‘Je hebt geslapen,’ herhaalde Geri. ‘Goed zo. Maar het blijft eng, Vanessa, dat er een zwaarbewapende gek rondloopt die het op je voorzien heeft.’


  ‘Dat helpt niet, Geri.’


  ‘Ik weet het, het spijt me. Het is gewoon raar. Toen ik mijn dagboeken doorlas, had ik zoveel tegenstrijdige gevoelens. Aan de ene kant was ik blij dat ik niet in jouw groepje zat. Aan de andere kant, zelfs al zijn er drie meiden dood, toch had ik er graag bij gehoord. Maf hè.’


  ‘Je voelde je buitengesloten. Dat kan je lang dwars blijven zitten, dat is een normale menselijke reactie.’


  Geri ademde uit. ‘Dat geloof ik graag. Maar weet je, ik heb die vijandigheid opgekropt tijdens onze studie. Dat je vriendinnen dood zijn, vind ik minder erg dan je zou denken.’


  ‘Dat snap ik best.’ Vanessa rolde haar stoel achteruit. ‘Je zegt dat je je dagboeken hebt doorgenomen. Heb je enig idee wie er nog veel vijandiger dan jij zou kunnen zijn?’


  ‘Geen idee en geloof me, ik heb goed gezocht en diep nagedacht.’ Haar blik dwaalde af naar Palmers kantoor. ‘Is je woest aantrekkelijke lijfwacht er niet vandaag?’


  ‘Die zit in een leeg kantoor FBI-dingen te doen.’ Vanessa sloot het bestand waar ze aan werkte en trok de stapel boeken naar zich toe. ‘Ik waardeer je moeite in ieder geval wel, al doet Palmer dat niet. Hij is de hele dag al niet te genieten. De burgemeester hijgt blijkbaar in zijn nek en Rick maakt het er niet makkelijker op, want hij wil Orrin O’Malley ondervragen.’


  ‘Agent Maguire wil met Orry de cokeneus praten?’ Het sarcasme droop van Geri’s stem. ‘Waarom?’


  ‘Orry’s verleden is een open boek, Ger. Hij heeft wat gerommeld met drugs, hij heeft meegedaan aan een paar nogal radicale protestacties, maar dat was voor het algemeen belang. En zeg nou zelf, hij is met succes afgekickt, daar wordt hij alleen maar sympathieker van. Het heeft zelfs iets heldhaftigs.’


  ‘Ik weet hoe het werkt. En ik herinner me Orry, die deed nog geen vlieg kwaad. Al het leven is heilig, of zoiets. Maar twee jaar geleden zou hij een man hebben doodgeschoten in Sausalito.’


  ‘Een straatrover viel hem aan met een mes.’


  ‘En Orry had stomtoevallig een pistool bij zich? Kom nou, dat is niks voor de jongen die we uit onze studietijd kennen. Als ik de FBI was, zou ik hem eens grondig ondervragen en daarna zou ik verdergaan op de faculteit. Hoeveel gezamenlijke docenten hadden jullie?’


  Vanessa wapperde zich koelte toe met een envelop. ‘Alleen Willis Reed, voor Engelse literatuur. Hij staat onder Bobby en boven Orry op ons lijstje.’


  Geri tekende een rondje op het bovenste dagboek. ‘Vooruit, zeg op. Is hij sexy?’


  Vanessa glimlachte. ‘Zal ik net doen of ik gek ben, of heb je haast?’


  ‘Nee en ja. Oké, het is een oppervlakkige en irrelevante vraag, maar je hebt duidelijk geen zin meer om over werk te praten, vooral niet met mij. Die FBI-agent van jou heeft een prachtige kont.’


  ‘Dat viel mij ook al op.’


  ‘Is de voorkant je ook opgevallen?’


  ‘Jij hebt een monomane geest die zich alleen onder de broekband ophoudt, raadsvrouw Kruger.’ Na een lichte aarzeling gaf ze toe: ‘Natuurlijk is de voorkant me ook opgevallen.’


  ‘O-Oo.’ Geri’s glimlach bevroor.


  Vanessa kreunde. ‘Hij staat recht achter me, of niet?’


  Het was niet Geri die antwoord gaf, maar Rick. Hij boog zich voorover over haar stoel en fluisterde in haar oor: ‘De voorkant van wat, Vanessa?’


  Ze tikte tegen zijn voorhoofd met de envelop. ‘Ik praat niet met luistervinken.’ Maar haar wangen brandden en dat had weinig te maken met de kapotte airco. ‘Geri heeft wat leesvoer voor ons meegebracht.’


  ‘Ik schrijf graag,’ legde haar vriendin uit. ‘Lange nachten op de campus, een meisje en haar pen…’ Met een hulpeloze blik op Vanessa vroeg ze: ‘Gaat u, eh, vaak naar de sportschool, agent Maguire?’


  ‘Rick. Ik hou meer van hardlopen.’ Hij nam de envelop van Vanessa aan en draaide hem om.


  ‘Vanessa loopt hard.’ Geri ging op het bureau zitten. ‘Ik stuiter. Op de trampoline, dat is makkelijker. Ik ben ermee begonnen toen mijn man en ik uit elkaar gingen, zes maanden geleden. Gelukkig ben ik inmiddels bijna gescheiden.’


  Rick glimlachte afwezig. ‘Net als tweederde van de Amerikaanse bevolking.’


  ‘Waar haal jij je cijfers vandaan? Je –’ Maar toen hij het papier uit de envelop voor haar gezicht hield, bestierven de woorden in Vanessa’s mond.


  Geri keek verontrust. ‘Eh, Rick?’


  ‘Waar komt dit vandaan?’


  ‘Waar komt wat vandaan?’ Vanessa zag niet meer dan een witte waas. Ze greep zijn pols vast. ‘Schud niet zo met dat papier, dan kan ik je misschien antwoord geven.’


  Geri boog voorover. ‘Wat is dat?’


  ‘Rick hield het vel papier stil.


  Toen Vanessa kon focussen, kwamen de vette, zwarte letters op haar af.


  


  DE DOOD IS NIET OMKEERBAAR


  DIE ENE DOOD DIE ERTOE DOET NIET


  EN DIE VAN JOU NIET


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De dood is niet omkeerbaar. Die ene dood die ertoe doet niet. En die van jou niet.


  Steeds weer galmden de woorden door Vanessa’s hoofd. Blijkbaar was er iemand dood die veel had betekend voor de moordenaar. Had zij die persoon gedood? Of hijzelf?


  De twee uur daarna gingen op aan een kruisverhoor door hoofdinspecteur Palmer. Gelukkig mocht ze weg nadat de eerste opwinding wat was afgenomen.


  ‘Ik heb ooit iemand neergeschoten,’ vertelde ze Rick toen ze de parkeerplaats van het politiebureau op liepen. ‘Hij stoof uit een huis waarin hij zich urenlang had verschanst met twee pistolen. Hij schoot een agent neer. Het lukte me om hem in zijn been te schieten en toen liet hij een van zijn wapens vallen, maar met het andere bleef hij schieten. Een agent schoot hem daarna in zijn heup.


  Rick leunde op het dak van zijn auto. ‘En toen?’


  ‘Hij richtte het pistool op zichzelf, hield het tegen zijn slaap en haalde de trekker over. Hij overleefde het schot, maar twee dagen later overleed hij. Het enige familielid dat we konden vinden, noemde hem een explosieve gek en weigerde om de begrafenis te regelen. Het is natuurlijk altijd mogelijk dat we iemand die om hem gaf gemist hebben en dat die persoon mij de schuld geeft van zijn dood.’


  ‘En die andere agent die op hem schoot dan?’


  ‘Die kreeg tien maanden later last van zijn hart en nam ontslag. Een maand later kreeg hij een fatale hartaanval.’


  ‘Heb je verder nooit iemand neergeschoten?’


  ‘Jawel, maar er is verder nooit iemand gestorven door een van mijn kogels, direct of indirect.’ Ze masseerde haar slapen. ‘Toen ik klein was, was ik dol op raadseltjes, maar ik begin er nu een hekel aan te krijgen. Misschien is de boodschap wel dat maar een van de moorden belangrijk is.’


  ‘Meer moorden om er eentje te verdoezelen?’


  ‘Dat gebeurt, Rick. Ik ben al wel eerder bedreigd. Als je bij Moordzaken werkt, dan krijgen sommige mensen een hekel aan je.’


  Ze reden weg. Waarheen wist ze niet en het kon haar ook niet schelen. Zolang ze maar in beweging bleven.


  ‘Wie heeft er toegang tot je bureau?’ vroeg hij.


  ‘Een heleboel mensen, politiemensen en burgers. Boodschappenjongens, de jongen met de broodjes, de schoonmakers gisteravond en een bezoeker vanmorgen.’


  ‘We testen je bureau op DNA.’


  ‘Daar zou ik nou niet aan gedacht hebben.’ Ze drukte nog wat harder tegen haar slapen. ‘Je had dit niet meteen tegen Palmer hoeven vertellen. Zijn dag was al zwaar genoeg.’


  ‘Hij maakt zich zorgen over jou.’


  ‘Hij maakt zich zorgen over iedereen. Bij een van onze beste rechercheurs is in februari een doodsbedreiging op zijn auto geschilderd. Palmer heeft hem twee weken bureauwerk laten doen.’


  ‘Palmer wist waar die bedreiging vandaan kwam. De man die die van jou stuurde…’


  ‘Heeft waarschijnlijk een .32 pistool en lijkt op Steve McQueen. Ik heb geen zin om kantoorwerk te doen, Rick. Geen twee weken, zelfs geen twee dagen. Vorig jaar heeft een man die ik gepakt heb voor moord, eenentwintig jaar gevangenisstraf gekregen. Zijn psychiater zegt dat hij mij de schuld geeft van zijn veroordeling en dat ik moet oppassen, omdat hij een aantal doodenge, erg loyale familieleden heeft.’


  Rick keek in de spiegel. ‘Geef me hun namen, dan trek ik dat tuig na.’


  ‘Dat heeft Palmer allang gedaan.’ Beschuldigend keek ze hem aan. ‘Jij zorgt er nog voor dat hij hoge bloeddruk krijgt en dat kan tot een beroerte leiden.’


  ‘Palmer is een grote jongen, Vanessa.’


  De pijn in haar hoofd begon af te zakken naar haar nek. ‘Die autoritaire houding van jou is behoorlijk irritant. Ik heb mijn baan niet gekregen omdat mijn vader en Palmer beste vrienden waren.’


  ‘Ik wist dat ze vrienden waren. Dat ze beste vrienden waren wist ik niet.’


  Ze wiegde heen en weer. ‘Ze kenden elkaar al sinds de lagere school, ze zijn samen opgegroeid, getuige geweest bij elkaars huwelijk. Ze zijn zelfs rond dezelfde tijd gescheiden.’ Ze vocht even tegen de plotseling opkomende droefheid en voegde eraan toe: ‘Ik heb me kapotgewerkt op de politieacademie. Ik heb promotie gemaakt vanwege mijn prestaties.’


  ‘Je hoeft mij niet te vertellen hoe goed je bent, Vanessa, je dossier spreekt voor zich.’


  Ze begreep zelf niet helemaal waarom ze het zo belangrijk vond dat hij het begreep. ‘Palmer was erbij toen ik geboren werd.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn vader in Chicago was en oom Terence, Palmer dus, niet.’


  ‘Dus toen hadden je ouders al problemen.’


  ‘Dat kun je wel stellen. Ze zijn gescheiden rond mijn tweede verjaardag. Het was geen ramp, ze deelden de voogdij. Palmer heeft me leren basketballen tijdens een politiepicknick toen ik zeven was.’ Ze wist niet zeker waarom ze dat erbij vertelde, maar nu ze toch zo ver was gegaan, besloot ze door te zetten. ‘Volgens mij was hij verliefd op mijn moeder.’


  Omdat ze voor een rood stoplicht stonden, had Rick de tijd om haar profiel te bestuderen. ‘Had je daar geen problemen mee?’


  ‘Het maakte me niet uit. Mijn ouders zouden toch nooit meer bij elkaar komen. Ze gingen volledig op in hun werk. Mijn vader werd gedood door een kogel, mijn moeder door stress. Als ik mag kiezen heb ik liever de kogel.’


  ‘Ik ook.’


  Zijn vanzelfsprekende begrip verbaasde haar, maar de manier waarop hij door de stad zigzagde was helemaal verbijsterend. ‘Rick, waar gaan we heen?’


  ‘Mission District. Op bezoek bij een vriend.’


  Ze lachte en dat voelde goed. ‘Een vriend?’


  Hij keek haar vrolijk aan. ‘Verbaast het je dat ik vrienden heb of dat ik wil dat je er een ontmoet?’


  Glimlachend zei ze: ‘ Misschien komt het omdat ik geen idee heb met wat voor mensen je omgaat. Is deze speciale makker misschien de beroemde Billy Joe Ruby?’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Nee, maar ik kan ook mensen natrekken. Sociaal werkers roemen zijn resultaten. Ze zeggen dat hij veel jongeren uit de bak heeft gehouden.’


  ‘Daar ben ik er eentje van.’


  Haar laatste restje irritatie verdween. ‘Je doet jezelf tekort, Maguire. Wonderen gebeuren alleen als je er zelf aan meewerkt. Helpt Billy je met deze zaak?’


  ‘Niet officieel.’


  ‘Dus ons bezoekje van vanavond gebeurt eigenlijk niet.’


  Hij grijnsde haar toe. ‘Ik dacht dat je na dat briefje en twee uur geschreeuw van Palmer wel even rust kon gebruiken.’


  ‘En een fatsoenlijke maaltijd?’


  ‘Als jij wilt koken wel. Van Billy krijg je soep, geroosterd brood en ontzettend slechte koffie.’


  Ze liet haar hoofd tegen de stoelleuning rusten en trok haar benen onder zich. Ricks haar was lang genoeg om over zijn gezicht te vallen. Hoewel ze wist dat ze het niet moest doen, kon ze het toch niet laten om de donkere plukken aan te raken. ‘Heeft iemand je wel eens verteld hoe lekker je ruikt?’


  De grijns verscheen weer. ‘Daar moet ik nee op zeggen.’


  ‘Je hebt ook leuk haar.’


  ‘Dat hoor ik vaker. Vorige week nog zelfs. Van Emily.’


  ‘Ach zo. Dan weet ik dat.’


  Hij pakte haar vingers voor ze ze terug kon trekken. ‘Em is de dochter van mijn partner. Ze is acht.’


  ‘En ze is vast helemaal wild van ome Rick… Wacht, hou op. Wat doe je nou?’


  Hij liet zijn duim over haar knokkels glijden voor hij ze naar zijn mond bracht. ‘Ik kus je hand.’


  Ze gaf een ruk aan haar vingers. ‘Wat een ontzettend slecht idee, Maguire.’ Het voelde heerlijk, die tinteling die rechtstreeks naar haar elleboog schoot.


  Voor een houten rijtjeshuis met een massief bakstenen trap zette hij de auto stil. Zijn lippen gleden van haar knokkels naar haar vingertoppen.


  Dit ging helemaal de verkeerde kant op. Maar het was te prettig om te protesteren. Veel te prettig. ‘Rick, ik geloof echt niet…’ In het zwakke licht van de straatlantaarns vingen haar ogen die van hem, en haar hersens veranderden in pudding. ‘Geen idee wat ik ook weer wilde zeggen,’ mompelde ze. Toen ze nogmaals haar hand weg wilde rukken, kuste hij de palm voor hij losliet. Ze wriemelde met haar nog natintelende vingers. ‘Zo reageer ik anders nooit. Normaal gesproken ben ik ongelofelijk beheerst. Jij doet iets met me, Maguire, en ik geloof nooit dat het gezond is.’


  ‘Dat vind ik zelf eigenlijk ook.’


  ‘Wat doen we eraan?’


  ‘We veranderen in supermensen.’ Voor ze kon antwoorden wees hij naar het handschoenenkastje. ‘Wil je me even de aspirientjes aangeven.’


  ‘Heb jij medicijnen nodig om je hormonen in bedwang te houden?’


  ‘Agenten hebben ook wel eens hoofdpijn.’


  Ze bedacht dat ze zelf harder een koude douche nodig had dan een aspirientje. Er gebeurde niets toen ze op het knopje van het kastje duwde. ‘Je Porsche heeft kuren.’


  ‘Eigenaardigheden.’ Hij leunde voorover en morrelde aan het slotje.


  Ze dook diep in de stoel in een poging om contact met zijn arm te vermijden. Het had geen zin. Ze duwde zichzelf zo ver mogelijk in het leer, maar zijn schouder raakte toch haar borst. Ze ontplofte bijna, wat wel iets duidelijk maakte over haar recente seksleven of haar wilskracht. Het volgende moment voelde ze zijn verleidelijke mond op haar lippen, heet en hongerig.


  Hij kon goed, erg goed zoenen, dacht ze nog. Hij smaakte naar seks, het soort seks waar ze naar verlangde maar dat ze nooit had gehad. Wat ze wilde was stoppen met nadenken en alleen nog reageren. Ze voelde hebzucht en een honger die zo hevig was dat ze er bijna bang van werd. Bijna. Terwijl zijn tong iedere centimeter van haar mond onderzocht sloeg ze haar armen om hem heen. Het was niet genoeg.


  In een vage uithoek van haar brein gingen alarmbellen af. Ze besloot ze te negeren en liet haar vingers door zijn haar glijden. Dichterbij wilde ze, ze overwoog zelfs om in de auto bij hem op schoot te kruipen. Fantastisch idee. In een auto. Die geparkeerd stond voor de deur van het huis van zijn mentor op een warme zomeravond in het Mission District. ‘Rick.’ Ze trok zich terug. ‘We hebben publiek.’


  ‘De ramen zijn geblindeerd.’


  ‘Goed. Nee, niet goed genoeg.’ Maar ze stond zichzelf toe om nog even langer te genieten, om haar tong over zijn tanden te laten glijden en ondeugend in zijn onderlip te bijten. ‘Dit is echt zo’n typisch James Bondmoment.’


  Hij glimlachte tegen haar lippen. ‘Word ik nu geacht een paar martini’s tevoorschijn te toveren?’


  Haar hand dwaalde af van zijn borst naar zijn gulp. ‘Ik kan wel iets leukers bedenken om tevoorschijn te toveren.’ Ze bespeurde toenemende bewegingen achter de ruiten. ‘Maar niet hier. Niet nu.’


  ‘Nooit niet?’


  ‘Dat zei ik niet.’ Zijn voorhoofd rustte tegen het hare. ‘Wauw, wat kun jij zoenen.’


  ‘Van hetzelfde, rechercheur.’


  Ze worstelde om haar zelfbeheersing terug te krijgen. ‘We maken er een zooitje van. De moordenaar kan wel naast de auto staan, achter een van die bomen.’


  ‘Daarom stap ik ook eerst uit.’


  Haar verlangen zat haar gevoel voor humor niet in de weg. ‘Misschien moet je even wachten. Die spijkerbroek verbergt niet veel.’


  De blik in zijn ogen maakte haar aan het lachen. De spanning nam af en ze kuste zijn wang. ‘Het leven is net zo kronkelig als de straten van San Francisco.’


  ‘Pas sinds ik jou ken.’


  Haar mobieltje ging over. Ze groef het op uit haar tas en keek op het schermpje. ‘Geen naam. Waarschijnlijk een van mijn informanten. Rechercheur Connor,’ zei ze.


  Een mannenstem snauwde haar toe: ‘Oog om oog. Ik heb een oogje op jou.’ De snauw veranderde in een ruwe fluistering. ‘Niet knipperen.’


  


  ‘Het kostte ons tien minuten om van de auto naar je voordeur te komen, Billy.’ Rick sloeg met zijn vlakke hand op een houten kastje. ‘Ik schoot bijna een man neer die een pakje sigaretten uit zijn binnenzak haalde.’


  ‘Maar je hield je in, en Vanessa ook.’ Het lawaai van zagen en hamers dat uit de keuken kwam dwong Billy om zijn stem te verheffen. ‘Dat bewijst hoe goed jullie getraind zijn.’


  ‘Ontzettend goed getraind.’ Rick zocht iets anders om op te slaan en koos uiteindelijk de muur. Twee van de crucifixen die daar hingen kwamen naar beneden.


  ‘Niet gooien met Gods spullen,’ blafte de oude man. ‘Die kruisbeelden zijn van mijn oma geweest.’ Hetzelfde gold voor de rozenkransen en de drie crucifixen boven de deur van de woonkamer. Het portret van Maria was door Billy zelf geschilderd toen hij twaalf was.


  Rick legde zijn hand even op zijn pijnlijke ogen en vroeg: ‘Wat is daarachter aan de hand?’


  ‘Een paar jongens zijn aan het stoeien met dat kastje waar jij gisteren tegenaan liep. Maar waarschijnlijk zijn ze nu vooral met jouw meisje aan het sjansen.’


  ‘Ze is mijn meisje niet.’


  ‘Als jij het zegt.’


  IJsberend door de kamer dwong Rick zijn geest om tot rust te komen, ondertussen proberend om de giftige stukjes informatie te verwerken die de moordenaar hun had gegeven.


  ‘Een kogel, een getypt briefje, een telefoontje. Stuk voor stuk niet na te trekken, tot zover. Hij gaat voor angst.’ Peinzend keek hij uit het raam. ‘Waarom doet hij dat wel bij Vanessa en niet bij de anderen?’


  Billy trok een biertje open en bood het Rick aan.


  Die wuifde het weg. Hij had knallende hoofdpijn.


  ‘Weet je heel zeker,’ vroeg zijn oude vriend, ‘dat de andere vrouwen niet ook bedreigd zijn? Veel mensen zijn net zo bang voor de politie als voor criminelen. De slachtoffers in deze zaak komen niet bepaald sympathiek over, met uitzondering van onze Vanessa, natuurlijk. Misschien was er een reden dat ze niet naar de politie zijn gestapt.’


  ‘Die vlieger gaat niet op, Billy. Minstens een van hen zou iemand in vertrouwen hebben genomen.’


  ‘Sluit nog even niets uit,’ adviseerde Billy. ‘Je zit nu slecht in je vel en je voelt je schuldig. Die emoties roepen spanning op en daar word je minder flexibel van.’


  Rick lachte humorloos. ‘Dat is min of meer hetzelfde als ik gisteren tegen Vanessa zei.’


  ‘Daar heb je het al. Luister naar jezelf.’


  ‘Ik heb er een puinhoop van gemaakt, Billy.’ Rick wierp zijn hoofd achterover en bestudeerde het plafond. ‘Ik had beter moeten weten.’


  ‘Je bent ook maar een mens, Rick. Lust is een zwakte, maar vergeeflijk.’


  ‘Nee, niet in dit geval. Het is mijn taak om Vanessa in leven te houden. De vent die ons vanavond bedreigde, had haar net zo makkelijk dood kunnen schieten.’


  Vanessa kwam binnen met een grote plank die dienstdeed als dienblad. Ze gaf Rick een aspirientje en een mok koffie en zette daarna een tweede mok naast Billy’s biertje.


  Rick kroop in de vensterbank en slikte het pilletje door. ‘We moeten met je mobiel naar het bureau om te kijken of we kunnen achterhalen waar dat telefoontje vandaan kwam.’


  ‘Het kwam vast van een neutrale plek, Rick.’


  ‘Zeg jij dat zo tegen Palmer of zal ik het doen?’


  ‘Punt voor jou.’ Ze ging naast Billy zitten, die al breed tegen haar lachte sinds ze binnen was gekomen. ‘Rick zegt dat het jouw verdienste is dat hij aan de goede kant van de wet terecht is gekomen in plaats van aan de verkeerde. Jij moet indruk hebben gemaakt om dat voor elkaar te krijgen.’ Met een theatrale knipoog voegde ze eraan toe: ‘Hij is een klein beetje koppig.’


  Op dat moment ontving – en negeerde – Rick het derde telefoontje van die avond van een bepaalde Californische senator. Hij zette zijn telefoon, die op trillen stond, helemaal uit en hoopte dat de pijnstiller snel zijn werk zou doen. ‘Heb jij het adres van je oude docent en van de rebelse loco-burgemeester?’


  ‘Professor Reed woont in Santa Rosa en Orrin O’Malley heeft een woonboot. Ik stel voor dat we eerst naar Willis Reed gaan.’


  ‘Reed.’ Billy’s lippen trokken samen. ‘Heb je het toevallig over Willis Reed Junior?’


  Vanessa’s mok kwam halverwege haar mond tot stilstand. ‘Is er dan ook een Willis Reed Senior?’


  ‘Die was er. Hij is ongeveer een jaar geleden overleden. Hij zat in het leger, hij was opgeklommen tot luitenant-kolonel. Het gerucht gaat dat hij zijn hele pensioen in een beginnend computerbedrijfje heeft geïnvesteerd in de jaren tachtig. Daar heeft hij later een klein kapitaal aan overgehouden.’


  Rick nam een grote slok van de eerste drinkbare koffie die ooit uit Billy’s keuken was gekomen. ‘Waarschijnlijk is Vanessa’s voormalige prof dus stinkend rijk.’


  ‘Dat zou je denken, maar ik kwam er bij toeval achter dat Reed senior dood was omdat ik een artikel las over zijn zoon. Die blijkt eerder dit jaar met een piepklein vliegtuigje te zijn vertrokken om van San Francisco naar Seattle te vliegen. Volgens de krant is hij daar nooit aangekomen.’


  


  Billy had gelijk. Willis Reed Junior werd inderdaad vermist, en er werd aangenomen dat hij niet meer in leven was. Rick vond de informatie terug in het online FBI-archief.


  Vanessa probeerde de rest van de hete frustrerende avond door te komen zonder zichzelf voor haar hoofd te slaan voor wat Billy een begrijpelijke misstap noemde. Al sinds ze het huis van de oude man verlaten hadden, werd ze geplaagd door een gevoel van hulpeloosheid. Toen ze de geur van zaagsel onder de douche uit haar haar spoelde, wilde ze het liefst het hele onderzoek vergeten en naar het huis van haar tante Cinnamon in Bodega Bay rijden om daar onder een dekentje te kruipen. Maar ze was een doorzetter en ze kon zichzelf niet voor de gek houden. Ze zou zich opkrullen in bed om aan Geri’s dagboeken te beginnen.


  Halverwege het eerste dagboek viel ze in slaap. Zoals verwacht werd ze geplaagd door dromen, overdreven herinneringen aan haar studievriendinnen en aan de wilde feesten die ze hadden bijgewoond en gegeven, aan Bobby’s lessen, aan Orry’s maatschappelijke betrokkenheid en aan professor Reeds colleges.


  Toen ze de volgende ochtend om zes uur wakker werd, had ze dan ook totaal geen zin om te gaan hardlopen, maar de ochtend was het koelste deel van de dag in deze vreemde hittegolf en ze besloot haar gewoontes niet te doorbreken.


  Ze trok juist haar paardenstaart door de uitsparing in haar honkbalpet toen ze Rick buiten zag. Tegen de bumper van zijn Porsche geleund dronk hij een kop koffie. Hij droeg een zwarte joggingbroek, een grijs T-shirt zonder mouwen, en hij zag eruit om op te vreten.


  ‘Dat zat erin,’ zei ze tegen Robo, die kwispelend zat te wachten bij de voordeur. Ze maakte haar waterfles vast, ademde diep in en uit en pakte de deurknop. ‘Oké, Robo, ten aanval. Laat me alsjeblieft niet alleen met hem.’ De hond blafte en schoot naar buiten.


  Rick glimlachte lui toen ze naar hem toe liep. ‘Je kijkt een beetje moeilijk, Vanessa.’


  ‘Hoe zou dat nou komen.’ De koele lucht voelde prettig aan op haar blote armen. ‘Mijn huis werd vanuit twee auto’s in de gaten gehouden vannacht en ik weet bijna zeker dat er iemand in de struiken van mijn achtertuin zat. Mijn telefoon wordt afgetapt en dankzij Geri’s dagboeken weet ik weer precies wat voor snob ik was tijdens mijn studie. Mijn laatste droom van vannacht was een nachtmerrie over de keer dat professor Reed me probeerde te versieren na afloop van een college.’


  Hij pakte haar pols toen ze langs hem heen wilde lopen. ‘Even terug, rechercheur. Reed heeft geprobeerd je te versieren?’


  ‘Meer dan eens en geloof me als ik zeg dat ik daar niet met plezier aan terugdenk.’


  ‘Wat zei je tegen hem?’


  ‘Niet half zoveel als ik had moeten zeggen. Heel wat vrouwelijke studenten vonden hem nogal flitsend.’


  ‘Flitsend zoals Indiana Jones?’


  ‘Zoiets, denk ik. Ik zag het zelf niet zo. Hij had een baard en daar zaten meestal nog kruimels in ook.’


  ‘Charmant.’ Hij streelde de binnenkant van haar pols even met zijn duim voor hij losliet.


  Het was een subtiele aanraking, maar ze kreeg er evengoed kippenvel van.


  ‘Liepen er ook mannen op die universiteit rond die jullie niet wilden versieren?’


  ‘Er waren er een of twee die ons konden weerstaan.’ De aandrang om haar tintelende pols te krabben was sterk, maar ze gaf er niet aan toe. ‘We waren verwaande, bekakte prinsesjes met ego’s zo groot als de Sahara. Zullen we gaan rennen voor de hitte weer toeslaat?’


  Hij grinnikte. ‘Wat zijn jullie toch watjes hier. Dit zouden we in Washington koel zomerweer vinden.’


  ‘En in India voelt het vast aan als winter, maar daar wonen we nou eenmaal niet.’ Ze wees naar rechts. ‘Daar is het park.’


  Veertig minuten lang renden ze in totale stilte, met Robo dravend tussen hen in. Ze wist dat hij haar het tempo liet bepalen. Even overwoog ze om het wat te verhogen, maar ze bedacht dat ze dat alleen maar wilde doen vanwege haar eigen onrust. Ze wilde zich niet op hem afreageren. En toch… Haar blik gleed opzij. ‘Je had me even kunnen vertellen dat mijn huis vannacht bewaakt zou worden. Wat als ik een van jouw agenten had aangezien voor een moordlustige gluurder?’


  ‘Dan had je je penning moeten inleveren wegens wanprestaties.’ Hij tuurde in de verte. ‘Wat vond je van Billy?’


  ‘Hippe vogel voor iemand van negenenzestig. Iets te goedhartig misschien. Wat heel goed is,’ voegde ze eraan toe toen ze zijn ogen zag samenknijpen.


  Ze rondden de heuveltop. Onder hen strekte de baai van San Francisco zich uit, als een glanzend juweel in de Stille Oceaan. Het uitzicht was overdonderend als altijd en Vanessa stond even stil. ‘Ik krijg altijd een speciaal gevoel als ik de Golden Gate Bridge zie. De opa van mijn vader heeft aan het origineel gewerkt. Iets met de ophanging.’


  Hij kwam achter haar staan. ‘Heb je er ooit aan gedacht om weg te gaan?’


  ‘Mijn moeder wilde dat ik in Rotterdam kwam wonen. Ze ging weg uit de VS tijdens mijn tweede studiejaar. Ze is geboren in Nederland.’


  ‘Spreek je Nederlands?’


  Ze grinnikte. ‘Ik kan hallo en tot ziens zeggen. En vloeken.’


  ‘Geen slecht begin voor een toekomstige agent.’


  ‘Alleen wilde mijn moeder graag dat ik advocaat zou worden.’ Ze nam een grote slok water en gaf de fles door. ‘Jij rent, maar je hebt geen water bij je?’


  ‘Ik drink liever dat van jou.’


  Tuurlijk. Tijd voor een stapje opzij. Robo schoot haar te hulp door zijn neus tussen hen in te steken zodat hij zich tussen hen kon wringen. ‘Heeft Billy ervoor gezorgd dat je bij de FBI wilde?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hij hield me uit de bak.’


  ‘Wat had je gedaan?’


  ‘Vooral dronkenschap en verstoring van de openbare orde. Ik trok met de verkeerde vrienden op en ik liet me een paar keer overhalen om op de uitkijk te staan.’


  ‘Ben je gepakt?’


  ‘Ja.’ Hij nam nog een teug. ‘Door Billy.’


  Ze lachte. ‘Zo te horen was jij een groter lastpak dan Orry.’


  ‘Ik had zo mijn momenten’ gaf hij toe. ‘Toch is het iets heel anders om carrière te maken bij de FBI dan op te klimmen op de politieke ladder. De ambities van Orrin O’Malley gaan verder dan het burgemeesterschap.’


  Ze maakte de fles weer vast. ‘Orry deed niet echt veel verkeerd toen hij studeerde. Hij protesteerde vooral tegen zinloos geweld.’


  ‘Door wie?’


  Ze trok haar been achter zich omhoog om haar afkoelende spieren te stretchen. ‘Vooral door de politie. Maar het waren georganiseerde protesten en Orry zorgde er wel voor dat hij niet gearresteerd werd. Misschien had hij toen al plannen om de politiek in te gaan.’


  ‘Hij was een neef van het tweede slachtoffer, toch?’


  ‘Ja, dat klopt, en nee, hij had niets te winnen bij Sandy’s dood.’


  Ricks lippen krulden. ‘Hoe weet je dat, Vanessa?’


  Ze rekte haar rechterbeen. ‘Omdat ik dat heb uitgezocht. Zullen we doorlopen voor ik in een kramp schiet?’


  Voor hij een richting kon inslaan doorboorde de schreeuw van een vrouw de mistige lucht. Robo legde zijn oren plat tegen zijn kop en gromde vanachter zijn ontblote tanden.


  Ze pakte zijn halsband en liet haar blik door het park gaan ‘Waar kwam dat vandaan?’


  Rick knikte in de richting van een paar bomen.


  Ze volgde Robo’s blik. De hond leek dezelfde mening te zijn toegedaan.


  Rick pakte zijn pistool en richtte het omhoog.


  Ze deed hetzelfde. ‘Blijf,’ zei ze streng tegen Robo, die beefde maar wel gehoorzaamde. Ze hoorde meer geluiden, moeizaam ademen gevolgd door gejammer.


  Robo’s gegrom werd luider.


  Er klonk een tweede gil, weer een vrouw. Deze keer was de richting overduidelijk.


  ‘Ga,’ zei ze tegen de hond.


  Robo en Rick schoten er tegelijkertijd vandoor. Zelf koos ze voor een omtrekkende beweging zodat ze wie het ook was de pas kon afsnijden. Achter de bosjes waren heftige bewegingen zichtbaar. Het gejammer ging over in kreunen dat eindigde in een scherp snakken naar adem.


  Ze zag een beweging op de plek waar de begroeiing het dichtst was en ze hoorde Robo blaffen. Zigzaggend bewoog ze zich tussen de bomen door. De volgende kreun klonk mannelijk. Er klonk een hoop geraas gevolgd door een bons toen er iets tegen de grond sloeg. In de schaduwen bespeurde ze Robo. De hond had zijn doel bepaald en Rick kwam dichterbij met een blonde vrouw in zijn kielzog.


  Vanessa vertraagde haar pas maar hield haar pistool gericht. ‘Geen beweging, dan doet hij niets.’


  De man die Robo gepakt had, richtte met een ruk zijn hoofd op zodat hij haar blik kon vangen met zijn maar al te bekende ogen.
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  ‘Die smeerlap besprong me vanuit de bosjes,’ verklaarde de blondine. ‘Ik dacht eerst dat hij me wilde beroven.’


  Vanessa zag dat haar armen en benen onder de krassen zaten. Ze was klein, gespierd en het leek erop dat ze haar belager als een tijger te lijf was gegaan.


  De vrouw stak een beschuldigende vinger uit. ‘Jij hebt hulp nodig, vriend. Je bent ziek.’


  ‘Boskat,’ schold de man op de grond. Zijn toon werd huilerig toen hij zich tot Vanessa wendde. ‘Ik heb toch een jas aan? Je kunt me niet pakken op onzedelijk gedrag.’ Hij kromp in elkaar toen Robo zijn voorpoten verzette. ‘Toe nou, Connor, haal dat monster weg. Ik heb niets bij me, geen mes, geen spullen, niets.’


  Ze tilde de revers van zijn jas op. ‘Je hebt ook niet veel aan, Rusty.’


  ‘Zieke gast.’ De blonde vrouw sloeg haar armen over elkaar en keek de man vuil aan.


  Vanessa gebaarde met haar pistool. ‘Omdraaien. Robo, los.’


  De hond deed een stapje terug, en met een aarzelende beweging deed de man wat hem gezegd werd.


  Rick, die nog niets gezegd had, hurkte naast de potloodventer.


  De ogen van de man begonnen te glanzen.


  ‘Haal het niet in je hoofd,’ waarschuwde Vanessa. ‘Heeft hij je iets gedaan?’ vroeg ze aan het slachtoffer.


  De vrouw pulkte aan haar vingernagels. ‘Ik heb hem denk ik meer pijn gedaan dan hij mij. Ik heb hem een knietje gegeven.’


  Toen ze het voordeed vertrok Ricks gezicht. ‘Doe die knoopjes maar dicht, vriend.’


  Rusty morrelde aan zijn jas. ‘Het krioelt tegenwoordig overal van de politie en andere gekken.’


  De vrouw snoof en Rick legde haar met een gebaar het zwijgen op. ‘Wat bedoel je met andere gekken, Rusty?’


  De man keek Vanessa aan. ‘Moet ik hem antwoord geven?’


  ‘FBI, Rusty, nog erger dan de politie. Welke andere gekken?’


  De man keek stuurs. ‘Hoe moet ik dat weten. Ik zag een mafketel met een verrekijker in de bosjes zitten.’


  ‘Vanochtend?’


  ‘Natuurlijk vanochtend. Ik dacht dat hij niet wijs was en ik heb een omweg gemaakt.’


  ‘Waarom dacht je dat hij niet wijs was?’


  ‘Omdat hij een panty over zijn hoofd had.’ Hij keek haar sluw aan. ‘Zo een droeg jij naar het politiebal. Maar die van jou zat om je benen en die van hem zat op zijn kop.’ Met een wellustige blik zei hij: ‘Je hebt hele mooie benen. Misschien kun je even gaan staan, dan kan ik ze beter zien.’


  Vanessa bleef glimlachen. ‘Robo…’


  De hond kwam dichterbij en Rusty werd bleek. ‘Oké, oké, zoals ik al zei, een gek met een verrekijker. Ik weet niet waar hij naar keek.’


  ‘Misschien wel naar mij,’ opperde de blondine. ‘Ik ben geen model, maar ik hoor vaak dat ik mooie benen heb.’


  Rusty verwierp de suggestie met een handgebaar. ‘Hij keek niet naar jou schat, eh, dame. Ik ging met een boog om hem heen en wij kwamen elkaar pas driehonderd meter later tegen. Jij kwam uit de tegenovergestelde richting.’ Hij richtte zich tot Vanessa. ‘Jij zou het wel kunnen zijn. Ik zag je niet, maar hij misschien wel.’


  Ricks ogen speurden de omgeving al af. ‘Ik ben weg. Kun jij dit af?’


  Vanessa riep de hond. ‘Rick, als je op McQueen gaat jagen, neem Robo dan mee.’


  ‘En als McQueen terugkomt?’


  ‘Dan stuur ik Rusty op hem af.’


  Hij glimlachte en krabbelde de hond achter zijn oren. ‘Goed op haar passen, jochie.’


  Robo ging vierkant voor Vanessa staan.


  Gefrustreerd wenkte ze naar de man op de grond. ‘Omhoog jij.’


  De blondine zei: ‘Jullie kennen vast alle griezels.’


  ‘O, meneer Potlood en ik kennen elkaar al heel lang.’ Vanessa’s ogen volgden Rick tot hij uit het zicht verdwenen was. ‘Dit is de zevende keer dat ik hem arresteer omdat hij bloot rondloopt in het openbaar.’


  ‘Ze is er altijd als de kippen bij,’ mopperde Rusty.


  Hij probeerde achter haar terecht te komen toen ze wegliepen, maar Vanessa kende zijn trucjes. ‘Blijf naast me,’ waarschuwde ze, ‘tenzij je weer door Robo tegen de grond gelegd wilt worden.’


  Rusty kreunde en hield haar ongeveer een meter of twintig bij voor hij weer achter begon te blijven.


  Ouwe vos, dacht Vanessa ondanks alles geamuseerd.


  Achter haar was Robo stil blijven staan. Hij blafte even scherp.


  Vanessa hoorde een zachte plof en voelde Rusty schokken.


  ‘Shit,’ fluisterde hij. Zijn gezicht werd bleek en hij sperde zijn ogen wijd open. Onder de rand van zijn jas kwam een straaltje bloed tevoorschijn. ‘Ik ben geraakt.’


  


  ‘Hoe gaat het met hem?’ was het eerste wat Rick vroeg, maar zijn ogen gleden over Vanessa’s lichaam, op zoek naar wonden.


  ‘Het gaat wel.’ Ze merkte nauwelijks op dat hij haar armen en haar optilde om haar goed te kunnen bekijken, of misschien kon het haar niet schelen. ‘In shock. Hij kan nog steeds niet geloven dat hij in het ziekenhuis ligt, maar hij overleeft het wel.’ Er zat een veeg bloed op de schouder van haar T-shirt, maar dat was waarschijnlijk van Rusty.


  Rick draaide haar om. ‘Hoe zit het met die vrouw?’


  ‘Ze komt uit New York. Ze nam het goed op en tegen de middag kan ze weg. Ik neem aan dat je geen gek met een verrekijker hebt gevangen?’


  Hij tilde haar paardenstaart op en liet zijn vingers rond haar nek glijden. ‘Ik kon niet verder. Wat is dit?’ Hij haalde een takje uit haar haar.


  Zuchtend pakte ze het aan. ‘Toen Rusty in de gaten kreeg dat er op hem was geschoten, werd hij compleet hysterisch. Hij sloeg zijn armen om me heen en trok me tegen de grond. Robo had hem in vijf seconden van me afgetrokken.’ Ze pakte zijn hand. ‘Het gaat prima met me, Rick, echt. Geen schrammetje. Je zou kunnen zeggen dat Rusty me gered heeft. Gelukkig leeft hij zelf nog.’


  Rick besefte dat hij zelf ook hysterisch bezig was en besloot ermee op te houden. Koffie, dat had hij nodig.


  ‘Waarom kon je niet verder?’


  Hij nam de drukke afdeling spoedeisende hulp in zich op. ‘Een groep wandelaars. Drieëntwintig senioren, waaronder negen veteranen die me tips wilden geven over vuurwapens. Drie anderen raakten in een verhitte discussie over een man die een paar minuten eerder langs gerend was. Tegen de tijd dat ik doorhad dat hun man niet onze man was, was hij al weg. Hij moet teruggegaan zijn toen hij me tegen die groep op zag lopen.’


  ‘Wees maar blij dat hij jou niet heeft neergeschoten of een van die wandelaars. Het lijkt hem niet te kunnen schelen hoeveel mensen hij te grazen neemt, zolang hij mij maar te pakken krijgt. Om de een of andere reden lijkt zijn modus operandi helemaal veranderd te zijn.’


  Eindelijk kreeg hij een koffieautomaat in beeld. Hij trok haar ernaartoe. ‘Ik heb cafeïne nodig.’


  ‘Ze hebben hier alleen maar bekertjes modder. Ik weet een tentje op Vallejo waar ze koffie hebben waar je een week van wakker blijft. Volg me, agent Maguire.’


  Hij masseerde een knoop uit zijn nek toen ze hem door de massa mensen naar de uitgang leidde.


  ‘Weet je, ik heb eens nagedacht.’


  Hij zag haar paardenstaart op en neer gaan en ademde de geur van haar haar en huid in. ‘Waarover?’


  ‘Mijn moeder.’ Ze keek achterom. ‘Mijn moeder was strafrechtadvocaat, een hele goede, zeggen haar tegenstanders. Ze vertelde me dat hoe ingewikkelder een zaak lijkt, hoe simpeler de waarheid vaak is.’


  Hij had die cafeïne nog harder nodig dan hij gedacht had. ‘Je bent me helemaal kwijt, Vanessa.’


  ‘We kunnen Sylvia Porter niet vinden, toch? We nemen aan dat zij op de lijst van de moordenaar staat, maar misschien zit ze er zelf wel achter. Ze kan McQueen hebben ingehuurd om het vuile werk op te knappen.’


  ‘Wat is haar motief dan?’


  ‘Zo goed heb ik er nog niet over nagedacht, ik ben hier pas twintig minuten. Ik zeg alleen dat we haar niet als verdachte moeten uitsluiten.’


  ‘Goed, maar door haar op de verdachtenlijst te zetten, verklaren we het veranderde gedrag van de moordenaar nog niet. Jij wordt bedreigd en dat is bij de andere vrouwen niet gebeurd.’


  ‘Waarheid tegenover aanname. Je weet niet of de anderen bedreigd zijn.’


  Wantrouwig keek hij haar aan. ‘Jij hebt met Billy gepraat, hè?’


  Er speelde een glimlach om haar mond. ‘Zelfde golflengte. Kijk, als we de modus operandi even laten voor wat hij is, dan was Sylvia het meest jaloers en haatdragend van ons allemaal. Wat vreselijk dat ik dat zo formuleer, we lijken zo kliekerig.’


  ‘Waren jullie dat dan niet?’


  ‘Hooguit op een manier die normaal is onder studenten.’ Zich omdraaiend prikte ze een vinger in zijn borst. ‘En zeg nu niet dat er een woord is voor meisjes zoals wij, want dan…’


  Geamuseerd onderbrak hij haar. ‘Dan sla je me neer? Dat kun je proberen, maar mensen die drie keer zo groot waren als jij zijn onderop geëindigd.’ De glimlach die ze hem toewierp voelde hij tot in zijn onderbuik.


  ‘Als jij bovenop eindigt, Maguire, dan is dat precies waar ik je hebben wil. Maar,’ ze stapte opzij voor hij kon reageren, fysiek of verbaal, ‘dat zou op dit moment een gevaarlijke houding voor ons zijn, dus ik neem mijn woorden terug en ik bedreig je verder met koffie.’ Ze pakte hem bij de hand en trok hem zachtjes mee. ‘Eerst koffie, dan naar huis om me te verkleden.’


  ‘En dan?’ Ondanks het feit dat haar ogen verscholen waren onder de klep van haar pet, ving hij toch de glinstering op.


  ‘Ik werk nog aan een theorie.’


  ‘Die inhoudt dat een van de slachtoffers nog leeft?’


  ‘Niet een van de slachtoffers.’ Ze liep achterwaarts voor hem uit. ‘Maar iemand anders. Volgens Billy is professor Reeds lichaam nooit gevonden. Als dat vliegtuig nu eens niet is neergestort maar ergens ver weg is geland? Hij kan best nog leven en vastbesloten zijn om een paar van zijn ex-studenten te vermoorden.’


  ‘Zit er nog een motief vast aan die theorie van jou?’


  ‘Daar werk ik nog aan. Zullen we naar Santa Rosa gaan om de weduwe van professor Reed op te zoeken?’


  


  Edna Reed woonde in een bungalow uit de jaren vijftig in een van de oudere wijken van Santa Rosa. In de kelder gaf ze pianolessen, ze rookte als een ketter, en om haar rechterenkel zat een dik drukverband gespannen. Ze droeg een lange geruite rok en een vormeloos vest over een wijde katoenen bloes. Haar haar was ooit bruin geweest, maar nu was het voornamelijk grijs. Het viel in slappe pieken over haar schouders en haar pony viel over het montuur van haar bril. Met haar glimlach vol ontbrekende tanden, haar brokkelige nagels en raspende stem was ze een bijzondere verschijning.


  Toen ze tien minuten binnen waren, kon Vanessa nog steeds niet zeggen of de vrouw ooit aantrekkelijk was geweest. Halverwege de zestig, met dun haar en zonder make-up zag ze eruit als een oude heks.


  Nadat ze hun limonade had aangeboden in de woonkamer, ging Edna Reed zitten. Ze lurkte aan een sigaret terwijl ze zichzelf koelte toewuifde met een luchtvaarttijdschrift. ‘Mijn man stierf zoals iedere piloot wel wil sterven, flitsend door de wolken als een moderne Rode Baron. Waar zijn lichaam ook is, ik stel me voor dat hij een glimlach op zijn gezicht heeft.’


  Wat een luguber beeld. Vanessa wilde een slok van haar limonade nemen, maar veranderde van gedachte bij het zien van Ricks waarschuwende gezicht.


  ‘U zegt dat een aantal van Wills voormalige studenten is overleden?’ Edna klakte met haar tong, terwijl haar schommelstoel ritmisch piepte. ‘Wat tragisch. Ik kan niet bedenken waarom u daarover met mij zou willen praten, tenzij u gelooft dat Will ze vermoord heeft voor zijn vliegtuig neerstortte.’ Ze inhaleerde en leek weg te drijven. ‘We hebben de Piper Cherokee zes jaar geleden gekocht. Het was een oud beestje, maar in prima conditie. Waarschijnlijk heeft hij verkeerd ingeschat hoeveel brandstof hij nodig had, want ik kan me niet voorstellen dat de motor… O, sorry, ik ratel maar door over Will en jullie willen praten over de dood van iemand anders. Wat kan ik voor jullie doen?’


  De sigarettenrook brandde in Vanessa’s ogen, maar dat hoorde bij de baan. ‘Uw man nam ontslag op Berkeley kort nadat de slachtoffers waren afgestudeerd, Mrs. Reed.’


  ‘Zeg maar Edna.’


  ‘Edna. Kun je ons vertellen waarom hij dat deed?’


  ‘Hij had genoeg van het lesgeven en van de constante druk die de universiteit op hem legde om te publiceren. Kortweg, hij had genoeg van Shakespeare en Chaucer.’


  ‘Is dat de enige reden voor zijn vertrek?’ vroeg Rick.


  ‘Voor zover ik weet wel.’ Ze hield haar hoofd scheef. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, agent Maguire, maar u bent een ongewoon knappe man. Smakelijk, zou je kunnen zeggen.’


  Vanessa hield met moeite haar gezicht in de plooi. ‘We hadden het over je man, Edna.’


  ‘Klopt, maar een beetje openhartigheid kan nooit kwaad. Mijn man was een goed mens. Hij heeft twintig jaar lesgegeven op Berkeley en daarna was hij redacteur van een lokaal luchtvaarttijdschrift. Hij rookte pijp, een smerige gewoonte, hij was vaak nogal afwezig en hij raapte nooit zijn vieze sokken op. Hij was ook niet zo’n goede piloot als de persoon die hem heeft leren vliegen.’ Ze wees met haar duim naar haar eigen borst. ‘Ik voel me voor een deel schuldig aan zijn dood. Als ik die middag meegevlogen was, dan zouden jullie nu met hem praten. Ze noemden mij Ace in mijn hoogtijdagen. Ik vloog voorraden naar onderzoeksstations binnen de poolcirkel.’ Diep inhalerend knipoogde ze. ‘Geloof het of niet, rechercheur, maar ik was toen bijna even mooi als jij. Ik had zelfs een kroon tussen mijn voortanden. Maar je wordt ouder en de sociale druk neemt af. We zijn laat getrouwd, relatief gezien. Ik ben eenenzestig. Als Will nog geleefd zou hebben, dan zou hij tweeënzestig zijn geworden in oktober.’


  Rick liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten. Zijn glimlach had blijkbaar een magisch effect op de vrouw, want haar gezicht kreeg een meisjesachtige uitdrukking. ‘Ik heb wat oude dossiers doorgenomen, Edna, en ik heb ontdekt dat je echtgenoot is onterfd door zijn vader. Weet jij wat er gebeurd is?’


  De meisjesachtigheid maakte plaats voor gezucht. ‘Waarom? Nee. Ze hadden een meningsverschil, nogal ernstig, en ze waren allebei laaiend. De oude Will had een behoorlijke gebruiksaanwijzing en die moest je goed kennen om bij hem in de gunst te blijven. Ik denk dat Wills vader hem ergens voor wilde straffen.’


  Vanessa keek Rick even geïrriteerd aan. ‘Waarom denk je dat hij je man wilde straffen?’


  ‘Geen idee.’ Een lichte beweging van de neusvleugels van de weduwe sprak haar woorden tegen. ‘Er was weinig voor nodig om Wills vader te beledigen. Het ging in ieder geval niet om geld. Will was de minst materialistische persoon die ik ken.’


  Vanessa’s ogen dwaalden af naar de overvolle boekenkasten achter Edna’s hoofd. ‘Wie leest er hier zoveel?’ vroeg ze vriendelijk.


  De afleiding werkte. ‘Will, Will en Will. Als er een kaft omheen zat, dook hij er met zijn neus in. Een bijzondere jongen, die brokkenpiloot van me.’


  Vanessa liet het gesprek verder aan Rick over zodat ze kon nadenken over wat er was gezegd. Het werd al donker toen ze klaar waren met de ondervraging van de weduwe van de professor. Edna hobbelde met hen mee naar het trottoir om haar post op te halen en wapperde hen na toen ze wegreden.


  Vanessa draaide zich half om in haar stoel en fronste haar wenkbrauwen. ‘Onterfd, zei je?’


  Rick had niet eens het fatsoen om schuldig te kijken. ‘Was ik vergeten om dat te zeggen?’


  ‘Inderdaad ja. Weet je wat ik ben vergeten te vertellen over Bobby Valleys zelfverdedigingslessen? Wat ik van hem geleerd heb, is hoe ik af moet rekenen met grote slechte kerels, zelfs als die zeggen dat ze iemand aankunnen die drie keer zo groot is als ik. En dan ben ik ook nog naar de politieschool geweest.’


  Haar hart sloeg over toen hij verblindend naar haar glimlachte. Ze negeerde het en bleef hem aanstaren.


  ‘Het is erdoorheen geschoten, Vanessa. Je mag me slaan als je wilt. Billy ontdekte een krantenartikel over Reeds onterving en belde me vanmiddag. Jij was met Palmer aan het praten over een moordzaak en daarna belde senator Graham om me voor de tiende keer in twee dagen te bedreigen. Ik ben het vergeten te zeggen, echt.’


  ‘Je mag blij zijn dat je zo’n knappe, nee, smakelijke man bent,’ sputterde ze. ‘En dat ik zo’n gelijkmatig humeur heb. Ik weet hoe ik een dreun moet uitdelen.’


  ‘Daarna zou je je zo schuldig voelen dat je me wel zou moeten zoenen om het goed te maken.’


  Dat wilde ze zeker, alleen al omdat het zo verkeerd was. Verboden vruchten, dacht ze, met moeite weerstand biedend aan de verleiding.


  Rick reed via de kustweg terug naar San Francisco. Boven hun hoofd twinkelden de sterren en een bijna volle maan scheen helder in het water. Het was koeler dan de nachten hiervoor. Met een beetje geluk, bedacht ze, zou de hittegolf eind deze week voorbij zijn. En deze zaak hopelijk ook.


  ‘Ik weet niet wat ik van de weduwe Reed moet denken,’ zei ze. ‘Wat vond jij van haar?’


  Er was nauwelijks verkeer en hij reed met een hand losjes op het stuur. ‘Ze serveert afgrijselijke limonade. Ze neemt de dood van haar man opmerkelijk goed op als je bedenkt dat het pas vier maanden geleden is. Ze leek niet erg overstuur toen ze hoorde over je vriendinnen.’


  ‘Dat waren vreemden voor haar. Waarom zou ze daar ook mee zitten. Ik vond trouwens dat haar huis, hoe zeg ik dit beleefd, niet erg lekker rook. Eigenaardigheid van me,’ zei ze toen ze zijn mondhoeken zag krullen.


  ‘Het is vast besmettelijk, want het viel mij ook op. Sigaretten en vis met iets van hout erbij.’


  ‘Waarschijnlijk heeft ze vis uit blik gegeten. De sigaretten spreken voor zich. Dat hout was ceder, net als de dekenkist van mijn tante, Cinnamon.’ Ze leunde voorover zodat de lucht uit de blazer van de auto door haar haar speelde. ‘Ik krijg bij Edna hetzelfde gevoel als bij Bobby. Ze houdt iets achter.’


  Hij keek haar aan door zijn wimpers. ‘Misschien was Edna’s dode echtgenoot niet zo onverschillig onder zijn onterving als ze ons wil laten geloven.’


  ‘Misschien is Edna’s dode echtgenoot helemaal niet dood.’


  ‘Dat kan altijd als er geen lichaam gevonden is.’ Hij remde af toen ze een kronkelig stuk weg naderden.


  Aan de overkant van de weg stond een pick-up in de berm, het achterwiel op een krik. Een man met een grote cowboyhoed gooide een wiel in de bak, maar wuifde Rick weg toen hij begon te remmen. ‘Het is al klaar, maar toch bedankt,’ schreeuwde hij.


  Rick richtte zijn aandacht weer op de weg. ‘Wat hebben we vandaag geleerd over jouw voormalige docent?’


  Ze wierp de pick-up nog een laatste blik toe en begon op haar vingers af te tellen. ‘Hij rookte pijp, maar dat wist ik al. Hij heeft geprobeerd om het aan te leggen met mij en waarschijnlijk met nog een aantal andere studentes, maar ik denk niet dat Edna dat weet. Zijn vrouw heeft hem leren vliegen. Hij was vaak afwezig, maar daar heb ik zelf nooit wat van gemerkt, hij gaf niets om geld en hij las alles waar een kaft om zat.’ Plotseling hield ze stil en ze greep zijn arm. ‘Rick, stop. Is dat een mens daar?’


  Bij wijze van antwoord remde hij af en deed hij het grote licht aan.


  Ze tuurde in de duisternis om beter te kunnen zien. Toen ze dichterbij kwamen, bleek de hoop inderdaad een menselijk lichaam. Een man, dacht Vanessa. Bewusteloos. Haar eerste gedachte was dat er iemand was doorgereden na een aanrijding, daarna kwam het wantrouwen opzetten. De huid in haar nek prikte, zoals altijd als er iets niet in orde leek. ‘Er klopt iets niet,’ fluisterde ze.


  ‘Denk ik ook.’ Met getrokken pistool zei hij tegen haar: ‘Blijf in de auto, Vanessa.’


  ‘Maar…’


  ‘Dat is een bevel, rechercheur.’


  Na alles wat er die dag gebeurd was, kon ze dat accepteren. Maar het gevoel werd niet minder en vlak nadat hij de auto was uitgestapt, dacht ze dat ze de gestalte zag bewegen. Er liep een rilling over haar rug. De beweging was langzaam en opzettelijk geweest, bijna steels. ‘Rick!’


  Op het moment dat ze het raam naar beneden deed, rolde de gestalte om. De loop van een pistool ving het licht van de koplampen. Vloekend schopte ze het portier open met haar voet. Het pistool ging een keer af, toen nog eens. Door de verblindend felle koplampen kon ze Rick niet onderscheiden, maar met een beetje geluk gold dat ook voor de schutter. Ze gebruikte de open deur als een barricade, met twee handen haar pistool omklemmend en ze riep om de aandacht van de man te trekken.


  Hij antwoordde door in haar richting te schieten. Het schot miste de Porsche op twintig centimeter.


  Ze haatte dit soort situaties, waarbij je je wapen wel moest gebruiken. Nog een keer probeerde ze de man tot rede te brengen. ‘We zijn met zijn tweeën vriend, FBI en politie, beiden gewapend. Laat je wapen vallen en hou je handen waar ik ze kan zien.’


  Hij kwam overeind en vuurde twee schoten af voor hij zich omdraaide en struikelde.


  Was dat een panty op zijn hoofd? Ze wist het niet zeker. Haar bezorgdheid om Rick won het van haar nieuwsgierigheid naar de kledingkeuze van de schutter. Ze mikte en vuurde een keer in de lucht boven de man. Hij draaide zich om, richtte en leek toen ineens uit het licht te vliegen. Plotseling, alsof hij van opzij weggetrokken werd. Ze hoorde kreunen, gevolgd door een gil van pijn. Ze liet haar wapen zakken en rende de berm in, weg uit de beschutting van de autodeur. Ze zag armen en benen uitsteken en ze hoorde een vuist tegen bot slaan. Dat moest Rick zijn… De adrenaline gierde door haar lijf. Achter haar naderde een voertuig en ze keek om. Toen haar ogen aan het duister gewend waren, zag ze de pick-up de bocht omkomen. ‘Kun je hem hebben?’ riep ze.


  Rick antwoordde: ‘ Hij is groot, maar ik kan hem aan.’


  Zijn tegenstander maakte een waterig gorgelend geluid.


  De pick-up kwam tot stilstand.


  Vanessa liep terug naar de Porsche. Ze wist niet of de chauffeur tegen de auto op zou rijden of uit zou wijken.


  Hij week uit en nam bijna de deur van de Porsche mee toen hij langs reed. Het grind spatte op onder de banden en tot haar verbazing reed de wagen door. Ze volgde hem met haar pistool en schoot een kogel in beide achterbanden. Toen de wagen om zijn as draaide wist ze ook een van de voorbanden te raken. Het was duidelijk dat de bestuurder niet wilde stoppen, maar zijn poging om op drie platte banden te ontsnappen eindigde met een metalige klap toen hij tegen een verkeersbord op reed. Dat betekende niet dat hij het opgaf. Met een ruk ging de deur open en de man dook naar buiten en sprintte uit het licht. In plaats van naar de klippen te rennen, maakte hij vaart over de weg met achterlating van zijn auto, zijn cowboyhoed en zijn vriend.


  Een rat die het zinkende schip verlaat, dacht ze en ze zette de achtervolging in. Hij was niet moeilijk te vangen. De cowboylaarzen van de man waren nog minder geschikt om hard te lopen dan haar slippers. Als hij al een wapen in zijn auto had, dan was hij vergeten om het mee te nemen.


  Ze sneed een bocht af en wist hem vijftig meter verderop te onderscheppen.


  De man hapte naar adem en stak zijn handpalmen op.


  Ze gebaarde dat hij rechtop moest gaan staan. ‘Oké, je hebt het recht om te zwijgen…’


  ‘Ja, ja, ik weet hoe het werkt.’


  Een paar minuten later was zijn geheugen weer helemaal opgefrist. Zijn potige partner, die een sjaaltje om zijn hoofd had en geen panty, zat gedwee te mokken aan de kant van de weg toen ze terugkwam.


  Rick wierp haar een stel handboeien toe, en beëindigde zijn telefoontje met het hoofdbureau.


  ‘Hoe wist je wat we van plan waren?’ De man die het slachtoffer had gespeeld gromde toen zijn vriend naast hem neerplofte.


  ‘Als ik jullie dat zou vertellen, dan passen jullie volgende keer je plan aan. Niet dat jullie snel weer de kans krijgen om nieuwe slachtoffers te maken. Dat kon nog wel eens even duren.’ Ze wierp een blik in Ricks richting. ‘Jullie hebben vanavond precies de verkeerde auto gekozen om te overvallen.’


  Vloekend en zuchtend keken de mannen elkaar aan.
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  ‘Het was niets, Geri. Risico van het vak. Of het voordeel in dit geval. Er wordt al tien dagen gewaarschuwd voor een stel dieven dat rond de stad auto’s overvalt. De eerste stond op de uitkijk. Hij spotte geschikte slachtoffers en dan waarschuwde hij zijn vriend die een stukje verderop langs de weg zat. Die vriend doet of hij is aangereden en de auto stopt om hem te helpen. Zeg maar dag tegen je auto.’


  ‘Toch was het slim dat jullie ze door hadden.’ Bezorgd hield Geri een hand boven haar ogen terwijl ze toekeek hoe Vanessa een ladder op klom die tegen haar huis stond. De buurjongen had een frisbee op het dak gegooid, en zijn vader kreeg al puddingbenen bij het idee dat hij hem eraf zou moeten halen.


  Vanessa vond wat ze zocht en gooide het ding naar het jongetje dat beneden stond te wachten.


  ‘Exhibitionisten, autodieven en seriemoordenaars.’ Geri schudde haar hoofd. ‘Jij leidt een boeiend leven, Van.’


  ‘Dat weet ik, raadsvrouw. Wauw, ik moet nodig mijn goten schoonmaken.’


  ‘Jouw goten, mijn afvoer, Palmers bureau. Waar hangt je beschermengel uit?’


  ‘Die valt de burgemeester lastig over Orry en daar wil ik liever niet bij zijn. Heb je gemerkt dat die figuren in die twee auto’s daar me in de gaten houden?’


  Geri volgde haar blik naar de straat. ‘Nee.’


  ‘Voor de oppervlakkige toeschouwer is het net of ze bij Mrs. Levine op bezoek zijn, maar achter die getinte ramen schuilen een paar goedgetrainde FBI-waakhonden.’


  ‘Die het niet erg op prijs zullen stellen dat jij voor doelwit speelt op die ladder.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’ Vanessa begon af te dalen. ‘Ga jij naar dat liefdadigheidsetentje in het Wakefield Building komende vrijdag?’


  Zelfvoldaan keek Geri haar aan. ‘De officier van justitie heeft me uitgenodigd. Hij ligt ook in scheiding. We hebben stapels ellendige verhalen om uit te wisselen. Ik neem aan dat jij ook gaat?’


  ‘Glamour girl in Gucci, nog bedankt, mam.’


  ‘Ik haat je.’


  ‘Haat je me nog steeds als ik je mijn Versace-sjaal leen en dat Hermes-tasje dat je zo mooi vindt?’


  Geri wuifde luchtig met haar hand. ‘Haat, liefde, de scheidslijn is heel dun.’ Ze volgde Vanessa naar de achterkant van het huis. ‘Heb je mijn dagboeken al gelezen?’


  Vanessa draaide haar haar in een knot zodat de zon haar schouders kon verwarmen. ‘De helft van het eerste boek.’ Ze aarzelde even op de veranda. ‘Jij had toch ook professor Reed voor Engelse literatuur?’


  ‘In het tweede jaar.’


  ‘Heeft hij ooit… Je weet wel, geprobeerd je te versieren?’


  ‘Mij niet, Deirdre wel.’


  ‘Echt waar?’ Binnen haalde Vanessa twee blikje cola light uit de koelkast. ‘En Sandy of Mara?’ vroeg ze toen ze terugkwam.


  ‘Helaas stond mijn spionnenoog niet altijd op iedereen gericht, maar ik weet nog heel goed dat hij iets bij Deirdre probeerde. Ik liep langs zijn kantoor en ik hoorde ze fluisteren dat ze iets zouden gaan drinken in een of andere gribustent. Ik weet niet wat er verder is gebeurd, maar ik weet wel dat ze flink nijdig was toen er een eind kwam aan wat het ook was dat ze samen hadden.’


  Vreemd, bedacht Vanessa, dat Geri zoveel wist van iets wat ze zelf nooit geraden had. ‘Je had de vinger aan de pols op Berkeley, Ger. Misschien had je toch onderzoeksjournalist moeten worden.’


  ‘Daar was ik zeker een kei in geworden. Zoals ik zei, Deirdre nam het niet goed op toen Reed zijn belangstelling verloor. Ik verheugde me al op haar wraak, maar dat is er helaas nooit van gekomen.’


  Vanessa lachte. ‘Jij bent behoorlijk bloeddorstig onder dat laagje juridische vernis.’


  ‘Ik dacht dat Deirdre Reeds colleges niet meer zou volgen na de voorjaarsvakantie, maar ze kwam terug, opgefokt en vals, als een dolle bijenkoningin.’


  Dat wist Vanessa nog. ‘Ze ging niet met ons mee naar Florida in de vakantie, ze zei dat ze persoonlijke dingen moest regelen. Ik dacht dat ze haar tanden wilde laten doen of dat ze met haar moeder wegging. Nu begin ik iets gemeners te vermoeden.’


  ‘Dat ze met zijn vrouw ging praten of zoiets?’


  ‘O, dat denk ik niet. Deirdre was niet erg direct.’


  Geri nam een slok. ‘Waarom vond je haar aardig, Vanessa? Wat vond je eigenlijk leuk aan dat hele stel?’


  ‘Weet ik eigenlijk niet. Ik denk dat het met acceptatie te maken had. Het was wel veilig om deel uit te maken van een populair groepje.’


  De stilte strekte zich tussen hen uit. Vanessa voelde zich schuldig.


  Geri hield vol als een koppige vlieg. ‘Ik lijk vast heel bitter,’ zei ze uiteindelijk. ‘Zo bedoel ik het niet. Wat gebeurd is, is gebeurd. Ik geef toe dat ik de rest niet mocht, maar jij was altijd aardig tegen me.’ Ze stond op om naar binnen te gaan. ‘Jij bent uit ander hout gesneden, Van, nog steeds. Misschien geeft de moordenaar je daarom wel een kans.’


  Vanessa lachte vol ongeloof. ‘Hij schoot me eerst bijna neer voor een winkel en toen in het park. Hoezo geeft hij me een kans?’


  ‘Hij heeft je niet geraakt. De rest heeft hij zonder blikken of blozen vermoord. Maar jij bent na een aantal waarschuwingen nog helemaal heel. Misschien wil hij je alleen maar bang maken terwijl hij zoekt naar Sylvia.’


  ‘Waarom zou hij Mara vermoord hebben?’


  Geri giechelde. ‘Mara Chan kon heel aardig uit de hoek komen, maar onder de juiste omstandigheden was ze net zo’n kreng als Deirdre, Sandy en Sylvia.’ Ze legde een hand op de deurpost. ‘Denk er eens over na. Ik ben even naar de wc. Zo terug.’


  Toen ze weg was, liet Vanessa haar gedachten afdwalen naar vroeger. Drie van haar vroegere vriendinnen waren dood en een vierde werd vermist. Allemaal waren ze ijdel en oppervlakkig geweest toen ze nog studeerden, maar dat waren geen misdaden waar de doodstraf op stond. Haar instincten vertelden haar dat deze reeks moorden niet het gevolg was van kinderachtige studentenrancune. Daarvoor was de moordenaar, zoals Rick zei, te berekenend. De kille moorden kwamen voort uit iets wat vanuit het verleden had doorgewoekerd. ‘Als koudvuur,’ mompelde ze.


  Ondanks de warmte van de middagzon voelde ze zich verkillen. Veel dingen uit die tijd zou ze nu anders doen als het zou kunnen. Hoe ze dacht, hoe ze handelde, haar keuzes in vriendschappen. Maar eigenlijk was dat toch ook de bedoeling? Om te veranderen? Niet het verleden maar het heden en daardoor de toekomst. Wat ze ook vreemd vond was het feit dat Deirdre en Sandy contact hadden gehouden met Bobby Valley. Een hele vreemde combinatie, vond ze. Deirdre en Sandy waren dood en Bobby verborg iets. Er was een jurk gestolen uit Deirdres kast en ook uit die van haarzelf. Waren er ook jurken gestolen bij Sandy en Mara?


  Professor Reed had haar meermalen proberen te versieren in haar laatste jaar. Had hij dat bij de anderen ook gedaan? Was er behalve Deirdre nog iemand op zijn avances ingegaan?


  Dan was er nog Orrin O’Malley, de loco-burgemeester van San Francisco en de neef van Sandy Lewis. Hij had politieke ambities, maar in zijn studietijd was hij een vredesactivist, een hele fanatieke. Vreemd hoe hij de draai had gemaakt naar het neerschieten van een man in Sausalito twee jaar geleden. Niet bepaald een vredelievende daad.


  De vragen en herinneringen tolden door haar hoofd. Waar bleef Geri toch? Ze wierp een blik naar binnen. Op dat moment klonk er een gil van de eerste verdieping.


  


  ‘O, help, Rick, ik schrik me halfdood,’ Geri drukte een hand tegen haar middenrif. ‘Vanessa zei dat je met de burgemeester aan het vechten was.’


  ‘Praten, inderdaad,’ stemde hij in. Hij bekeek haar vanuit de deur van de slaapkamer. ‘Waar is Vanessa?’


  ‘Achter, op de veranda.’


  ‘Vindt ze het goed dat jij in haar slaapkamer bent?’


  ‘Ze leent me een sjaal voor het feest van vrijdag, dan is de officiële opening van het nieuwe Wakefield Building. Sorry dat ik gilde, ik verwachtte niemand hier. Behalve Vanessa misschien en die zou gewoon geroepen hebben van beneden.’


  Hij leunde tegen de deurpost. ‘Mooie kamer. Dure meubels.’


  ‘Vans moeder heeft haar heel wat nagelaten.’


  ‘Dat moet prettig zijn.’


  ‘Fantastisch, zou ik denken. Van mijn moeder kreeg ik alleen de vuile afwas en mijn kleine broertje om op te passen terwijl zij ging feesten. Ze had een reisbureau met beroemde klanten die ze moest bezighouden.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ Vanessa dook op achter Rick en keek van hem naar Geri en terug. ‘Vanwaar dat gegil?’


  ‘Vraag je dat aan mij of aan Geri?’ vroeg Rick.


  ‘Aan jullie allebei. Waarom schreeuwde je, Ger?’


  ‘Ik schrok van je beschermer hier. Ik zocht naar die Versace-sjaal die ik mocht lenen.’


  ‘Die zit in mijn klerenkast. Bovenste laatje links.’


  Geri liep door de kamer naar de kast. ‘Hebbes.’ Geri haalde een zwarte zijden sjaal en een tas met kraaltjes uit de la. ‘Dit doen we zo vaak,’ zei ze tegen Rick. Haar toon klonk onmiskenbaar verdedigend.


  De donkere uitdrukking verdween van zijn gezicht. ‘Het zal wel een vrouwending zijn.’


  ‘Duidelijk een vrijgezel zonder zussen.’ Vanessa schopte tegen zijn scheenbeen. ‘Ja, het is een vrouwending. Geri weet dat ik het niet erg vind dat ze in mijn spullen zit. Ik hou van mijn kleren, maar ik leen ze net zo makkelijk uit.’


  Uitdagend tilde Geri haar kin op. ‘Mag ik nu weg, agent Maguire?’


  ‘Ik ben gewoon voorzichtig.’ Hij liet haar passeren.


  Geri’s gezicht klaarde op. ‘Goed, ik zie je op het feest, vrijdagavond. Dans je ook met mij?’ Ze kuste Vanessa’s wang. ‘Ik heb een cliënt om zes uur en het is al over vijven. Pas goed op jezelf.’


  Met haar armen over elkaar geslagen wachtte Vanessa tot Geri de deur uit was. ‘Ga je me een verklaring geven, of maken we er een quiz van?’


  ‘Ze snuffelde in je kast toen ik hier aankwam. Minder dan een week geleden is er hier een jurk gestolen.’


  ‘Geri is geen moordenaar.’


  Hij kon de directe aanval waarderen. ‘Zei ik dan…’


  ‘Je suggereerde het. Voor een agent is dat hetzelfde.’ Ze maakte haar haar los zodat het op haar schouders viel. ‘Geri is mijn vriendin. Niet het oppervlakkige soort uit mijn studietijd, maar eentje op wie je kunt rekenen als je weer eens een gebroken hart hebt. Ze geeft mijn planten water als ik er niet ben, ze doet vrijwilligerswerk voor de rechtswinkel en ze neemt minstens drie pro-bonozaken per jaar aan.’


  ‘Ze is jaloers op je en waarschijnlijk ook op je studievriendinnen.’


  ‘Waarom? Ze is niet arm of achtergebleven. Misschien had ze niet zo’n goede band met haar ouders, maar die hebben haar meer nagelaten dan je zou denken.’


  Zijn voorhoofd rimpelde. ‘Haar ouders zijn dood?’


  ‘Ophouden, Maguire.’


  ‘Hoe zijn ze gestorven?’


  Ze wendde haar blik af. ‘In een auto-ongeluk. Gladde weg, weigerende remmen en een groot rotsblok.’


  ‘Waar was dat?’


  ‘Buiten Denver. Ze waren op vakantie.’


  ‘En Geri?’


  ‘Die was er kapot van. Hier, in San Francisco, waar ze op mijn huis paste terwijl ik bij tante Cinnamon was.’ Ze keek hem recht aan. ‘Ze is geen moordenaar.’


  ‘Hooguit ongelofelijk verbitterd over het verleden. Ik hoorde jullie praten op de veranda.’


  ‘En daarna heb je haar gevolgd toen ze naar binnen ging. Dat is laag, Maguire, zelfs voor een FBI-agent.’


  ‘Dat is mijn werk, rechercheur. Denk eens even met je hoofd, in plaats van met je hart.’


  ‘Ik denk altijd…’ Ongeduldig ademde ze uit en ze probeerde te kalmeren. ‘Ik vertrouw mijn vrienden.’


  ‘Hoofd, Vanessa. Jaloezie is een erg destructieve emotie.’


  ‘Dat maakt haar nog geen moordenaar en bovendien was Geri niet jaloers op mij maar op Deirdre. Verdomme,’ fluisterde ze. Dat had ze niet willen zeggen.


  De lucht tussen hen was geladen. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om haar niet in zijn armen te trekken om haar te kussen. Hij zou zweren dat hij elektrische vonkjes alle kanten op zag schieten. Zij moest het ook voelen. Hij kon zich niet bedwingen en volgde met zijn duim haar kaaklijn, wetend dat hij nu eigenlijk weg moest lopen, dat hij afstand moest nemen.


  Ze legde haar handen plat op zijn borst, zonder te duwen. Haar ogen lieten zijn gezicht niet los.


  Hij wilde haar zeggen dat ze er prachtig uitzag in haar strakke jeans en het korte blauwe T-shirt dat tot net boven haar navel kwam, waarin een enkele glinsterende piercing te zien was. Zijn ogen bleven rusten op het donkere sierraad. ‘Wat is dat voor steen?’


  ‘Een topaas.’ Ze legde een hand op haar buik en glimlachte even. ‘We studeerden bijna af en hadden zitten drinken in een bar naast een tattooshop. Mara, Sandy en ik lieten een piercing zetten en Deirdre en Sylvia namen een tatoeage.’


  Zijn mond vertrok. ‘Een roos voor Deirdre en twee verbonden cirkels voor Sylvia Porter. Linkerheup. We hebben foto’s gezien in Deirdre’s fotoboek.’


  Met moeite hield ze zijn blik vast. ‘Staat er nog meer in dat album dat ik zou moeten weten?’


  ‘Rood haar staat je beter dan blond.’ Zijn vingers gleden van haar keel naar haar kaak. ‘Sta eens stil, Vanessa.’


  Ze wilde zich terugtrekken maar hij pakte haar kin.


  ‘Je speelt niet eerlijk, Maguire.’ Het griezelige was dat hij helemaal niet speelde. ‘Bovendien denk je niet met je hoofd.’ Haar vingers pakten zijn onderarmen.


  Hij liet zijn lippen licht over die van haar glijden. ‘Natuurlijk wel. We zijn in jouw huis en er is bewaking aan de voor- en achterkant.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen… O, wat kan mij het ook schelen.’ Haar handen gleden om zijn schouders en ze sprong op zodat ze haar benen om zijn heupen kon slaan. Toen ze zijn mond op de zijne drukte, wankelde hij achteruit tegen de muur.


  Alles aan hem bracht haar tot waanzin. De manier waarop hij kuste, hoe hij smaakte, hoe hij haar aanraakte op precies de juiste plekken, de schone, mannelijke geur van zijn huid en de lichte aanraking van de stoppels op zijn wangen. Ze dreigde volledig de controle te verliezen. Het was om woest van te worden en doodsbang bovendien. Mannen hadden nooit dit effect op haar.


  Eindelijk begreep ze het concept van spontane ontbranding. Toen hij haar kuste, ging haar hele gezonde verstand in vlammen op. Haar hersens smolten, haar opleiding en ieder spoortje waakzaamheid dat ze bezat veranderden in as. Haar lichaam werd witheet. Kwam dat allemaal door één kus? Hoe zou het dan zijn om echt seks met hem te hebben?


  Hij verkende haar mond met een vastberadenheid die bijna onfatsoenlijk was. Hij nam de tijd, draaiend met zijn tong terwijl hij haar gezicht stilhield tussen zijn handen.


  Er kwam geen enkele gedachte door de mist die om haar heen hing. Geen geluid, geen schaduw, ze voelde niets anders dan de sensuele gloed die oprees uit de rokende resten van haar zelfbeheersing.


  Een dag later voelde ze zijn mond nog steeds. ‘Verdomme,’ fluisterde ze zuchtend.


  


  ‘Wat?’ Naast haar lopend in zijn kleine tuin keek Billy van links naar rechts. ‘Zitten de kraaien weer achter mijn roodborstjes aan?’


  ‘Wat? O nee, geen kraaien, Billy. Alleen mijn eigen verwarde gedachten.’


  ‘Over Rick?’


  ‘Misschien.’


  ‘Ja dus.’ Hij gniffelde. ‘Interessante vent, vind je niet? Hij komt uit een ernstig geslacht. Ik heb foto’s van zijn ouders gezien en nooit glimlacht er eens iemand. Wie zijn kind liefheeft, spaart de roede niet, dat was hun motto. Omdat Rick nou eenmaal Rick is, hadden ze die roede nogal eens nodig.’


  Ze knarste meelevend met haar tanden, maar zei niets.


  ‘We gaan even op het bankje zitten.’ Billy strekte zijn knie. ‘Die hitte is een ramp voor mijn botten. Mijn jongens hebben dit ding mooi geverfd, vind je niet?’


  ‘Heel mooi.’ Ze voelde even of de verf wel droog was. ‘Heeft Rick nog broers of zussen?’


  ‘Twee broers, allebei jonger. Die waren iets meegaander dan hij.’ Zijn ogen schitterden. ‘Saai eigenlijk, maar dat heb je mij niet horen zeggen. Rick was altijd al een herrieschopper. Jij krijgt net zoveel met hem te stellen als ik, misschien nog wel meer. Maar ik denk dat je hem wel aankunt.’ Hij tikte met zijn gezwollen knokkels tegen zijn slaap. ‘Het zit allemaal in het hoofd.’


  ‘En in het hart.’


  ‘Zie je wel. Nu al problemen.’ Hij keek haar aan met zijn schrandere oogjes. ‘Je hebt een hoop op je bord liggen op het moment, kleine Vanessa.’


  ‘Meer dan normaal.’ Met haar pet wuifde ze een wesp weg. ‘Behalve aan Rick blijf ik maar denken aan Sylvia Porter. Ik vraag me af waar ze is, of ze nog wel leeft. De laatste betrouwbare tip plaatste haar in Tennessee met een countryzanger die vijf jaar geleden zelfmoord pleegde. Niemand weet waar ze daarna heenging. Of misschien willen ze het niet zeggen.’


  Hij wierp een blik op de man die de buitenkant van zijn huis aan het schilderen was.


  Ze dacht dat ze Billy de man Abraham had horen noemen. Hoe hij ook heette, hij bewoog alsof hij artritis had in al zijn gewrichten.


  ‘Je hebt daar een stukje gemist,’ riep Billy voor hij zich weer tot Vanessa richtte. ‘Dit land is ontzettend groot als je iemand wilt vinden. Vooral als die persoon redenen heeft om niet gevonden te willen worden.’


  ‘Als de zelfmoord van de zanger geen zelfmoord was, bijvoorbeeld? Die gedachte was al bij me opgekomen en bij jou dus blijkbaar ook. Zou je het er met Rick over willen hebben? Van mij wil hij het niet aannemen.’


  ‘Ach, we doen de dingen allemaal op onze eigen manier. Hij is goed in zijn vak, Vanessa, de beste zelfs. Je wordt niet de beste door dingen te verwerpen omdat je ze persoonlijk misschien niet gelooft. Hij wordt onder druk gezet en niet alleen door zijn meerderen.’


  ‘Dat komt vooral omdat Deirdres oom zo bekend is. Ik begrijp het wel. Ik denk wel eens dat Dee minstens de helft van haar schandalige streken alleen maar uithaalde om de senator te irriteren.’


  ‘Dat mens had te veel tijd en te veel geld als je het mij vraagt. Rick zei dat ze modeontwerpster was.’


  ‘Inderdaad. Een modeontwerpster zonder studio, zonder personeel en zonder het flauwste benul van wat de voor- of achterkant van een naald was.’ Ze keek naar de schilder, die langzaam de trap afwerkte met zijn kwast. ‘De eerste jaren na de universiteit was het de vraag wiens carrière het meest leed onder haar capriolen, maar toen haar vader, een rechter van het hooggerechtshof, met pensioen ging, bleef alleen senator Graham nog over om in verlegenheid te brengen.’


  Hij lachte. ‘Heeft ze echt gestript voor de camera’s tijdens zijn laatste campagne?’


  ‘O, ja.’ Ook Vanessa kon haar geamuseerdheid niet onderdrukken. ‘Het lukte haar om zich uit te kleden tot haar rood kanten lingerie voor de camera’s op zwart gingen. Graham koos ervoor om de bezorgde oom te spelen. Wat kon hij anders doen? Hij zei dat ze het erg moeilijk had op dit moment en dat hij haar zo veel mogelijk zou helpen.’


  ‘Misschien meende hij het wel.’


  ‘Dat kan, maar ik betwijfel het. Tijdens ons laatste jaar bezocht hij de campus en ik was bij Deirdre toen hij voor de deur stond. Hij wist niet dat ik er was. Ik hoorde ze schreeuwen en toen ik op het lawaai afkwam, zag ik dat hij haar een klap gaf. Hij hield er meteen mee op en probeerde het weg te lachen met die charmante glimlach van hem, maar ik wist wat ik had gezien.’


  ‘Wat was dat precies?’


  ‘Een woedende man die een stuk opvliegender is dan zijn kiezers zich realiseren.’ Ze keek weer naar de schilder. ‘Als hij in dat tempo doorgaat is je huis met Kerstmis nog niet klaar.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de tijd… Hoop ik. Ik help hem eigenlijk vooral aan werk. Het huis hoeft niet echt geschilderd te worden.’


  Ze klopte hem op zijn arm. ‘Je bent te goed voor deze wereld, Billy.’


  ‘Ik denk niet dat God het daarmee eens zou zijn, maar die kent me al vanaf dat ik een piepjong stukje schorem was. Vertel eens wat meer over senator Graham.’


  Het briesje dat door haar haar speelde, rook naar rozen. ‘Ik weet niet zoveel over hem. Hij is niet getrouwd. Zijn vrouw stierf drie of vier jaar geleden aan borstkanker. Voor de buitenwereld lijkt het erop dat hij een voorbeeldig leven leidt.’


  ‘Voor de buitenwereld,’ stemde Billy in.


  Bedachtzaam zei ze: ‘Denk je dat een man als senator Graham zijn eigen nichtje zou vermoorden omdat ze hem een paar keer voor schut heeft gezet in het openbaar?’


  ‘Niet vanwege een paar keer, maar na twintig tot dertig keer is hij het misschien gaan overwegen.’


  ‘Die theorie dat er verschillende moorden zijn gepleegd om er een te verhullen wil er niet in bij Rick. Hij heeft zo zijn eigen ideeën en hij is zo koppig als tien ezels.’ Ze zag dat Billy zich omdraaide en sloot haar ogen toen hij haar arm aanraakte. ‘Laat me raden, hij staat achter me. Alweer. Hij sluipt als een kat. Maar dat hij koppig is, wil ik hem best in zijn gezicht zeggen.’


  Ze draaide haar hoofd om en haar hart stond even stil toen ze zich realiseerde dat de man die achter haar stond niet Rick was, maar een veel vooraanstaander en problematischer figuur.


  ‘Shitshitshit,’ mompelde ze binnensmonds. Zonder een seconde te verspillen stond ze op en met een glimlach op haar gezicht stak ze haar hand uit. ‘Goedemiddag, senator Graham. Goed u weer te zien.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Rick vloekte de hele weg naar Billy’s huis, op het verkeer, op de rode verkeerslichten, zelfs op een paar voetgangers die over een zebrapad wandelden. Hij vloekte nog steeds toen hij met twee treden tegelijk de trap naar de voordeur op rende.


  De jongen die binnen een tafel stond te schuren, wierp één blik op zijn gezicht en wees met zijn duim naar de achtertuin. Een oudere man met een kwast in zijn hand dook weg in de schaduwen toen Rick de deur openrukte.


  ‘De trap is nat,’ mompelde de man angstig.


  Met een moordlustige uitdrukking op zijn gezicht sprong Rick over de leuning van de veranda.


  Vanessa zag hem het eerst. ‘Daar ben je eindelijk, Rick.’ Haar glimlach was eerder een waarschuwing dan een begroeting. ‘Senator Graham zocht je al.’


  ‘Is dat zo.’ Het was geen vraag en Rick glimlachte niet terug. Hij ving de blik van de man met een ijzeren uitdrukking in zijn ogen. ‘Ik wist niet dat u Billy kende, senator.’


  ‘Rick,’ zei Vanessa.


  Hij negeerde haar en ging pal voor Graham staan. ‘Ik had ermee ingestemd om u op het politiebureau te ontmoeten, senator.’


  De vage belediging kwam aan. Graham snoof. ‘U zei vijf uur, agent Maguire. Toen u er om halfzes nog niet was, nam ik aan dat u werd opgehouden, dus ik besloot hier te wachten. U logeert hier, of niet?’


  De man wierp een nauwelijks zichtbare blik in Vanessa’s richting, waardoor Rick nog kwader werd, maar hij hield zich in. Min of meer. ‘Als u niet tevreden bent over mijn onderzoek, senator, dan heeft u de bevoegdheid om mij te vervangen. Alles wat verband houdt met het onderzoek gaat u aan. Daar horen mijn privéleven en mijn vrije tijd niet bij.’


  De senator was een grote, gezette man met een mond vol kronen en een vleugje grijs bij zijn slapen. Door zijn maatpak en door zijn overmaat aan charme deed hij Rick aan een televisiepresentator denken.


  Op dit moment stond de charme even uit. Grahams blauwe ogen leken van ijs en hij bewoog zijn vingers alsof hij zich opmaakte om te gaan slaan.


  Misschien moest hij hem gewoon zijn zin geven, bedacht Rick, zelfs al zou het hem zijn baan kosten.


  ‘De senator is overstuur vanwege zijn nichtje, Rick,’ waarschuwde Vanessa.


  Rick bleef de blik van de senator vasthouden. ‘Dat geeft hem niet het recht om jou en Billy lastig te vallen. Rechercheur Connor is een potentieel slachtoffer, senator. Mijn belangrijkste doel op dit moment is om haar in leven te houden.’


  ‘Dat doel wordt het best gediend door de moordenaar van mijn nichtje op te pakken.’


  Vanessa’s houding veranderde op slag. Ze liet haar verzoenende houding varen en draaide zich om naar de man met een gevaarlijk vriendelijk glimlachje. ‘Ik vermoed dat Rick te laat was voor zijn afspraak met u omdat hij achter de moordenaar van uw nichtje aanzat, senator. Uw nichtje heeft, net als wij allemaal, contact gehad met een groot aantal mensen tijdens de drie jaar dat we studeerden. Een heel team van FBI-agenten zou de lijst niet sneller kunnen afwerken dan Rick nu doet.’


  Ook Billy was overeind gekomen ‘Deze overspannen reacties zijn helemaal niet nodig.’ Toen Rick zijn mond wilde openen stak hij een hand omhoog. ‘We willen allemaal hetzelfde. Niemand kan uw nichtje of haar vriendinnen terugbrengen, senator. Het enige wat we kunnen doen is nieuwe slachtoffers voorkomen. De moordenaar heeft verschillende pogingen gedaan om Vanessa te vermoorden. Rick is een goedgetrainde FBI-agent, de beste die er is. Vanessa hier is een hoogopgeleide rechercheur van Moordzaken, jong voor haar rang, erg goed in haar vak. Ze vangen die moordenaar heus wel, maar door ze op hun huid te zitten, brengt u ze alleen maar in gevaar. We hebben gezien dat de moordenaar er geen problemen mee heeft om omstanders neer te schieten.’


  De zware oogleden van de senator zakten een beetje. Het was duidelijk dat hij met Billy in discussie wilde, maar niets kon bedenken om zijn logica te weerleggen.


  Rick was inmiddels ook een klein beetje afgekoeld.


  ‘Het is niet mijn bedoeling om me met het onderzoek te bemoeien,’ zei Graham rustig. ‘Ik ben alleen op zoek naar antwoorden en die krijg ik niet.’


  ‘U weet wat wij weten,’ wierp Rick tegen. ‘Dat is meer dan de meeste bezorgde familieleden kunnen zeggen.’ Hij vermoedde dat het Graham enorm veel moeite kostte om zijn gezicht in de treurstand te houden.


  ‘U heeft gelijk. Ik laat me meeslepen door mijn verdriet, daarom reageer ik niet goed. Mijn excuses, Mr. Ruby, dat ik hier zo kom binnenvallen. Ondanks haar vele emotionele problemen betekende Deirdre heel veel voor me. Ik heb zelf geen kinderen en verder nog maar één ander nichtje en een neef.’


  Die zich zo misdroegen, dat Deirdre vergeleken met hen bijna braaf te noemen was.


  De oksels van senator Grahams pak waren vochtig. Ondanks zijn glimlach leken zijn mooie blauwe ogen nog steeds bedekt met een laagje ijs. Toch wist hij een geloofwaardige indruk te wekken toen hij Vanessa een beschaamde blik toewierp en haar hand pakte. ‘Ik hoop op de best mogelijke afloop voor u, rechercheur Connor. De levenden moeten verder, de doden moeten gewroken worden en de schuldigen moeten boeten. Ik vertrouw erop dat u en agent Maguire daarvoor zullen zorgen. Ik begrijp dat jullie Sylvia Porter nog niet hebben kunnen traceren. Misschien kan ik helpen. Ik ben nergens zeker van, maar ik meen dat Deirdre me heeft verteld dat Ms. Porter in de filmwereld werkte. Pornofilms, geloof ik.’


  Onbewogen keek Rick hem aan. ‘Dat zullen we verder uitzoeken, senator, zo gauw we hier weg zijn.’


  Graham begreep de hint en nam afscheid, maar niet zonder een laatste klap uit te delen. ‘Ik neem aan dat jullie vrijdag naar het Wakefield-feest gaan?’


  ‘Als Vanessa gaat, ben ik er ook.’


  ‘Jammer dat mijn nichtje u niet kende voor ze vermoord werd. Met een arbeidsethos als het uwe had u waarschijnlijk het mes voor haar opgevangen.’ Met een frons op zijn gezicht blies de senator de aftocht.


  Rick gaf toe aan een kinderachtige impuls en schoot een denkbeeldige kogel in de rug van de man. Hij grijnsde. ‘Billy, je schilder beweegt als een schildpad.’


  Billy lachte. ‘Hij is zo traag omdat hij hoopt dat hij kan blijven eten. Ik trek een blik bonen open en ik warm wat knakworsten op. Jullie zijn van harte welkom.’


  ‘Bedankt, Billy, maar we zouden pizza gaan eten op Ghirardelli Square. Jij bent toch vrij, Vanessa?’


  ‘Tot tien uur, dan heb ik een afspraak met een informant bij de pier.’


  ‘Het gaat afkoelen vanavond,’ voorspelde Billy.‘Voor tienen komt er al mist opzetten uit zee. Mist en duisternis, dat is een gevaarlijke combinatie, Vanessa.’


  ‘Dit is geen gevaarlijke verklikker.’ Ze keek opzij naar Rick. ‘Ik denk trouwens dat ik niet alleen ga.’


  ‘Zou je denken?’ Rick pakte haar hand. ‘Later, Billy.’


  ‘Voorzichtig in de mist,’ riep Billy hen na.


  


  Toen ze uit het zicht waren, trok ze haar pet omlaag tegen het felle zonlicht. ‘Maguire, je hebt minder tact dan een olifant. Besef je wel hoe machtig Graham is?’


  ‘Dat weet ik. Als het hem lukt om me te laten ontslaan, dan ga ik naar Interpol. Ik heb alternatieven.’


  Ze liet zich door hem meetrekken. ‘Oké, ik ben gepast onder de indruk. Maar op dit moment zit je met Deirdres opgeblazen maar invloedrijke oom opgescheept. Zegt de term fluwelen handschoentjes je iets?’


  ‘Die verdient hij niet.’


  ‘Je gelooft niet dat hij echt om Deirdre gaf?’


  ‘Wil je een verknipte familiegeschiedenis horen?’


  ‘Alleen als ik in je auto mag rijden.’


  Hij gooide haar de sleutels toe.


  Ze opende de deur en zonk weg in het zachte leer. Onmiddellijk begon ze het dashboard te verkennen. ‘Kom maar op met die ranzige details over Grahams verleden.’


  ‘Kort en krachtig?’ Zijn ogen schitterden. ‘Deirdre Morton was zijn nichtje niet. Ze was zijn dochter.’


  


  Hij wachtte tot de zon helemaal onder was. In zijn zak had hij een gestolen kruis, een panty en een pistool. Zijn hand omklemde zijn eigen versleten rozenkrans. Oog om oog, bleef hij voor zichzelf herhalen. Doe met haar wat zij met hem had gedaan. Vermoord die zelfingenomen trut. Hij volgde hen tot Ghirardelli Square in zijn geleende wagen. Voorzichtigheid was geboden.


  Ze liep duidelijk warm voor haar FBI-agent en ze zou hem waarschijnlijk de dood in drijven. Dat kon hem niet schelen. Als zij dood was, was de rekening vereffend. God stond aan zijn kant, leidde hem, sprak tegen hem met Zijn gladde, zijdezachte stem die als een zoet medicijn door zijn bloed stroomde. Een vreemde kalmte was over hem neergedaald sinds hij voelde dat hij niet alleen was. Hij was verzekerd van een plaats in de hemel. Dat had God hem vannacht in zijn slaap verteld.


  Hij wachtte op veilige afstand, beheerst in- en uitademend. Eén schot, meer was er niet nodig, dan zou het volbracht zijn. Een lichte angst kwam opzetten. Alstublieft, God, bad hij. Laat het gebeuren.


  


  Ricks nieuws over Deirdre en senator Graham overviel Vanessa volkomen. Ze was er zo mee bezig tijdens het eten dat ze haar pizza nauwelijks proefde. Zelfs toen ze de autodeur achter zich dichtgooide bij een pakhuis op de pier, kon ze nog nergens anders aan denken.


  Senator Graham had naast zijn vrouw een minnares gehad. Die vrouw had een kind van hem gekregen, maar ze had ermee ingestemd dat Grahams zus en haar man de baby adopteerden. Rick was daar heel stellig over. Hij had het verschillende keren gecheckt.


  Rick nam snel het pakhuis in zich op. Nadat Vanessa hem de autosleutel had teruggegeven zette hij het alarm aan. ‘Je moet Graham zien als een jonge Orrin O’Malley,’ suggereerde hij. ‘Grote plannen, maar oeps, het is wel eind jaren zeventig. Is de wereld wel ruimdenkend genoeg voor een getrouwde presidentskandidaat met een buitenechtelijk kind en een vriendin? Misschien wel, maar misschien is niet zeker genoeg voor iemand die zo graag naar het Witte Huis wilde als Graham. Het vriendinnetje werd dus afgevoerd naar Europa en kwam na een tijd dun en verdrietig weer terug. Wat denk je dat er toen gebeurde? Graham en zijn vrouw gingen scheiden, op een heel beschaafde manier. Twee roerige jaren later trouwde Graham met zijn vriendin.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Na wat hij haar had aangedaan zou ze toch beter af zijn geweest met iemand anders.’


  ‘Ze kwam zelf ook uit chique kringen en ze was een brave dochter. Haar ouders drongen op het huwelijk aan. Ze dachten dat Graham misschien het Witte Huis zou halen en in die tijd was het makkelijker om geheimen te bewaren. Nu niet meer. Ik moest diep graven, maar Graham heeft me zo kwaad gekregen dat ik een paar vrije avonden heb besteed aan het zoeken naar zijn vuile was.’


  ‘Herinner me eraan dat ik jou nooit boos maak. Nog even terug naar Deirdres moeder, als ze echt om hem gaf, hoe kon ze dan haar baby afstaan?’


  ‘Dat doen zoveel vrouwen.’


  Ze zocht naar de juiste woorden. ‘Wilde ze het?’


  ‘Wie weet. Misschien hebben zij en Graham daarom ook nooit kinderen gekregen toen ze eenmaal getrouwd waren.’


  Ze voelde zich verward. ‘Ik denk niet dat Deirdre het wist. Mijn hoofd tolt. Misschien kan ik beter nadenken als ik mijn verklikker heb gesproken.’ Toen hij in de richting van het pakhuis begon te lopen, gaf ze een ruk aan zijn jasje. ‘Zou je je op de achtergrond willen houden? Dit joch is een kleine bange rat die valstrikken ruikt. Als hij je ziet, gaat hij ervandoor.’


  ‘Je kunt beter een informant dan je leven verliezen.’


  Huiverend merkte ze op dat de door Billy voorspelde mist binnen rolde vanuit de baai. In minder dan drie uur tijd was de temperatuur van dertig graden gezakt naar een graad of vijftien. Dit was toch wat ze wilde, een einde aan de hittegolf? ‘Wacht hier,’ zei ze tegen Rick. ‘Je kunt me in de gaten houden vanachter deze container.’


  Hij ging niet in discussie maar pakte haar kin en zoende haar zo hard dat haar hoofd ervan tolde.


  Het duurde even voor ze weer genoeg bij haar positieven was om zich te herinneren waar ze haar verklikker zou ontmoeten. Hij werd Bug genoemd, misschien omdat hij mensen deed denken aan een kakkerlak. Hij was ook ongeveer net zo betrouwbaar, maar als hij iets wist, dan was het vaak goed. Toen hij haar die ochtend belde, had hij haar bezworen dat hij iets belangrijks had.


  Er gingen tien minuten voorbij. De mist werd dichter en alleen de toppen van de pijlers van de Golden Gate Bridge waren nog zichtbaar. Ergens op het water loeide een misthoorn, laag en klaaglijk. Plotseling hoorde ze het ritselen van stof en het schuiven van een voet op de stenen. Ze keek in de richting van het geluid, maar ze riep niet. Bug moest maar naar haar toekomen.


  Ze kon Ricks ogen voelen. Hoewel ze niet echt steun nodig had, was het toch een geruststellend idee. ‘Want moordenaars zijn dol op het duister en op mist,’ mompelde ze huiverend. ‘Schiet op, Bug.’


  Plotseling ving ze een vreemd, gesmoord geluid op. Haar huid prikte en ze liet haar ogen over de achterkant van het pakhuis glijden. ‘Bug?’ fluisterde ze, maar ze wist dat hij niet zou antwoorden. Ze greep haar pistool steviger vast, ervoor zorgend dat ze niet in Ricks richting keek.


  Ze was van plan om de omgeving te doorzoeken, waardoor ze bijna miste wat recht voor haar neus lag. Toen ze met haar schoen tegen iets zachts stootte, sprong ze bijna achteruit.


  Er kwam een kreun van beneden.


  In een automatische reactie richtte ze haar pistool omhoog en ze draaide om haar as. ‘Rick,’ ze zakte op een knie. Haar ogen speurden door het duister. ‘Rick!’


  Ze zocht met haar vingers naar een hartslag in de nek van de man toen een tweede man verscheen. Hij kwam vanuit het niets, een misvormde zwarte schaduw met een lang, glanzend voorwerp in zijn hand.


  ‘Oog om oog,’ siste hij en hief het voorwerp boven zijn hoofd.


  


  Hoe kon het in een paar uur tijd ineens zo verrekte koud worden? Rick blies een wolkje uit. Dit was geen nazomer meer, dit leek wel herfst.


  Vanessa liep op en neer, zo geduldig als maar mogelijk was voor een politieagent. Haar laarzen maakten geen geluid op de stenen en waarschijnlijk was dat de reden dat andere geluiden dubbel zo hard leken te klinken.


  De schaduw van de container leverde hem een milliseconde extra reactietijd op, maar hij wist onmiddellijk dat het niet genoeg was. Na de zachte plof van een geluidsdemper scheurde een kogel door het vlees en de spieren van zijn rechterschouder. Het laatste wat hij hoorde voor hij tegen de grond sloeg was Vanessa’s stem die zijn naam riep.


  


  Ze gebruikte haar pistool om de arm van haar aanvaller en het ding waarmee hij wilde slaan af te weren.


  Achter de panty trok de man zijn lippen op, onder zijn vreemd platgedrukte neus.


  Ze schopte hem terwijl ze wegstruikelde van Bugs uitgestrekte lichaam. Toen ze Bugs hand graaiend omhoog zag komen, besefte ze tot haar opluchting dat er meer leven in hem zat dan ze had gedacht. Er klonk een schreeuw en alles draaide. Haar hoofd klapte tegen de stenen en even zag ze sterretjes. Ze trapte tegen iemands onderlichaam tot ze gekreun hoorde. Ze hoopte maar dat het niet Bug was. Of Rick.


  Er klonk een metalig geluid en er schoof iets over de grond. Haar pistool? Nee, dat had ze nog. Het lange voorwerp? Ze rolde om tot ze op haar knieën zat en schudde de sterren voor haar ogen weg.


  Bugs vingers grepen haar enkel en trokken.


  Haar inmiddels onzichtbare aanvaller jammerde en ze hoorde stof scheuren. Met moeite wist ze overeind te komen, maar ze zag niets anders dan schaduwen en wervelende zwarte mist. Voetstappen klonken op de stenen toen iemand ervandoor ging, de richting kon ze niet bepalen. Ineens zag ze het lange voorwerp vijftien centimeter van Bugs voet liggen.


  Toen pas zag ze Rick. Hij zat op zijn hurken, zwaar ademend. Zelfs in de dichte mist kon ze zien hoe kwaad hij was. Was dat bloed? Ze rende naar hem toe en viel op haar knieën. ‘Waarom bloed je? Waar heeft hij je geraakt?’ Ze haalde haar mobiel tevoorschijn. ‘Agent neergeschoten,’ rapporteerde ze. ‘Burger gewond. Weller Warehouse, Bayside. Waar, Rick?’ drong ze aan.


  ‘Linkerschouder.’ Hij ademde moeizaam.


  Ze schoof Ricks jasje opzij en rukte aan het met bloed doorweekte gat in zijn overhemd. ‘Stil zitten,’ zei ze toen hij omhoog wilde komen.


  ‘Niet aankomen,’ snauwde Rick.


  Het duurde even voor ze doorhad dat hij het tegen Bug had. ‘Ik geloof dat de kogel er dwars doorheen is gegaan.’ Dat was goed nieuws.


  ‘Ik ben ook gewond hoor,’ snotterde Bug vanaf de grond.


  ‘Er komt hulp aan.’ Met haar pols veegde ze wat bloed van Ricks schouder. ‘Blijf stil liggen en probeer je de aanvaller voor de geest te halen.’


  ‘Hij sloeg me op mijn kop met dat ding daar.’ Bug wees. ‘Ik zag alleen dat bizarre smoel, plat en lelijk. Wie gebruikt er tegenwoordig nog panty’s? Een skimasker is veel beter, dan zie je tenminste iets en het zit niet zo strak. Hé, ik denk dat ik een hersenschudding heb, kan ik je daarvoor aanklagen?’


  Ze onderzocht Ricks schouder. Het bloeden leek minder te worden, wat betekende dat de kogel geen slagader had geraakt. In de verte hoorde ze sirenes.


  Bug kromp ineen. ‘Ik moet weg.’ Hij worstelde om omhoog te komen, werd lijkbleek en zakte weer in elkaar.


  ‘Je staat niet onder arrest,’ herinnerde ze hem. ‘Vanavond ben je het slachtoffer. Laat je in de watten leggen en geniet van het gratis eten.’


  Hij herstelde zich voldoende om haar uitgekookt aan te kijken. ‘Heb je geld voor me?’


  ‘Dat hangt van je informatie af, zoals altijd.’


  ‘O, ik heb goeie info, oude en nieuwe. Misschien nieuw. Ik weet niet zeker hoe het werkt met dit soort dingen.’


  Maar half luisterend checkte ze de helderheid van Ricks ogen. Ze zag hem staren naar het lange voorwerp bij Bugs voet. Een rilling van onbehagen ging door haar heen toen ze zich realiseerde dat het een kruis was, een zwaar kruis zo te zien. ‘Oog om oog,’ herhaalde ze zachtjes. ‘Dat zei hij toen hij op me af kwam.’


  ‘Laat liggen,’ zei Rick toen Bug het weer wilde pakken.


  De jongen strekte zijn vingers maar stopte wel. ‘Daar zitten geen vingerafdrukken op. Die gast had handschoenen aan, van die ziekenhuisdingen. Maar misschien heb ik iets beters.’ Hij stak zijn groezelige vingers omhoog zodat hij ze kon bestuderen. ‘Onder deze nagels wonen de zonden van minstens tien dagen.’


  ‘Interessant, Bug, maar wat wil je daarmee zeggen?’


  Hij glimlachte sluw. ‘Ik heb hem gekrabd. Aan zijn panty getrokken toen hij me aanviel, ik had een stuk van zijn gezicht of zijn nek te pakken. Ik heb in ieder geval bloed gezien voor hij me neersloeg. Ik voelde mijn nagels door zijn huid gaan toen ik naar hem uithaalde, dus ik weet dat het bloed van hem is.’


  Rick kromp ineen toen hij zich bewoog. Hij schudde Vanessa af en knikte naar Bug. ‘Let jij maar op hem.’


  Bug had zich op zijn rug gerold en stak zijn hand recht omhoog ‘Dat is minstens honderd knikkers waard. Misschien wel tweehonderd. Je kunt een collecte houden, Connor, of met de krant gaan praten. “Bug redt agent”.’ Hij hinnikte. ‘Pakkende kop, toch? Ga ik dood?’


  Zijn pols was zwak maar regelmatig. De sirenes kwamen dichterbij. Op zijn arm kloppend zei ze: ‘Je leeft nog lang genoeg om je honderd dollar uit te geven, Bug.’


  ‘Dat neem ik dan maar van je aan, rechercheur.’ Hij gaapte maar liet zijn hand niet zakken. ‘Ik ga even een tukje doen. Ik wil een eigen kamer en een biefstuk van een kilo met friet… En bier. Importbier.’ Zijn oogleden zakten. ‘Ik denk dat ik hem de Jezusman noem. De Jezusman met zijn pantymasker. Wat een kerel, echt gestoord. En hij rook nog raar ook…’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Er was niets waar Rick een grotere hekel aan had dan aan misselijkheid en gewond zijn. Gewond zijn, bedacht hij nu, was erger. De kogel was van dichtbij afgevuurd en had een piepklein maar ongelofelijk pijnlijk gat in zijn schouder achtergelaten. Zijn bovenlichaam voelde aan of er met een roodgloeiende hamer op was geslagen.


  De artsen van de Spoedeisende Hulp wilden zijn arm volledig immobiliseren en stelden voor dat hij een paar dagen zou blijven. Rick had precies acht goed gekozen woorden nodig om zijn veto daarover uit te spreken. Hoofdschuddend verlieten de artsen de behandelkamer.


  Vanessa ging opzij toen ze haar passeerden bij de deur. Nieuwsgierig schoten haar wenkbrauwen omhoog. ‘Wat heb je gedaan, gedreigd hun eerstgeborene te vermoorden omdat ze je beter willen maken?’


  ‘Ik ben geen boeman, maar ik blijf niet.’ Hij probeerde niet te ademen om de pijn dragelijk te houden.


  Ze trok hem naar zich toe totdat zijn lippen die van haar raakten. ‘Het is twee uur ’s nachts, Rick. Je hebt minstens een dag nodig om bij te komen. Billy heeft kippensoep op het vuur staan en ik heb bevel gekregen om te zorgen dat je binnen een uur daar bent.’


  De pijnstillers die de arts hem had opgedrongen, begonnen te werken. Zijn lippen krulden tegen haar mond. ‘Als je het gordijn dicht doet, kun je me ook hier te pakken nemen.’ Hij was gek op haar hese lach.


  ‘Maguire, de hele wachtkamer zit vol met mensen die op deze behandeltafel zitten te wachten. Maar ach…’


  De hartstocht achter haar kus verraste hem, net als het feit dat zijn lichaam, zelfs in deze treurige staat, zo hevig en snel reageerde. De pillen kon hij niet de schuld geven, want die werkten hooguit verdovend, en het tegenovergestelde was hier aan de hand. Ze was ongelofelijk sexy. Hij kon zich niet herinneren ooit zo op een vrouw te hebben gereageerd. Met zijn goede hand omsloot hij haar kin zodat hij de kus langer kon rekken. Net als bij hun eerdere zoenen liep een onschuldige aanraking ook nu weer zo volledig uit de hand dat hij niet meer van ophouden wist. Ze smaakte als wijn, koppige wijn. Hij wist dat het niet goed voor hem was, maar toch bleef zijn tong haar mond onderzoeken, hoe vaak hij zichzelf ook voorhield dat hij moest stoppen voor zijn zelfbeheersing het begaf. Haar vingers gleden door zijn haar, en zijn hand zakte af en volgde de magische weg naar haar borst. Hij wilde hem met zijn lippen volgen, maar dat zou betekenen dat hij haar mond moest verlaten en daar was hij nog niet aan toe. ‘Jij werkt beter dan morfine,’ fluisterde hij toen ze haar lippen bewoog.


  Glimlachend trok ze zich ver genoeg terug om hem in verleiding te brengen haar op de tafel te tillen om haar de kleren van het zinnelijke lijf te trekken. Haar tepels waren hard en gevoelig onder haar katoenen topje. Hij kon moeiteloos de dunne stof opzijduwen om de roze knopjes in zijn mond te nemen.


  ‘We laten ons meeslepen.’ Haar vingers gleden over zijn wang. ‘Je zoent fantastisch, maar Palmer stelt het vast niet op prijs als hij ons zo aantreft.’


  ‘Doe dan wat ik eerder zei en trek dat gordijn dicht.’


  ‘Ik zou niets liever doen, maar dat houdt Palmer niet tegen. Bovendien zou ik misbruik van de situatie maken.’


  ‘Dat vind ik helemaal niet erg, Connor.’


  ‘Weet ik, het is een harde, eh… moeilijke beslissing.’


  Grijnzend pakte hij haar hand die naar zijn gulp was afgedwaald. ‘Ik dacht dat je avontuurlijker was.’


  Ze kneep even. ‘Avontuurlijk en exhibitionistisch is niet hetzelfde. Ik kan niet meer goed denken door jou.’ Met een spijtig gezicht deed ze een stap terug. ‘Iemand moet het doen,’ zei ze, met een koortsige blos en verwarde haren. Ze ademde diep in, haar haar over haar schouders vegend. ‘Ik kom nog in grote problemen door jou, Maguire. Wil je weten hoe het ervoor staat?’


  Hij lachte terwijl hij probeerde van de tafel te glijden zonder zijn schouder te bewegen. ‘Zeg het maar.’


  Ze werkte het lijstje af. ‘Bug is opgenomen met een lichte hersenschudding en een paar diepe wonden. Degene die mij aanviel, heeft eerst hem toegetakeld.’


  ‘Met een gouden kruis.’


  ‘Bug zegt dat hij de man even gezien heeft. Hij had die kous op zijn hoofd, maar hij had hem nog niet over zijn gezicht getrokken.’


  ‘Kan hij een beschrijving geven?’


  ‘De tekenaar gaat met hem praten. Bug zegt dat de aanvaller de panty naar beneden trok en hem zo snel sloeg dat hij geen tijd had om te reageren. Volgens mij sloeg hij eerst Bug neer, toen zag hij jou en schoot hij, waarna hij terugkwam voor mij.


  ‘Met dat kruis.’


  ‘“Oog om oog”,’ zei hij toen hij uithaalde. Daardoor krijg ik het idee dat hij een speciale dood voor ieder van zijn slachtoffers in gedachten heeft. Dat zou verklaren waarom er telkens een ander moordwapen is.’


  ‘Ja, dat zou kunnen.’ Zijn gedachten dwaalden af. ‘Hoe zit het met dat DNA dat onder Bugs nagels zou zitten?’


  ‘Op weg naar het lab, maar ik zou er niet te veel van verwachten. Bug is een oplichter en een opportunist. Hij steelt en hij dealt en hij is nergens te goed voor als het een paar centen oplevert. Maar hij drinkt nauwelijks en hij gebruikt niet, dus hij is meestal erg helder.’


  ‘En hij is altijd aan het werk.’


  ‘Altijd.’ Ze keek naar de monitoren. ‘Als Bug iets waardevols in de aanbieding heeft, kunnen we er snel achterkomen wie de moordenaar is. Dan hoeven we hem alleen nog een laatste keer uit zijn tent te lokken.’


  ‘Dan ben jij zeker het lokaas?’


  ‘Het werkt, Maguire. Liever ik dan Sylvia.’


  ‘Als ze nog leeft.’ Enigszins wankel ging hij staan.


  ‘Ik zie het glas liever halfvol. Voor mij leeft ze nog tot ze dood gevonden wordt.’


  Uit haar gespannen houding kon hij afleiden dat ze hem het liefst te hulp zou schieten, maar hoe graag hij ook door haar aangeraakt werd, hij was van plan om zonder hulp te lopen.


  Alsof ze zijn gedachten kon lezen knipoogde ze. ‘Het zal wel een mannending zijn.’ Ze streelde zijn nek toen hij voorzichtig zijn pistool weer in zijn holster schoof. ‘We gaan naar Billy.’


  De geur van haar haar bereikte zijn neus, waardoor hij zich ineens Bugs laatste woorden op de pier herinnerde. ‘Je verklikker zei dat de man die hem aanviel raar rook.’


  Achteruitlopend trok ze zijn jasje recht. ‘Ja, inderdaad. Bij Bug kan dat ook betekenen dat de man schoon rook. Of juist niet,’ voegde ze eraan toe toen hij afwezig door haar heen leek te staren. ‘Wat is er?’


  ‘Ik geloof dat ik ook wat rook.’


  ‘Rick, je stond naast een vuilniscontainer.’


  ‘Die zat dicht, dat was het niet.’ De vreemde geur liet zich op dit moment niet thuisbrengen. Dat zou moeten wachten tot de pillen uitgewerkt raakten, zijn schouder niet meer bonkte en tot Vanessa uit zijn buurt was. Het enige waar hij aan kon denken was hoe hij haar naakt op het dichtstbijzijnde horizontale oppervlak kon krijgen.


  Ze opende de deur. ‘Bug moet de geur maar omschrijven.’


  ‘Is er een reden waarom je het hem niet kunt vragen?’


  ‘Vooral dat ik blut ben. Ik praat morgen weer met hem. Hij gaat trouwens voorlopig toch nergens heen.’


  ‘Laat je hem bewaken?’


  ‘Ja, agent Maguire, hoewel ik gek van bezorgdheid was over jou, is het me gelukt om daaraan te denken. Kunnen we nu weg? Ik krijg de rillingen van ziekenhuizen.’


  Waarschijnlijk vanwege haar ouders, bedacht hij, maar hij zei niets. Zelf wilde hij ook dolgraag weg.


  


  Hij liet haar naar Billy rijden zodat hij zijn gedachten de vrije loop kon laten terwijl de mistige lichtjes van de stad voorbijschoten. De verdachtenlijst moest bijgewerkt worden. Hij moest zijn nog nauwelijks begonnen onderzoek naar Bobby Valley afmaken en een manier vinden om met Orrin O’Malley in contact te komen. Ondertussen moest hij senator Graham op afstand zien te houden. De beste manier om dat te doen was door hem als verdachte toe te voegen. Daar zouden zijn bazen ook erg blij mee zijn. Zijn korte lachje leverde hem een vragende blik van Vanessa op.


  ‘Wil ik het weten?’ vroeg ze.


  ‘Ik dacht aan Deirdre Mortons zogenaamde oom. Pure fantasie, helaas. Ik zou niet weten hoe Graham zijn kans op het presidentschap vergroot door haar te vermoorden.’


  ‘Laat staan de rest van ons. Weet je waar we nog geen rekening mee hebben gehouden? We zoeken naar een ijskoude moordenaar met een sterk motief en een agenda die ergens op slaat.’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘En?’


  ‘Je gelooft niet echt dat senator Graham onze man is. Daar ben ik het mee eens. Maar dat baseren we op de aanname dat het zijn doel is om in het Witte Huis te eindigen.’


  ‘Nog een keer: en?’


  ‘Wat als het doel wel klopt, maar de man niet?’ Ze wierp hem een onderzoekende blik toe. ‘Wat als we hier te maken hebben met totale krankzinnigheid?’


  


  Ze zou hem liever naar haar eigen huis hebben gebracht, maar ze wist dat Palmer dan een beroerte zou hebben gekregen. Dus reed ze naar Billy en hielp ze de oude man om Rick naar zijn kamer boven te slepen.


  ‘Hij slaapt in hetzelfde bed als toen hij een klootzakje van zestien was,’ onthulde Billy. ‘Dat bed is er intussen niet zachter of schoner op geworden.’


  Dankzij de wonderbaarlijke pijnstillers was Rick in de auto in slaap gevallen. Hij kon nauwelijks lang genoeg wakker blijven om de trap op te klimmen. Voor zover ze kon overzien was het matras goed genoeg voor vannacht. Ze had geen zin om hem alleen te laten en ging in kleermakerszit op het voeteneinde zitten om naar zijn beschaduwde gezicht te kunnen staren. ‘Ik val altijd op klootzakken. Behalve Dave, toen ik studeerde.’


  ‘Is dat dat vriendje dat je twee jaar had en dat de IT in is gegaan? Die nu een huis, een vrouw en de voorgeschreven twee punt vier kinderen heeft?’ Billy hing een kruis recht aan de muur.


  Ze leunde achterover. ‘Weet je, nu ik aan de andere kant sta, besef ik pas hoe vervelend het is als je doopceel wordt gelicht. Heb ik nog geheimen over?’


  Billy lachte. ‘Voor de buitenwereld wel. Voor Rick alleen de dingen die je nooit aan iemand hebt verteld.’


  ‘Dat zullen er niet veel zijn. Ik was nogal een openhartige studente.’


  ‘Met een hoog IQ en bijbehorende cijfers. Waarom is het recht afgevallen?’


  Ze tikte met haar vinger op haar penning. ‘Ik ben een politievrouw, Billy. Ik hou me met niets anders dan met het recht bezig.’


  Weer een lachje. ‘Slimme ogen met een nog slimmere mond. Rick heeft zijn gelijke gevonden in jou, Vanessa.’


  ‘Fijn dat je er zo over denkt. Kun je dat ook tegen hem zeggen zodat hij niet meer probeert de baas over me te spelen?’


  ‘Dat is pure bezorgdheid. Als ik niet heel duidelijk was geweest, zou hij nu nog steeds alle jongeren die ik in huis haal natrekken.’


  Ze zag Rick diep en regelmatig ademhalen. Voor het eerst voelde ze haar spanning een heel klein beetje afnemen. Door met haar schouders te rollen probeerde ze haar verkrampte spieren te ontspannen. ‘Denk je niet dat hij ze achter je rug toch natrekt?’


  ‘Nee. Hij heeft me zijn woord gegeven en zijn woord is hem heilig.’


  Nu was het haar beurt om te grinniken. ‘Je hebt hem laten zweren op een van je bijbels, hè?’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Hoe weet je dat?’


  Ze wees de kamer rond. ‘Crucifix boven het bed, bijbel op het nachtkastje, rozenkrans om de poot van het bed. Ik weet bijna zeker dat die dingen niet van Rick zijn.’


  ‘Rick gelooft in andere dingen, dat respecteren we van elkaar. Jij bent slim, Vanessa, maar toch vraag ik het nog eens. Waarom niet de advocatuur, zoals je moeder?’


  Er schoot een steek door haar hart. Een leugen zou voldoen, maar ze besloot de waarheid te vertellen. ‘In het kort? Ze liet me beloven om iets anders te doen.’


  Hij klopte op haar schouders. ‘Dat is niet wat ik gedacht had. Excuses voor mijn bemoeizucht.’


  ‘Geeft niet. Dat is ook niet het hele verhaal.’ Haar ogen dwaalden af naar het raam. ‘We waren in Rotterdam. Ze was stervende en dat wist ik, dus natuurlijk beloofde ik wat ze maar wilde. Wat ik haar niet verteld heb, was dat ik allang had besloten om geen advocaat te worden. Daar voel ik me nu schuldig over, want ik weet dat ze altijd gewild had dat ik in haar voetsporen zou treden.’


  ‘Wilde je altijd al bij de politie?’


  ‘Nee, ik wilde astronaut worden. Helaas kwam ik er op mijn zestiende achter dat ik niet om kan gaan met g-krachten, dus mijn droom viel in duigen. Daarna ben ik eens goed gaan kijken wat mijn ouders eigenlijk deden, en mijn vaders baan sprak me meer aan. Het duurde even voor ik daar achter was. Ik realiseerde me dat mijn moeder Jack the Ripper vrij zou kunnen krijgen als ze een beetje haar best zou doen en dat leek me niet erg rechtvaardig. Boeven horen in de bak. Dat is recht.’


  ‘Je had ook openbaar aanklager kunnen worden.’


  ‘Te politiek. Te veel deals.’ Ze plukte aan de deken. ‘Billy, wat vond jij van senator Graham?’


  ‘Een hoop bombarie, weinig inhoud. Maar hij is niet dom en hij verhult zijn fouten met zijn charmes.’


  ‘Met andere woorden, een doodgewone politicus.’


  ‘Als je erg blasé bent, kun je het zo zien. Ben jij erg blasé, Vanessa?’


  ‘Niet volgens mijn baas.’


  ‘Die ook je peetvader is.’


  Ze zuchtte. ‘Dat levert soms ongemakkelijke situaties op, maar daar kunnen we meestal wel mee omgaan.’ Haar blik bleef op Ricks gezicht rusten. ‘Herstelt hij snel?’


  ‘Behoorlijk. Hij kan ook heel goed liegen, trouwens. Zeggen dat het goed met hem gaat terwijl dat niet zo is.’


  ‘Dus dat feest in het Wakefield Building zal hij niet afzeggen?’


  ‘Dan had hij nog een paar kogels extra moeten vangen.’ Langzaam liep Billy naar de deur. ‘Ik ga beneden afsluiten en checken of ik al mijn tafelzilver nog heb. Roep me maar als Rick aan wat kippensoep toe is.’


  Toen de deur zich achter hem sloot, telde ze tot vijf voor ze op haar handen en knieën ging zitten om met haar mond naast Ricks oor te komen. Ze wreef er even met haar neus tegen, beet zachtjes in zijn oorlel en fluisterde: ‘Misschien kun je Billy voor de gek houden, Maguire, maar ik weet dat je wakker bent. Wat heb je gehoord?’


  Zijn ogen bleven dicht, maar een vaag glimlachje verscheen om zijn lippen. ‘Genoeg om me nieuwsgierig te maken. Hoezo kun je niet met g-krachten omgaan?’


  


  Ricks idee van een volle dag hersteltijd bleek neer te komen op minder dan acht uur. Als het niet toevallig nacht was geweest, was het waarschijnlijk nog korter geweest.


  Voor de vorm protesteerde ze even, maar toen hij zich eenmaal had gedoucht en aangekleed gaf ze toe. Met zijn auto reden ze naar haar huis zodat ze zich kon omkleden. ‘Ik moet vandaag naar de rechtbank,’ kondigde ze aan toen ze weer in de woonkamer verscheen.


  Rick loerde naar haar donkergrijze rok en ivoorkleurige topje. ‘Als je dat in de rechtbank draagt, luistert geen van de juryleden nog naar wat je te zeggen hebt.’


  Zijn ogen glansden net genoeg om haar hart twee keer zo snel te laten slaan.


  ‘Of is er weinig bewijs en is dit je beste kans om er toch een veroordeling uit te slepen?’


  Als ze gedacht zou hebben dat hij het meende zou ze hem keihard tegen zijn gewonde schouder hebben gestompt. Nu liep ze op hem af, pakte zijn shirt tussen haar vingers en trok hem naar zich toe voor een lange, ontspannen zoen. ‘Zeg het maar, Maguire. Dat proces duurt de hele dag. Daarna is dat feest in het Wakefield.’


  ‘Ja.’ De glans in zijn ogen werd een onbetrouwbare schittering.


  ‘Waarom zie je er ineens uit als een wolf die de zeven geitjes in het oog heeft? Senator Graham valt je waarschijnlijk de hele avond lastig en het is een hele kunst om onder dit soort feestjes uit te komen.’


  ‘Geloof me, Vanessa, ik probeer er zeker niet onderuit te komen. Ik heb nog een aas in mijn mouw.’


  ‘O, fijn, clichés.’ Ze porde met een vinger in zijn buik. ‘Ik ga niet de hele avond met hem dansen, Maguire, dus als dat je aas is, dan stop je hem maar weer terug.’


  Zijn grijns verborg de pijn die hij nog steeds moest voelen. Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn mond. ‘Je bent beeldschoon, maar ik geloof niet dat je Graham de hele avond zou kunnen afleiden.’


  Geërgerd trok ze zich terug. ‘Waarom niet? Ik heb een jaar bij Zeden gewerkt voor ik naar Moordzaken ging. Ik weet hoe ik een man moet bezighouden.’


  ‘Ik ken niemand die dat beter kan. Maar Grahams tegenstanders hebben al vaker gesuggereerd dat hij tegenwoordig liever mannen heeft dan vrouwen.’


  ‘Ah. Oké, die zag ik niet aankomen.’


  ‘Het is maar een gerucht en het is niet relevant voor de zaak. Hij is twee keer getrouwd geweest en weduwnaar. Zijn seksuele voorkeur is zijn eigen zaak.’


  ‘Waarom begon je er dan over?’


  ‘Omdat je vanavond nuttigere dingen kunt doen dan senator Graham bij mij weg te houden.’


  ‘Waarom weet ik nu al dat ik dit niet leuk ga vinden?’


  ‘Ik wil dat je je op Orrin O’Malley richt. Dat je zijn tong een beetje losmaakt, zogezegd.’


  ‘Met drank, mag ik hopen?’


  ‘Of met oude herinneringen. Ik bedoel zeker niet dat je moet proberen om hem te versieren.’ Hij tilde haar kin op.


  Haar verlangen en hartstocht groeiden, om onmiddellijk over te gaan in frustratie. Ze voelde de warmte van zijn lichaam door zijn shirt. Een vurige gloed verspreidde zich door haar buik en breidde zich uit tot een laaiend vuur. De rotzak, dacht ze, om haar dit aan te doen. In haar ooghoek zag ze Robo’s kop omhoog komen. Hij blafte even toen de vaste telefoon rinkelde.


  ‘Slechte timing,’ sputterde Rick.


  Ze was zowel geïrriteerd als opgelucht. Uiteindelijk zouden ze in bed terechtkomen, dat was net zo onvermijdelijk als onwenselijk. Politie en FBI, dat ging niet samen. Maar vandaag nog niet. Hopelijk konden ze wachten tot die gek met het kruis was opgepakt.


  Een humeurige Palmer wilde Rick spreken.


  Hoe Palmer wist dat Rick bij haar was, vroeg ze zich maar liever niet af. Ze gaf Rick de telefoon en ging naar de keuken om Robo te voeren. Ergens vandaag moest ze de tijd vinden om met Bug te praten over wat hij zich herinnerde over gisterenavond. Geld zou zijn geheugen wel opfrissen, maar ze moest voorzichtig zijn. Bug was gespecialiseerd in leugens, die hij doorspekte met stukjes waarheid om ze geloofwaardiger te maken. Het was een hele kunst om de waardevolle informatie uit zijn verzinsels te filteren.


  Rick leunde tegen de deurpost van de keuken. In zijn goede hand had hij een mok koffie die hij had gezet toen ze onder de douche stond.


  Geamuseerd nam ze hem op. ‘Je voelt je hier al helemaal thuis, zie ik. Ik moet Robo eens vragen waarom de FBI ongehinderd in mijn keuken kan rondlopen.’


  ‘Hij is me geen moment uit het oog verloren.’ Hij nam een slok, gaf de mok aan haar. ‘Palmer wil me spreken op het bureau. Daar wachten twee van mijn agenten op je.’


  Zuchtend nam ze een slok. Rick zette betere koffie dan zijzelf, merkte ze. ‘Al nieuws over Bugs DNA?’


  ‘Ja, ze hebben drie huidschilfers gevonden tussen een flink aantal nog onsmakelijker monsters.’


  Ze had juist een muffin in de magnetron willen gooien, maar toen ze zich Bugs nagels voorstelde, bedacht ze zich. ‘Gatver. Maar het is iets. Alles wat we nu nog hoeven, doen is vanavond op dat feest rondrennen om alle vieze glazen, servetten en sigarettenpeuken die we kunnen vinden mee te nemen. Dat valt vast niemand op.’


  ‘We kunnen een aantal obers vervangen door politiemensen.’


  Ze raakte hem even aan toen ze de woonkamer in liep. ‘Heerlijk, zo’n man die overal iets op weet.’ Haar mobiel ging over en ze pakte hem van de tafel. ‘Rechercheur Connor.’


  ‘Je ontsnapt niet nog een keer,’ gromde een hese mannenstem. ‘God staat aan mijn kant, niet aan de jouwe.’


  Ze keek naar Rick en hield de telefoon scheef zodat hij mee kon luisteren. ‘Het kruis is een heilig symbool,’ antwoordde ze. ‘Ik zou er niet op rekenen dat God je keus op wapengebied goedkeurt.’


  ‘Oog om oog,’ wierp hij tegen.


  ‘Ja, dat zei je gisteren ook al. Waarom heb je me niet neergeschoten? Dat is veel effectiever.’


  ‘Ik maak wel uit hoe je sterft. Ik ben geen moordenaar. Dit is de wil van God. De Bijbel schrijft het voor.’


  ‘Luister, ik snap echt niet –’


  ‘Nee, je snapt het inderdaad niet!’ Zijn woorden klonken verstikt. ‘Mensen als jij zien niets. Jullie geven niet om gevolgen. Jij bent als Eva die in de appel beet, de slang beheerst je. Maar mij beheerst hij niet en de volgende keer ga je eraan. Jouw oog voor dat van hem, Vanessa Connor, daar zijn God en ik het over eens. Je moet dood… Je moet dood…’


  Even later hing hij op. Met stomheid geslagen keek ze Rick aan. ‘Kon je het volgen?’ vroeg ze.


  ‘Niet zo duidelijk als jij. Wat was dat voor geluid voor hij ophing?’


  Ze staarde naar de telefoon. ‘Hij zei dat ik dood moest. En toen begon hij te huilen…’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Een moordenaar met een panty over zijn hoofd, die de kasten van zijn slachtoffers overhoop haalde, een crucifix als wapen gebruikte en die huilde. Geen van de mogelijke verdachten op Vanessa’s lijst paste bij dat plaatje. De tientallen mensen die Rick had nagetrokken voor hij naar San Francisco kwam evenmin.


  Wat betekende dat? Had iemand een gek ingehuurd voor de moorden? Wist degene die hem had aangenomen niet dat hij of zij met een ernstig gestoord persoon te maken had? Of hadden zij en Rick simpelweg iemand gemist? En waar was Sylvia Porter? Dood? Ondergedoken? Was ze zich nergens van bewust of zat zij misschien achter dit alles? Er kwam geen einde aan de vragen die de hele dag door Vanessa’s hoofd spookten. De zitting werd om vier uur verdaagd, waardoor ze, samen met haar potige bodyguard, een bezoekje kon brengen aan het ziekenhuis.


  ‘Goedemiddag, Bug.’ zei ze toen ze zijn kamer binnen ging. ‘Je ziet er…’ Ze viel stil en staarde naar zijn gezicht. ‘Je ziet eruit als een panda, eigenlijk.’


  ‘Ik ben veel te mager voor een panda. Het voer is smerig hier, Connor. Ik wil biefstuk.’


  Ze ging op het voeteneind van het bed zitten. ‘Geef me iets wat de moeite waard is, dan bestel ik een dikke sappige biefstuk voor je bij Miko op de pier.’


  ‘Met friet en bier?’


  ‘Het eerste zeker en voor het tweede doe ik mijn best.’


  Hij sloeg zijn donkerblauwe oogleden neer en inspecteerde zijn inmiddels schone vingernagels.


  Ze snapte de hint. ‘Je rouwrandjes zijn oud nieuws. Ik wil iets nieuws, Bug. Je zei dat die man raar rook?’


  ‘Twee biertjes,’ wierp hij tegen. ‘Ja, hij rook raar. Niet zoals jij of ik.’ Hij trok zijn knol van een neus op. ‘Meer zoals het tegenwoordig in de Link ruikt.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Die gaarkeuken?’


  ‘Het is een pension.’


  ‘Boven is het een pension, beneden koken ze soep. Rook hij naar eten? Soep, vis, koffie, dat soort dingen?’


  Hij snoof. ‘In de soep daar zitten meer graten dan vis. Boven is het iets beter sinds de boel geverfd is en ze nieuwe matrassen hebben. De plees stinken niet meer zoals vroeger, maar het eten is nog steeds even goor. Ga maar eens naar binnen, dan weet je hoe die gast rook.’


  Ze hoefde niet te gaan ruiken. Uit haar tijd bij Zeden wist ze nog precies hoe het stonk in de Link. ‘Nog meer?’ vroeg ze.


  ‘Mijn hoofd doet zeer.’ Hij keek haar vals aan. ‘Weet je zeker dat ik je niet kan aanklagen?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Waarom niet? Ik heb ook rechten. Ik heb twee blauwe ogen en –’


  ‘Ik ga nu weg, Bug.’ Bij de deur draaide ze zich om. ‘Stop met dat gejammer en geniet van de kamer, de tv en alle aandacht. Vanavond stuur ik die biefstuk met frietjes naar je toe.’


  ‘Vijf centimeter dik!’ riep hij haar na.


  Ze belde meteen het restaurant om de bestelling te doen voor ze zich met de bodyguards in haar kielzog naar huis haastte om zich om te kleden voor het Wakefield-gala.


  


  Ze probeerde te beslissen welke schoenen ze zou dragen, de zilveren met de hakken, of de net zo sexy maar iets minder wankele zwarte, toen Geri binnenkwam.


  ‘De zilveren en dan niet drinken,’ adviseerde Geri. ‘Die jurk is een klapper, die moet je afmaken met iets knallends.’


  De jurk was van een soepele zwart met zilveren stof en had twee flinterdunne spaghettibandjes. Hij omsloot haar figuur op precies de juiste plekken, waardoor ze niet veel ruimte over had om de heerlijke hapjes, die er vast en zeker in overvloed zouden zijn, een plaats te bieden.


  ‘De officier van justitie komt me hier oppikken.’ Geri drapeerde de sjaal die ze van Vanessa had geleend om haar schouders. ‘Jouw huis ligt op zijn route. Hoe staat het met de schouder van agent Rick?’


  ‘Pijnlijk, maar hij wordt er niet door belemmerd.’ Vanessa liet haar voeten in de zilveren stiletto’s glijden en oefende met lopen.


  ‘Heb je nog verder gelezen in mijn dagboeken?’


  ‘Vanavond,’ beloofde Vanessa. ‘Ik ben altijd klaarwakker na feestjes. Geri, kun jij een reden bedenken waarom Sylvia Porter ons dood zou willen?’


  ‘Omdat jullie allemaal mooier zijn dan zij?’


  ‘Ik bedoel een echte reden.’


  ‘Niet dat ik… Ho, wacht eens even.’ Ze draaide zich om en keek om zich heen. ‘Waar zijn mijn dagboeken?’


  ‘Kast, onderste plank.’ Vanessa had de grootste moeite om niet om te vallen. Dat moest er nog bij komen, dat ze neer zou storten aan Ricks voeten.


  De bladzijden ritselden. ‘Derde jaar, ik wist dat het in het derde jaar was. Sylvia stapte in de auto naast iemand die ik niet goed kon zien. Ze huilde.’ Geri zwaaide met het dagboek. ‘Hier is het, derde jaar, 21 april. Ik zat te lunchen bij die oude Griek bij Haight, je weet wel, die waar de oma kookte en waar je altijd uren moest wachten? Ik zat er dus al een hele tijd toen ik een auto zag stoppen. Sylvia stapte uit aan de passagierskant.’


  Vanessa ging naast haar zitten, maar het lukte haar niet om mee te lezen omdat Geri de bladzijden maar bleef omslaan. ‘Wat wil je zeggen, Ger, het is bijna acht uur.’


  ‘Sylvia ging alleen naar binnen en een uur later kwam ze alleen weer naar buiten.’


  ‘Waar ging ze naar binnen,’ vroeg Vanessa geduldig.


  ‘Dokter Sharps kliniek.’


  Vanessa fronste. ‘Hebben we het nu over Sharp de kwakzalver, die op dit moment geschorst is omdat hij een illegale apotheek runde vanuit zijn kliniek?’


  ‘Die ja. Maar die apotheek kwam later pas. In die tijd specialiseerde hij zich in razendsnelle abortussen.’


  Het beeld van senator Graham kwam opzetten in Vanessa’s hoofd. Ze stelde zich hem voor met Sylvia, maar verwierp snel het idee. Professor Reed was waarschijnlijker, hoewel even onsmakelijk. ‘Je denkt dat Sylvia in april van ons derde jaar een abortus heeft gehad?’


  ‘Dat durf ik te wedden. Gebruikte ze medicijnen?’


  ‘Niet dat ik weet. Ze dronk zelfs nauwelijks. Vertel eens meer over die auto. Wachtte de bestuurder op haar of ging hij weg en haalde hij haar weer op?’


  Geri wees naar het dagboek. ‘Hij wachtte, ik neem tenminste aan dat het een hij was. Ik was nieuwsgierig, maar toen kwam er een jongen bij me zitten op wie ik al tijden gek was. Dat kreeg even voorrang. Ik herinner me wel dat ik Sylvia naar buiten zag komen, ik had net mijn souvlaki op.’


  Vanessa was in gedachten al bezig met mogelijke verdachten en verklaringen.


  ‘Het was vast Reed in die auto,’ zei Geri.


  ‘Wat? Waarom?’


  ‘Omdat die het met Deirdre deed. Sylvia voelde zich nooit te goed om achter jullie vriendjes aan te gaan. Ze heeft ook geprobeerd om jouw vriend te versieren, toch?’


  ‘Meer dan eens,’ antwoordde Vanessa.


  Geri bladerde door het dagboek. ‘Ik heb alleen opgeschreven dat de auto zwart was, dus dan was het vast een doodgewone middenklasser. O, wacht.’ Ze sloot haar ogen. ‘Er zat een stikker op de bumper, die zag ik toen hij wegreed. Het was een huurauto.’


  ‘Van welk bedrijf?’


  Ze dacht na en schudde haar hoofd. ‘Sorry, weet ik niet meer. Toen die jongen vroeg of ik met hem naar de film wilde, ben ik Sylvia helemaal vergeten.’


  ‘Abortus is legaal,’ peinsde Vanessa. ‘Sharp moet dossiers hebben bijgehouden.’


  ‘Die na zijn schorsing in beslag zijn genomen.’


  ‘Sylvia heeft vast haar eigen naam niet gebruikt. Dan zou ze niet naar die charlatan zijn gegaan.’


  ‘Je kunt altijd kijken.’


  Maar Vanessa was er al mee bezig. Ze belde een collega en legde het geval uit. Hij beloofde dat hij onmiddellijk de patiëntendossiers van Dr. Sharp zou opgraven.


  ‘Waarom heb je Palmer niet gebeld?’


  ‘Die gaat ook naar het feest op verzoek van de burgemeester.’


  ‘Verwacht de burgemeester problemen?’


  ‘Waarschijnlijk. Hij weet dat Rick Orry in een hoek wil drijven. Orry moet wel komen omdat hij samen met de burgemeester het lint moet doorknippen.’


  Geri sloot het dagboek. ‘Je hebt toch wel door dat dit hele feest een soort tikkende tijdbom is?’


  ‘Meer nog dan je denkt. Rick vertelde heel cryptisch dat ik moest rekenen op minstens één last-minutegast.’ Toen de bel ging, pakte ze haar tasje en sjaal. ‘Wil je me een plezier doen vanavond?’


  ‘Wil je dat ik Orry laat struikelen zodat je met hem kunt praten?’


  ‘Nee, ik wil dat je goed rondkijkt en me dan laat weten of je iemand ziet die op Steve McQueen lijkt.’


  


  Het enige woord dat Vanessa kon bedenken om de bovenste verdieping van het Wakefield Building te beschrijven was overdadig. Misschien kwam het omdat het gebouw zo nieuw was, of omdat de architect erin geslaagd was om oud en nieuw op een unieke manier te verenigen. Intieme zitjes omzoomden de subtiel uitgelichte zaal. Er was een groot aantal tafeltjes om aan te eten, maar ze domineerden de ruimte niet. Het kleurenschema was zwart met bruin, met diepe donkerrode accenten. Als bloed, bedacht ze.


  De ramen, die van de vloer tot het plafond liepen, boden een uitzicht van driehonderdzestig graden op de stad en de baai. Toen Vanessa de lift uit liep, was het eerste wat ze zag de Golden Gate Bridge. Ze liet de sfeer tot zich doordringen. Misschien was dit feest niet helemaal een nachtmerrie.


  ‘Daar is Palmer.’ Ze knikte naar de plek waar haar baas met de stevige en op dit moment rood aangelopen burgemeester stond te praten. ‘Volgens mij vervloekt hij de smoking en de muziek.’


  ‘Wie houdt er nu niet van Billie Holiday?’


  ‘Iemand die fan is van Jim Morrison.’


  ‘Je houdt me voor de gek.’


  ‘Ik zweer het. Ik heb foto’s van hem met haar tot halverwege zijn rug, waarop hij gitaar speelt en aan een verdachte sigaret lurkt.’


  ‘Daar kun je hem mee chanteren.’


  Ze lachte. ‘Als het ooit nodig is.’ Haar ogen dwaalden over de meer dan driehonderdvijftig gasten. Niemand leek uit de toon te vallen. ‘Waar blijft mijn verrassing?’


  Zijn enige antwoord was een vage glimlach. ‘Waarom ben jij eigenlijk uitgenodigd voor dit hotemetotenfeest?’


  ‘Mijn moeder was goed bevriend met Lawrence Wakefield.’ Ze duwde haar schouder tegen zijn goede arm. ‘Had ik al gezegd hoe goed je eruitziet, vanavond? Elegant en een tikje exotisch.’


  De zaal was een zee van zijde in alle kleuren van de regenboog. ‘Er loopt hier voor een paar miljoen aan jurken en juwelen rond.’


  ‘Een paradijs voor zakkenrollers.’ Zijn mond raakte haar oor. ‘Maar na een blik op jou vergeet iedere mannelijke boef waarvoor hij gekomen is.’


  Geamuseerd draaide ze zich om, wat haar een duw van een man in een slecht zittende blauwe smoking opleverde. Aftershavedampen hingen als een giftige wolk om hem heen. ‘Bobby?’ Het kostte haar moeite om niet te lachen. De uitdrukking van afgrijzen op zijn gezicht was onbetaalbaar. Rick en zij stonden ongetwijfeld onder aan de lijst van mensen waar hij tegenop had willen botsen.


  Zich snel herstellend forceerde hij een arrogant glimlachje. ‘Je had mij hier niet verwacht, hè?’


  ‘Eerlijk gezegd niet.’ Ze wachtte tot hij zou uitweiden, maar toen hij dat niet deed vroeg ze braaf: ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Larry Wakefields assistente heeft me een persoonlijke uitnodiging gestuurd.’


  ‘Echt?’ Ze keek snel naar Rick, wiens gezicht niets verried. ‘Wat een verrassing. Wanneer?’


  ‘Gisteren. Ik kreeg een mailtje met excuses voor het late bericht. Door een virus in de computer was de gastenlijst in de war geraakt en daarom was ze pas op het laatste moment mijn naam tegengekomen.’


  Rick stond erbij of zijn neus bloedde.


  ‘Kan gebeuren,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met de sauna?’


  Zijn ogen verloren wat van hun glans. ‘Goed. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Omdat het beleefd is om belangstelling te tonen. Waarom zweet je zo?’


  ‘Het is hier warm.’


  ‘Vind je? Het is een graad of twintig, hooguit.’ Haar ogen straalden. ‘Misschien heb je iets onder de leden.’


  ‘Nee hoor, het gaat prima.’ Zijn ogen schoten heen en weer, dringend op zoek naar een uitweg.


  ‘Draag jij een kruisje?’ vroeg Rick uit het niets.


  Bobby’s mond viel open. Wriemelend met zijn vingers vroeg hij voorzichtig en wantrouwend: ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Zomaar.’


  ‘Hij verzamelt crucifixen,’ legde Vanessa uit. ‘Gisterenavond heeft hij een hele mooie gevonden op de pier.’


  ‘Leuk voor hem. Luister, ik zie een bekende. De groeten.’


  Ze keek hem na toen hij wegschoot. ‘Ik vind nog steeds dat hij een beetje op Steve lijkt, midden jaren zeventig.’ Bobby verdween bijna onmiddellijk uit het zicht achter een clubje mannen die wel advocaten moesten zijn. ‘Ik snap waarom je hem hierheen hebt gelokt, Rick, maar er moet meer achter zitten dan dat je alleen zijn DNA wilt hebben.’


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Dat mysterieuze gedoe is heel aantrekkelijk, Maguire.’ Ze accepteerde een glas champagne van een stoïcijnse ober, die haar sterk deed denken aan een van de jonge agenten van het hoofdkantoor. ‘Maar ik heb liever een direct antwoord. Voert Bobby iets illegaals in zijn schild?’


  ‘Hij heeft een Zuid-Amerikaanse bankrekening met meer geld erop dan hij ooit met zijn zaakjes bij elkaar heeft kunnen verdienen.’


  ‘Beunt hij er veel bij?’


  ‘Misschien. Ik heb twee mensen gevraagd om zijn financiële verslagen en belastingaangiftes door te spitten. Hij heeft geprobeerd om zijn sporen uit te wissen, maar niet zo goed als hij had kunnen doen.’


  Ze had enorm veel zin in het glas champagne, maar Palmer had er geen misverstand over laten bestaan dat dit werk was en geen feestje, dus ze deed maar alsof ze een slokje nam. ‘Bedoel je dat Bobby verwachtte dat er onderzoek naar hem gedaan zou worden.’


  ‘Door de belastingdienst, niet door de FBI.’


  ‘Interessant.’ Hoewel het nauwelijks verrassend was. Bobby was tuig. Altijd geweest. Ineens gaf ze Ricks arm een rukje. ‘Daar is Orry, drie meter achter Palmer. Hij is naar senator Graham aan het toewerken.’


  Rick pakte haar glas champagne en nam een diepe teug.


  Boos staarde ze naar haar glas. ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Mijn baas is niet hier, jij hebt geen kogelgat in je schouder en Graham heeft me gespot. Onderschep O’Malley en hou hem vast tot ik de senator kwijt kan raken.’


  ‘Tuurlijk, ik mag het rotwerk weer opknappen.’ Met een stralende glimlach stak ze de dansvloer over.


  Orry zag er tegenwoordig heel anders uit dan in hun studententijd. Zijn onverzorgde schouderlange haar had plaatsgemaakt voor een strak kapsel, glad, zou je bijna kunnen zeggen. De haarlok in zijn lange gezicht paste uitstekend bij zijn wolfachtige trekken. Twee gouden ringen en een Rolex zorgden ervoor dat hij lichtjaren verwijderd leek van de Orry die in kleermakerszit op de motorkap van de auto van de rector had gezeten om te protesteren tegen de manier waarop de campusbeveiliging hem had behandeld.


  Zoals verwacht ging senator Graham rechtstreeks op Rick af. Orry, die op weg was naar de senator bleef licht verbijsterd achter, zonder de minste kans om aan Vanessa te ontsnappen. Ze hoorde hem vloeken toen ze hem naderde. ‘Zo begroet je een studievriendin van je overleden nichtje toch niet, Orry?’


  ‘Ik heb je niet op de begrafenis gezien, Vanessa.’


  Die zat. Ze keek hem wat minder streng aan.


  ‘Je ziet er een stuk gepolijster uit dan de vorige keer dat ik je zag. Het politieke leven doet je goed.’


  ‘Jij mag er ook wezen.’ Toen hij zich ervan bewust werd dat de mensen om hen heen nieuwsgierig naar hen keken, nam hij haar arm om haar in de richting van een van de zitjes te sturen. ‘Laten we dit snel afhandelen.’


  Half geamuseerd liet ze toe dat hij haar wegleidde uit de massa en haar naar een lage divan bracht.


  ‘Wat wil Maguire?’ vroeg hij onomwonden.


  ‘Jouw verhaal,’ antwoordde ze. ‘Hij wil je niets in de schoenen schuiven, tenzij je schuldig bent.’


  ‘Aan de moord op mijn nichtje en haar vriendinnen?’


  ‘En aan poging tot moord op mij.’


  Met een klap ging zijn mond dicht. In plaats van antwoord te geven, wenkte hij voor meer champagne.


  Ze keek naar de ober en schudde haar hoofd.


  ‘Ik wil volgend jaar tot burgemeester gekozen worden, Vanessa.’ Hij nam kleine slokjes, maar het was duidelijk dat hij het liefst het glas achterover zou hebben gegooid. ‘Moord is niet de beste manier om de verkiezingen te winnen.’


  ‘Als het moet, dan moet het, Orry. Als het doel belangrijk genoeg is, riskeren mensen een hoop om het te bereiken. Rick wil alleen maar met je praten. Als je hem vermijdt, is het alsof je iets te verbergen hebt.’


  Sissend liet hij de adem tussen zijn tanden ontsnappen. ‘Kijk, ik heb het een en ander uitgevreten. Jij weet hoe het was, hoe ik was. Demonstraties, een beetje vandalisme, wat drugs.’


  ‘Een heleboel drugs,’ verbeterde ze.


  ‘Wat drugs, Vanessa.’


  ‘Niet volgens je nichtje.’


  ‘Sandy wist er geen ree – wist er niets van. Ze had valse trekjes en ze had iemand nodig om zich op af te reageren. Dat was ik dus, hiep hiep hoera.’


  ‘Zeg je dat ze over je loog?’


  ‘Als ze daar zin in had, ja.’


  ‘Zat je daarmee?’


  ‘Natuurlijk zat ik daarmee.’ Ineens snapte hij wat ze bedoelde en zijn kaak verstrakte. ‘Niet zo erg, rechercheur Connor. Niet genoeg om haar te vermoorden.’


  ‘Het klinkt alsof ze je politieke carrière de nek had kunnen omdraaien. Sommige mensen zouden dat als een reden voor moord zien.’


  ‘Nou, ik niet’ Hij draaide aan zijn ringen. ‘Ik kan mijn misstappen niet ongedaan maken, maar ik kan ze wel proberen goed te maken. Ik wil gouverneur zijn voor mijn vijfenveertigste.’


  ‘Luister, jouw politieke agenda is onze zaak niet. We willen alleen de moordenaar pakken voor hij weer een slachtoffer maakt.’


  ‘Jou.’


  ‘Of Sylvia.’


  Zijn hand trilde licht toen hij het glas naar zijn mond bracht. ‘Ik heb Sylvia in geen jaren meer gezien. Is ze niet met een pornoster getrouwd in Nashville?’


  Ze was slim genoeg om niet te lachen. ‘Ik heb verschillende versies van dat verhaal gehoord.’ Ze pauzeerde even. ‘Waarom ben je zo gespannen?’


  Abrupt zette hij zijn glas neer waardoor de champagne over de rand sloeg. ‘Zou jij niet gespannen zijn als je carrière in rook op dreigde te gaan omdat een of andere psychopaat je nichtje en nog een paar andere vrouwen die je tien jaar geleden kende, aan het vermoorden is?’


  ‘Geloof me, Orry, als beoogd slachtoffer ben ik nog veel zenuwachtiger. Had Sandy vijanden, dat jij weet?’


  ‘Ze had twee ex-echtgenoten en een baas met wie ze naar bed ging om hogerop te komen. Zijn vrouw haat haar waarschijnlijk en van de exen weet ik het wel zeker. Kun je een van hen in verband brengen met Deirdre, Mara of jezelf? Waarschijnlijk niet.’


  ‘Denk eens verder terug. Had Sandy een relatie met een van de docenten? Met professor Reed, bijvoorbeeld?’


  ‘Daar zie ik haar best voor aan. Ze heeft vier semesters les gehad van Reed, dus ik kan me voorstellen dat ze met hem gerommeld heeft voor betere cijfers. Sandy ging studeren om een plaatsje te verdienen in het testament van opa Lewis. Ze had er niet op gerekend dat die honderdtien zou worden.’


  ‘Tweeënnegentig, Orry. Hij is een van je kiezers.’


  Hij lachte fatalistisch. ‘Laat ik het anders formuleren. Ze had er niet op gerekend dat ze eerder dood zou gaan dan hij.’


  ‘Wie krijgt haar deel van de erfenis?’


  ‘Jij bent echt een…’ Hij knarste met zijn tanden. ‘…politieagent. Het wordt verdeeld tussen mij en de rest. Ga je me nu op mijn rechten wijzen?’


  ‘Als ik het soort… politieagent was waar jij me voor aanziet, dan zou ik dat misschien doen. Maar dat ben ik niet, dus waarom vertel je me niet over je misstappen tijdens je studie en of die betrekking hadden op Sandy, Deirdre en de rest van ons clubje?


  ‘Ik heb niemand vermoord, Vanessa.’


  ‘Overtuig me, Orry.’


  Alsof hij een zware beproeving voelde aankomen, kneep hij in zijn neus. ‘Ik heb meer champagne nodig.’


  Als bij toverslag verscheen de ober om zijn glas mee te nemen en het te vervangen door een vol exemplaar. Ze lachte voluit tegen de man in het witte jasje, maar beantwoordde zijn knipoog niet. ‘Oké, Orry,’ zei ze toen ze alleen waren. ‘Laten we het eens over je misstappen hebben. Het soort dat mogelijk kan leiden tot moord.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Er ging een uur voorbij voor Rick Vanessa weer in het oog kreeg. Zijn schouder deed zoveel pijn dat hij betreurde dat hij te beschaafd was om Graham en zijn arrogante hulpje de liftschacht in te trappen.


  Palmer onderschepte hem bijna bij de bar, maar Rick voelde zich niet opgewassen tegen de humeurige bezorgdheid van Vanessa’s peetvader. Hij wilde een enorme dosis Vanessa en een nog groter glas whisky.


  ‘Je kijkt als de grote boze wolf,’ merkte ze op toen hij haar eindelijk had gevonden. ‘Wat is er? Werken de geitjes niet mee?’


  ‘Deze wolf wordt gek van de geitjes. Waar is O’Malley?’


  ‘Die zit aan de koffie of hij staat te kotsen in de wc. Hij ging halverwege ons gesprek over van champagne op cognac. Jouw FBI-ober heeft DNA in overvloed.’ Aan zijn jasje plukkend lachte ze hem zwoel toe. ‘Hoe gaat het met je schouder?’


  ‘Pijnlijk, maar dat komt vooral door Graham. Het gaat best,’ voegde hij eraan toe voor ze zijn jasje opzij kon duwen. Het lukte hem om terug te glimlachen. ‘Dansen? Dan kun je me alles over O’Malley vertellen.’


  ‘We praten wel terwijl we lopen,’ ze klopte op zijn borst. ‘Orry is een politicus, dus het grootste deel van de tijd hebben we rondjes gedraaid. Hij zegt dat hij geen moordenaar is, dat hij nooit zoveel drugs heeft gebruikt als iedereen gelooft. Sandy dacht daar anders over, maar Sandy had een naar karakter.’


  ‘Wat had je toch een leuke studievriendinnen.’


  ‘Geklets achteraf. Je leert, je verandert. Orry beweert dat hij heel iemand anders is dan in die tijd.’


  ‘Geloof je hem?’


  ‘Ja, ik geloof hem.’ Glunderend keek ze hem aan. ‘Maar ik denk dat hij iets verbergt.’


  ‘Heb je gezien dat de mist weer opkomt vanuit de baai?’


  ‘Prachtig hè.’ Stralend keek ze uit het raam.


  Wat hij prachtig vond was haar lach. Hij was volledig verloren, waarschijnlijk al vanaf het moment dat hij haar had ontmoet. Liefde op het eerste gezicht was niet iets waar hij in geloofde, maar dat wat de eerste dag begonnen was, werd met de minuut heviger. Of dat goed of slecht was wist hij nog niet.


  Op de glanzende en bijzonder drukke dansvloer drukte ze zich tegen hem aan. De muziek zorgde voor een rokerig nachtclubsfeertje waardoor zijn gedachten eerder richting slaapkamer dan richting werk gingen. Alles wat zijn ouders of de FBI hem geleerd hadden, leek vergeten.


  ‘Als die rimpel tussen je ogen nog dieper wordt, Rick, dan blijf je hem voor altijd zien.’ Ze kuste zijn voorhoofd, waardoor ze bijna haar evenwicht verloor op haar hoge hakken.


  Geamuseerd ving hij haar op met zijn goede arm.


  ‘Weet je, ooit kon ik zelfs rennen op dit soort schoenen. Ik ben ooit drie maanden undercover geweest als hoertje toen ik nog bij Zeden werkte.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan, zijn wang tegen de hare. ‘De klanten stonden vast in een meterslange rij.’


  ‘Nee, ik zag er overspannen en uitgehongerd uit. Palmer schrok zich een ongeluk toen ik hem een keer tegenkwam in een bar.’


  ‘Was het resultaat Palmers trauma waard?’


  ‘Meer dan dat. We betrapten de grote baas en twee van zijn onderknuppels met een enorme lading drugs. Als bonus kregen we ook Dominee Duck te pakken.’


  ‘Dominee Duck?’


  ‘Van Donald Duck. Die kon hij perfect nadoen. Hij stond op straathoeken, in parken, sportvelden, overal waar veel mensen samenkwamen. Die hield hij dan bezig terwijl zijn partner zakken rolde. Ze verdienden een hoop, want wie verdenkt er nou straatartiesten. Hij kreeg zeven jaar plus een preek over hoe fout het was om een kinderheld te misbruiken voor eigen gewin. De dealer was een betere vangst, die kreeg levenslang.’


  ‘Nog iemand die een appeltje met je te schillen heeft?’


  ‘Nee. Die dealer was zevenentwintig. Hij stierf in de gevangenis aan longemfyseem en de enige die op de begrafenis kwam, was waarschijnlijk zijn opvolger. Ik was toen trouwens al weg bij Zeden. Twee maanden na die operatie heb ik me door Palmer laten ompraten om over te stappen naar Moordzaken. Hij heeft me wekenlang pasta en gebakjes gevoerd. Ik denk dat hij er niet helemaal van overtuigd was dat ik maar deed alsof.’


  Hij liet een hand langs haar ruggengraat glijden, grijnzend toen hij haar behoedzame blik zag. ‘Maak je geen zorgen, rechercheur. Ik ken mijn grenzen.’


  ‘Dat is fijn. Ken je de mijne ook?’


  ‘Palmer staat aan de kant naar ons te kijken. Jij bent moe na twaalf rondjes knokken met O’Malley en zeker een kwart van je aandacht wordt opgeslokt door pogingen om niet van die schitterende hakken te lazeren. Je wilt liever niet dat ik je de jurk van je lijf ruk om hier op de dansvloer de liefde met je te bedrijven.’ Hij kuste haar en de broeierige muziek verdween naar de achtergrond. Hij wist dat hij diep in de problemen zat. FBI en politie, dat ging niet samen in de wereld die hij kende. Dan was er ook nog de klus die hij moest klaren. Let op haar. Bewaak haar. Werk met haar samen.


  ‘We zijn aan het werk,’ fluisterde ze tegen zijn mond.


  ‘We spelen de moordenaar in de kaart, als hij hier is.’ Had hij hardop gesproken? Dat was helemaal niet goed. Hij moest beter opletten, anders zou ze het niet overleven. Binnensmonds vloekend richtte hij zijn hoofd op. De muziek en het licht leken weer terug te komen. ‘Hoe kun je nu naar wijn smaken als je niets gedronken hebt vanavond?’


  Ze knabbelde aan zijn lip, waardoor de nauwelijks te onderdrukken honger recht naar zijn onderbuik schoot. Palmer stond naar hen te loeren, realiseerde hij zich. Pech. Hij was haar peetvader maar, niet God zelf.


  Ze duwde haar heup tegen hem aan en grijnsde bij zijn hoorbare reactie. ‘Je knarst met je tanden, agent Maguire.’ Ineens werd ze serieus. ‘Wie hebben we zo gekwetst toen we studeerden dat we nu moeten sterven? Ik kan niet geloven dat we professor Reeds hart hebben gebroken. Bobby heeft volgens mij niet eens een hart.’


  ‘Je kunt meer breken dan iemands hart, rechercheur.’


  ‘Dat weet ik, maar ik kan niets bedenken waarvoor we als groep verantwoordelijk zijn. We hebben nooit iemand bedrogen. Reed lijkt de beste gok, maar die is dood.’


  ‘Voor zover we kunnen nagaan.’


  ‘Mijn hoofd doet er pijn van. Het ene moment sta ik heerlijk met jou te zoenen, het volgende moment ben ik met Reed bezig, met zijn onfrisse kleren en zijn baard.’


  Hij stond stil. ‘Reeds kleren roken niet fris?’


  ‘Naar pijp, rook en hout vermengd met mijn opa’s aftershave. Hij at ook een hoop rauwe vis, dat was een enorme afknapper om te zien.’


  ‘In het huis van zijn weduwe rook het ook naar vis.’


  ‘Ze waren getrouwd, grote kans dat ze hetzelfde aten. Als hij nog leeft, zou hij zich dan bij zijn vrouw verstoppen? Oog om oog is beter te verklaren als zijn buitenechtelijke affaires zijn huwelijk hebben verpest. Misschien wilde hij zich wreken op de vrouwen die erbij betrokken waren en heeft hij zijn dood in scène gezet. Daarna kan hij iemand hebben ingehuurd om achter Deirdre aan te gaan en misschien ook wel achter Sandy en Sylvia.’


  Hij masseerde zijn schouder, die steeds meer pijn begon te doen. ‘Waarom Sandy of Sylvia?’


  ‘Sandy hoort bij het verhaal van Orry. Geri kwam met de info over Sylvia. Je krijgt de details later, maar die abortus kan een rol hebben gespeeld.’


  ‘Ga door.’


  ‘Reed en Deirdre, dat is zeker. Reed en Sylvia, misschien. Reed en Sandy? Ik zie het niet, maar Orry zegt dat het kan, dus misschien is het wel zo. Reed en Mara? Nee. Reed en ik? Tien keer nee. Dus zijn we weer terug bij het idee dat er vijf zijn gedood om er een, twee of drie te verdoezelen.’


  Hij kon een eind met haar meegaan. Misschien had hij haar wel gelijk gegeven als er op dat moment niet een hand op zijn schouder was geland die een vulkaanuitbarsting van pijn door zijn lichaam stuurde.


  ‘Jij bent een gladde rotzak, dat moet ik je nageven,’ lalde senator Graham goedgehumeurd. ‘Even naar het toilet, en poef, spoorloos verdwenen. Goedenavond, rechercheur Connor.’ Zijn greep verstevigde zich. ‘Zullen we ons gesprek voortzetten, Maguire?’


  De verwaande assistent bevond zich bij Ricks elleboog. Hij vroeg zich af of hij de grijns van het gezicht van de man zou kunnen slaan. Dat soort kerels sliep waarschijnlijk met een grijns op hun smoel.


  Alsof ze zijn gedachten las, pakte Vanessa zijn goede arm en hield hem stevig tegen zich aan.


  ‘Volgens het lab was het een match,’ kondigde Graham aan. Hij wankelde, maar wist het te maskeren door zijn gewicht te verplaatsen. ‘De kogel die ze uit de vuilniscontainer hebben gehaald, kwam uit hetzelfde pistool als die uit Deirdres lichaam. De moordenaar stond op twee, misschien vier meter van je af, Maguire en toch heb je hem laten ontsnappen.’


  Door de hele zaal flikkerden de lichten.


  De senator bazelde verder. Met zijn duim en wijsvinger deed hij een pistool na. ‘Bam. Je bent geraakt. Niet dood, gewoon een beetje gewond.’ Hij zette beide handen in zijn zij. ‘Hier sta ik, agent Maguire, voor het grijpen. En waar ben jij? Uitgeteld op de grond, als een zesderangs bokser.’ Zich omdraaiend richtte hij zich tot Vanessa. ‘Wat is jouw excuus, rechercheur? Weet je niet dat je je partner moet dekken?’


  Kalm keek ze in zijn koortsige ogen. ‘Ik was wat verder weg, senator, ik verleende hulp aan een gewonde burger.’


  ‘Een vuile rat van een informant.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Een mens, senator Graham. Een slachtoffer, als u wilt.’


  Weer knipperden de lampen. De onderste verdiepingen van het gebouw waren gehuld in een dichte mist die verder omhoog leek te komen.


  Graham maakte zich breed. ‘Ik wil dat Deirdres moordenaar binnen achtenveertig uur gepakt wordt, agent Maguire, of ik haal je van de zaak. Jou ook, Connor.’


  ‘Geef dat laatste maar door aan de moordenaar,’ zei Rick. Hij beantwoordde Grahams blik, maar richtte het woord tot diens assistent. ‘Ik denk dat de senator beter naar zijn hotelkamer kan gaan voor hij zichzelf verder voor schut zet.’


  Grahams assistent wierp zijn baas een onzekere blik toe en wilde een hand op zijn arm leggen.


  De man schudde hem af. ‘Ik ben grootgebracht op zelfgestookte whisky. Je hoeft tegen mij geen preek af te steken over drank.’ Duidelijk geïrriteerd keek hij op. ‘Wat is er mis met die verrekte verlichting?’


  Op dat moment stopte de muziek en een handvol mensen gilde van schrik toen de lichten nog een keer knipperden en vervolgens definitief uitgingen.


  Het verwachte geschreeuw bleef uit. Zolang niemand brand rook of vlammen zag, brak er nog geen paniek uit. Toch wist Vanessa, die eerder met mensenmassa’s gewerkt had, dat er ieder moment iets onverwachts kon gebeuren waardoor er iemand hysterisch zou worden. Dan zouden de problemen beginnen.


  ‘Tikkende tijdbom,’ zei ze tegen Geri die zich met een bord vol toastjes en een vol wijnglas naar haar toe geworsteld had. ‘Waar is Wakefield?’


  ‘Meen je dat nou? Ik kan jou nauwelijks zien. Die mist buiten lijkt wel erwtensoep.’


  Erwtensoep die de ruimte in een grot had veranderd.


  ‘Aladdins grot,’ mompelde Vanessa. ‘Vol met goud en diamanten.’


  Geri at gestaag haar bord leeg. ‘Daar had ik nog niet aan gedacht.’


  Rick wel. Hij greep twee obers in hun kraag en droeg ze op om bij Vanessa te blijven terwijl hij de bron van de storing ging zoeken.


  ‘De noodgeneratoren zouden het nu ongeveer moeten gaan doen,’ merkte Vanessa op, voor ze bijna opzij viel omdat er iemand tegen haar arm liep.


  ‘Sorry, stond ik op uw voet?’


  Vanessa vond haar evenwicht weer terug. ‘Edna?’ vroeg ze verbaasd. ‘Edna Reed?’


  ‘Ja, inderdaad. Wie bent u? Uw stem komt me bekend voor.’


  ‘Vanessa Connor. Ga op zoek naar zaklampen en kaarsen,’ droeg ze de ober die naast haar stond, op. Op dat moment begonnen er kleine lichtpuntjes te verschijnen.


  ‘Gelukkig,’ Edna gebruikte Vanessa’s arm om zichzelf in evenwicht te houden. ‘Ik heb juist vanochtend het rekverband van mijn enkel gehaald. Ik heb geen zin in een nieuwe verstuiking. O, jee.’ Haar ogen, die in dit licht niet meer dan zwarte gaten leken, namen Vanessa van top tot teen op. ‘Wat ziet u er mooi uit. Is agent Maguire hier? Die mag er ook wezen.’ Ze kneep in Vanessa’s arm. ‘Breng me eens naar een stoel, liefje. Mijn enkel doet nog steeds pijn.’


  Vanessa bracht haar naar een bank. Geri en de ober volgden.


  Er was verwarring alom, maar tot zover leek iedereen zijn portemonnee en juwelen nog te hebben.


  Vanessa stelde iedereen aan elkaar voor nadat Edna hijgend in de bank was gestort.


  ‘Wat zou ik nu zin hebben in een sigaret. Ik weet dat het hier niet mag, dus ik hou me in.’ Haar tanden glinsterden. ‘Ik wed dat u mij hier niet verwacht had, rechercheur Connor.’


  ‘Nee, inderdaad.’


  ‘Ik ben hier met Donald Wickes. Die zit in de raad van bestuur van Berkeley, een hele voorname man. Ik bridge af en toe met zijn vrouw, gisteren nog. Ze had geen troef en toen werd ze ziek. Ik heb haar naar het ziekenhuis gebracht. Voedselvergiftiging, zeiden de artsen. Toen ze haar maag eenmaal hadden leeggepompt, was ze niet fit genoeg voor dit feestje, dus ik ben in haar plaats meegegaan.’ Een van de zwarte gaten knipoogde. ‘In het gezelschap van haar verleidelijk knappe echtgenoot nog wel. Wat een geluk.’


  ‘Bizar,’ fluisterde Geri.


  Vanessa moest haar gelijk geven. De hele situatie was bizar. Alleen al de mistflarden buiten maakten alles behoorlijk surrealistisch, met die zwarte wolken erboven en het aanzwellende geluid van stemmen om hen heen.


  De geur van Edna’s parfum werd vergezeld door die van sigaretten en een andere, veel scherpere lucht.


  Geri spoot wat van haar eigen parfum in het rond. ‘Even de goedkope aftershaves uitbannen,’ verklaarde ze zachtjes tegen Vanessa. ‘Ruik je het niet? Het is walgelijk.’


  Walgelijk, bedwelmend en, helaas, herkenbaar. ‘Hallo, Bobby.’ Vanessa hoefde niet te kijken om te weten dat hij achter haar stond.


  De ober hield hem tegen met zijn arm.


  ‘Iemand heeft een schaal met hapjes laten vallen,’ loog ze. ‘Daar wil je niet in stappen.’


  Bobby liep om een tafel heen. ‘Kunnen we weg?’ vroeg hij zonder omwegen.


  Ze herkende de onderdrukte paniek in zijn stem. ‘Geen stroom,’ zei ze. ‘Dat betekent geen liften.’


  ‘Ook geen trappen?’


  ‘Het is te gevaarlijk in het donker, Bobby. Als de noodgeneratoren aanspringen kun je het proberen, maar op dit moment moet je het hier even uitzingen.’


  ‘Kom naast me zitten,’ zei Edna uitnodigend en ze klopte op de bank. ‘Ken ik u?’


  ‘Weet ik veel. Waar is Orry?’


  Vanessa glimlachte en draaide zich langzaam om haar as. ‘Je zoekt Orry? O’Malley?’


  ‘Ja, Orry O’Malley. Hoeveel Orry’s ken je…’ De vraag bleef in de lucht hangen toen hij zich bewust werd van zijn vergissing. ‘Hij is de loco-burgemeester, hij weet hier vast meer van.’


  ‘Ach zo.’ Ze haakte haar arm in de zijne en moest behoorlijk hard trekken om hem van zijn plaats te krijgen. ‘Laten we hier even gaan praten. Geri kan Edna gezelschap houden.’


  ‘Stop met sleuren, Vanessa,’ snauwde Bobby. ‘Dit is intimidatie.’


  ‘Hoe ken je Orry, Bobby? Jij zat niet op de universiteit en hij deed niet aan vechtsport.’


  ‘Nee, maar hij was de neef van Sandy Lewis en die kende ik behoorlijk goed.’


  ‘Echt. Hoe goed precies?’


  ‘Gaat je niets aan.’ Zijn oog trok. ‘Ik wil een advocaat.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat je me aan het provoceren bent.’


  ‘Nee, ik praat gewoon met je.’


  ‘Je hebt dienst. Ik ken mijn rechten.’


  ‘Goed, dat scheelt mij weer tijd.’


  Bobby’s ogen schoten naar de ober die twee meter achter haar stond. ‘Luister, het is niet belangrijk, oké. Ik heb Orry jaren geleden leren kennen. Ik weet niet precies waar, maar inderdaad, het was toen jullie allemaal op Berkeley zaten. Dat is geen misdaad en ik heb verder niks te zeggen.’


  ‘Er zijn drie vrouwen dood, Bobby. Drie vriendinnen van mij. Dit gaat niet om tasjesroof, dit gaat om moord. Ik wil je morgenochtend om negen uur op het bureau zien, met of zonder advocaat.’


  ‘O, kom op, dat is niet eerlijk, ik heb niets gedaan.’


  Tot haar verbazing en niet geringe vermaak kwam hij een stapje dichterbij.


  Zijn stem zakte tot een meer overtuigende toon. ‘Toe nou, Vanessa,’ zei hij. ‘Je bent veel te mooi om zo ongevoelig te zijn. Maak het me nou niet zo moeilijk. Ik ben geen monster.’


  ‘Hm…’ Hem een onderzoekende blik toewerpend, schoof ze wat dichterbij. ‘Ik denk dat ik wel een klein beetje toe kan geven.’ Met haar tong raakte ze haar bovenlip aan, waarna ze een vinger over zijn overhemd liet glijden voor ze hem toefluisterde: ‘Je mag om tien uur komen in plaats van om negen uur.’ Na twee tikjes tegen zijn borst deed ze een stapje naar achteren. ‘Welterusten, Bobby.’
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  Rond drie uur in de ochtend begon de uitputting toe te slaan. Vanessa kon haar ogen bijna niet meer open houden. De stroomstoring bleek achteraf een kleinigheid, een hikje in het complexe bedradingssysteem van het gebouw. De computer had niet gemerkt dat er iets mis was en daarom waren de noodgeneratoren niet aangeslagen. Een team van experts was drie uur bezig geweest om de boel weer op gang te krijgen.


  De DNA-monsters die de undercoveragenten die avond hadden verzameld waren naar het lab gebracht, waar ze de hoogste prioriteit kregen. Toen Rick en Vanessa eindelijk het pad naar haar voordeur op liepen waren de beste techneuten van de stad er al mee bezig.


  ‘Ik bewonder je grondigheid, Maguire.’ Ze hief haar ogen op naar de bewolkte nachthemel en inhaleerde diep. ‘Je hebt zelfs Edna Reeds DNA te pakken gekregen. En dat van senator Graham.’


  Zijn zwarte stropdas hing los rond zijn nek. Nadat hij nog een knoopje van zijn overhemd had losgemaakt, masseerde hij zijn pijnlijke schouder. ‘De senator was voor mijn eigen plezier. De weduwe Reed was Palmers idee. Ze had rode wijn op hem gemorst.’


  ‘Dan moet ze wel een moordenaar zijn.’


  ‘Hij was al in een rothumeur voor hij haar tegenkwam.’


  ‘En hij had de macht om terug te slaan. Binnen heb ik wat ijs voor op je schouder.’


  Hij lachte. ‘Ik kan wel wat beters bedenken dan ijs.’


  ‘Een rauwe biefstuk?’ Haar plagerige stemming verdween toen ze merkte dat het licht bij de voordeur niet aanging. ‘Ik moet een betere bewegingssensor kopen.’ Op de tast zocht ze het slot. ‘Hoor ik nu Robo blaffen?’ Ze kreeg de hond in het oog, die met ontblote tanden voor het raam van de woonkamer stond. Ze rilde.


  Rick nam de voortuin in zich op, waarbij zijn blik bleef rusten op een paar stekelige struiken.


  ‘Wie zich daarin wil verstoppen moet een olifantenhuid hebben,’ merkte ze op. ‘Momentje, Robo.’


  De hond was nu bij de deur. Op het moment dat die openging, sprintte hij de trap af. Daar bleef hij stil staan, grommend en blaffend.


  De rilling werd een ijzige vinger. ‘Hij wil dat we hem volgen.’


  ‘Ik wil dat je naar binnen gaat.’


  Ze haalde haar pistool uit haar tas. ‘Robo is mijn hond, dit is mijn huis en ik ben geen dame in nood.’


  Haar een duistere blik toewerpend pakte hij zijn eigen wapen. ‘Welke kant op, Robo?’


  Na een zacht blafje schoot de hond via de zijkant van het huis door het open poortje de achtertuin in.


  ‘Dat zou dicht moeten zijn,’ merkte ze op.


  Het getsjirp van de krekels in de achtertuin werd luider. Er was geen maan om het pad te verlichten en ook hier bleek het licht het niet te doen.


  Robo snuffelde vlijtig door een bed hosta’s.


  Ze boog zich over Rick heen toen die knielde om te kijken. ‘Zie je iets?’


  ‘Een paar miljoen natte blaadjes.’ Hij duwde de planten opzij. ‘Hoeveel van die krengen heb je hier?’


  ‘Van tante Cinnamon gekregen. Ze houdt van veel groen.’


  Over een paar strategisch geplaatste tegels waadde ze door de planten. Het was belachelijk, maar ze verwachtte ieder moment te worden aangevallen door een tuinkabouter met een kapmes in zijn hand.


  Robo drukte zich even tegen haar been voor hij een poot op een van de grotere planten zette.


  Ze zag het onmiddellijk, zelfs zonder verlichting. Het licht van de maan zorgde voor een zilveren gloed op de aarde. ‘O, shit.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zie een hand.’ Haar maag kromp pijnlijk samen. ‘En een gezicht.’ Diep ademhalend trok ze haar jurk op zodat ze kon hurken. Uit gewoonte probeerde ze een polsslag te ontdekken, maar het was te laat. Al het leven was geweken uit de ogen die naar haar opkeken.


  Hij pakte haar armen. ‘Herken je haar?’


  Ze knikte. De haarkleur was anders en het gezicht had duidelijk een paar cosmetische operaties ondergaan, maar die groene ogen herkende ze uit duizenden. Sylvia Porter was terecht.


  


  De lijkschouwer stelde vast dat Sylvia minder dan een uur geleden was gestorven. De laatste gasten hadden het Wakefield Building om halfeen verlaten, waardoor de moordenaar minstens anderhalf uur de tijd had gehad om naar Vanessa’s huis te rijden en Sylvia te vermoorden.


  Rick ging op Palmers dossierkast zitten om het autopsieverslag te lezen.


  Ze kroop naast hem. Haar haar rustte tegen zijn wang terwijl ze probeerde het verhaal sluitend te krijgen. ‘Sylvia is vermoord waar we haar aantroffen, tussen mijn planten. Dat blijkt uit het bloed in de aarde.’ Bloed uit het kogelgat in haar keel waar de moordenaar een zwarte sjaal omheen had gewonden. ‘Hij moet op de tegels zijn gebleven, want er zijn alleen voetstappen van Sylvia gevonden in dat deel van de tuin.’ Haar blik gleed af naar Robo, die als een schildwacht aan haar zij stond. ‘Jij hebt de moordenaar gezien, hè?’


  Het korte blafje verbaasde Rick. ‘Gaf hij nou antwoord?’


  ‘Hij stond bij het raam toen we aankwamen en hij wist precies waar het lijk lag. Dat is een antwoord op zich. De moordenaar heeft mijn verlichting gesaboteerd, maar niet voordat Robo hem gezien had. Hij weet wie het is, Rick, hij is een getuige.’ Haar hersens werkten nog maar half van uitputting. ‘Sylvia’s vingerafdrukken zaten op de bel en op de deurklopper. Ze wilde met me praten en ze dacht dat ik thuis was. Logisch, want mijn auto stond naast het huis en het was twee uur ’s nachts. Ze nam aan dat ik in bed lag.’ Met trillende vingers pakte ze een van de foto’s die naast zijn heup lagen. ‘Ik heb geen idee wat voor leven ze leidde.’


  ‘Een leven vol pieken en dalen, dat is zeker. Wat zei Bobby toen je hem vanochtend sprak?’


  ‘Niks. Zo gesloten als een oester met een advocaat.’


  ‘Dat dacht ik al. We zijn nog steeds bezig met zijn financiële gegevens. Er is meer dan vijftigduizend dollar waar geen verklaring voor is.’


  ‘Een appeltje voor de dorst?’


  Zoiets. We blijven graven.’


  ‘Graham heeft geld.’


  Zijn glimlach had iets dodelijks. ‘Weet ik.’


  Ze keek weer naar de foto van Sylvia’s lichaam. Behalve het kogelgat in haar keel vertoonde ze geen sporen van geweld. Ze was gewoon neergevallen, had de patholoog vastgesteld, ze was al dood voor ze de grond raakte. Ze draaide de foto om, dacht even na, en draaide hem toen weer terug. ‘Dat kan toch niet kloppen?’ Ze draaide de foto nog een keer rond. ‘Ik wil de jurk zien.’


  ‘Waarom?’


  Ze volgde de lijn van Sylvia’s lichaam met haar vinger. ‘Omdat ik denk dat die van mij is’


  De jurk werd juist opgeborgen toen ze bij het mortuarium aankwamen. Binnen dertig seconden had ze het kledingstuk uitgespreid over een stalen tafel. Haar ogen dwaalden meteen af naar een klein scheurtje in de zijkant. ‘Ik bleef hangen aan iemands manchetknoop op een van Deirdres feestjes.’


  ‘Toen je studeerde ging jij naar feestjes waar de mannen manchetknopen droegen?’


  ‘Eng hè?’ Ze streek de voorkant glad. ‘Katoenen jersey, V-hals, verstelde zoom. Dit is de jurk die uit mijn kast is gepikt. Geen wonder dat hij zo strak zat om Sylvia’s borst.’


  ‘Siliconen,’ verklaarde hij. ‘Ik dacht dat je dat misschien wilde weten.’


  ‘Waarom droeg ze een jurk die bij mij gestolen is?’


  ‘Was die sjaal ook van jou?’


  ‘Ik denk het.’ Ze wist het niet zeker. ‘Ik had zoveel kleren in die tijd. Kop houden,’ waarschuwde ze toen hij zijn mond opendeed. Even later zei ze: ‘Misschien hebben we hier inderdaad te maken met krankzinnigheid.’ Toen hij geen antwoord gaf zwaaide ze met haar hand voor zijn gezicht. ‘Kirk to Enterprise. Mis ik iets, Mr. Spock?’


  ‘Niet meer dan iedereen.’


  Maar ze kende hem inmiddels wel beter. ‘Jij denkt dat onze griezel eerder berekenend is dan gek?’


  ‘Op bepaalde punten wel, op andere weer niet. Hij zei: “Oog om oog”, en hij herhaalde dat toen hij je gisterenochtend opbelde, alleen verfijnde hij toen het dreigement, hij maakte het persoonlijker. Jouw oog in ruil voor dat van iemand anders.’


  Ze pakte de jurk weer in. ‘Ik zie professor Reed toch nog steeds als verdachte. Huurmoordenaar brengt boodschap over van ondode opdrachtgever.’


  ‘Vampiers zijn ondood, Vanessa. Je bedoelt niet dood.’


  ‘Jij hebt hem duidelijk nooit ontmoet. Hele maaltijden leefden jarenlang in zijn baard.’


  ‘Dat is nog eens een angstaanjagende gedachte.’


  Wat Vanessa betrof, konden ze het mortuarium niet snel genoeg weer verlaten, dus ze liep naar de deur. ‘Ik herinner me nog een college, rond Kerst, je weet wel, als de studenten koekjes meenemen en –’ Ze stond zo plotseling stil dat hij tegen haar aanliep met zijn slechte schouder.


  ‘Wat? Had Reed een kerstkransje in zijn baard?’


  ‘Nee, de jurk. Die van mij en die van Deirdre en misschien ook wel van de anderen. Die van Deirdre was net zo oud net als de mijne, ook gekocht in onze studententijd.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik moet haar foto’s zien.’ Ze concentreerde zich. ‘De jurk die Deirdre droeg toen ze vermoord werd, was het soort jurk dat we droegen toen we studeerden, lang en strak. Weet je nog, ik vertelde je dat ze nogal graag Parijse couture droeg in die tijd. Je wist dat er een rode strakke jurk weg was uit haar kast omdat ze een lijst bijhield van haar garderobe.’


  ‘En dat wil zeggen…’


  ‘Dat weet ik niet zeker, maar ik moet de foto’s zien. En haar lijst. Stond die strakke jurk daarop?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Als je wilt weten of er twee jurken zijn gestolen uit haar kast in plaats van een, dan is het antwoord nee. Zou de moordenaar de slachtoffers omkleden nadat hij ze heeft gedood?’


  ‘Of daarvoor. Rick, die rode strakke jurk was iets wat Deirdre nu zou dragen, maar niet toen ze studeerde. Toen droeg ze andere dingen.’


  ‘Parijse couture.’


  ‘Precies. Mijn jurk was ook oud.’


  ‘Maar Sylvia had hem aan.’


  ‘Ja. Misschien hoopte de moordenaar dat hij mij zou kunnen vermoorden, maar ik was niet thuis. Dus besloot hij te wachten tot ik zou verschijnen.’


  ‘Samen met mij.’


  ‘Dat hij twee keer moet schieten kan hem niet schelen, hij is niet gierig met kogels. Het blijft trouwens gokken, want we zijn niet komen niet opdagen. Sylvia wel. Misschien lukte het de moordenaar ook niet om haar te vinden en toen stond ze plotseling voor zijn neus. Die gouden kans liet hij niet voorbijgaan, dus hij vermoordde haar. Maar hij heeft geen jurk uit haar studietijd, hij heeft alleen die van mij.’ Ze trok hem mee de lift in. ‘Hij gebruikt wat voorhanden is.’


  Met zijn handen in zijn zakken leunde hij tegen de wand van de lift. ‘Geen slechte theorie, Vanessa. Ik heb nog steeds geen idee waarom hij dit allemaal doet, maar we kunnen dit verder uitdiepen.’


  ‘Waarom…’ Haar enthousiasme begon af te nemen. ‘Daar gaat het om, waarom. Dat er een verband is tussen de moorden en het verleden wisten we al. Misschien is dat omkleden van belang.’


  Snel kuste hij haar. ‘Het is misschien niet de oplossing, maar wel een stap vooruit.’


  ‘Een stap verder in de modder.’ Uitgeblust keek ze naar de oplopende nummertjes in de stijgende lift, nog meer in verwarring dan voor ze het mortuarium waren binnen gegaan. De vermoeidheid hielp niet, natuurlijk. Ook de nabijheid van Rick was een complicatie. Eén klein kusje en daar ging haar gezonde verstand. Ze moest slapen, hoognodig. Lang slapen, goed eten en stomende seks. Daarna zou ze óf compleet uitgeschakeld zijn óf zo opgeladen dat ze ieder raadsel zou kunnen oplossen.


  Een grijze agent van Interne Zaken stapte de lift in. Zijn gekreukte pak rook naar mottenballen. Ze zuchtte. Ze moest toch echt eens ophouden om zich alle geuren om haar heen persoonlijk aan te trekken. Op de derde verdieping stapte de man uit. Zij gingen verder omhoog. Pas toen ze op de afdeling Moordzaken aankwamen drong het inzicht tot haar door. Haar jurk, die Sylvia droeg toen ze stierf en die ze tien minuten geleden nog in haar handen had gehad, rook sterk naar cederhout.


  


  Hij deed het werk waarvoor hij was ingehuurd, hij deed het zorgvuldig en goed. God hield niet van ledigheid en van half werk. God hield ook niet van dieven, maar daar kon hij nu even niets aan doen. Binnenkort, heel binnenkort zou hij de geleende voorwerpen vervangen zodat dit allemaal achter hem lag. Dan zouden hij en God allebei blij zijn. Waarom duurde het zo lang? Geduld was een deugd natuurlijk, maar ze zou nu toch dood moeten zijn. Dood en begraven.


  Hij liep naar huis, met gebogen hoofd. Ze bakten schol in het restaurant beneden, maar daar had hij geen zin in. Vanavond zou hij slapen zodat hij morgen kon handelen. Alweer. Deze keer zou het gebeuren, het zou klaar zijn. Eindelijk.


  Uit de achterzakken van zijn broek haalde hij zijn pistool en zijn portemonnee. Hij telde de briefjes. Het waren er net genoeg. Morgenochtend zou hij de aankoop doen.


  Soms moesten de onschuldigen sterven zodat de schuldigen konden boeten. Oog om oog. Tegen de tijd dat morgenavond de zon onder zou gaan, zou Vanessa Connor dood zijn. Ze zou niet de enige zijn.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Als die rat van een Bug gelijk heeft, dan zoeken we niet naar Willis Reed.’ Palmer gooide een dossiermap op Billy’s keukentafel. Nadat hij zijn stropdas had losgewurmd ging hij schrijlings op een keukenstoel zitten. ‘Waar is Vanessa?’


  ‘Die slaapt, boven.’ Rick trok het dossier naar zich toe terwijl Billy een mok dikke zwarte koffie inschonk voor Vanessa’s baas. Vluchtig las hij het door. ‘Hoe bent u aan Reeds DNA gekomen?’


  ‘Net zo lang bij de weduwe geslijmd tot ik het kreeg.’


  Rick grijnsde ‘Ja, ja.’


  Palmer dronk van de koffie en vertrok zijn gezicht. ‘Oké, ik heb niet geslijmd. Haar begeleider op het feest vertelde me dat hij Reeds pijpencollectie had geërfd, ze lagen bij hem in een doos op zolder. We hebben Reeds favoriete pijp onderzocht. Geen match, net als bij de rest. Connors verklikker liegt dat hij zwart ziet.’


  Rick trok een schouder op. ‘Misschien hebben we een verdachte gemist. Er zaten verse huidschilfers onder vier van Bugs vingernagels.’


  ‘Wil je weten wat er nog meer onder die nagels zat?’


  ‘Je kunt niet verwachten dat iemand die Bug heet erg schoon is op zichzelf.’ Billy pakte een doos donuts en verdeelde ze over drie bordjes. ‘Vanessa zei dat hij in de Link woont, als hij niet in steegjes moet slapen omdat hij zijn laatste centen heeft vergokt. We weten wat voor een gajestent dat is.’


  ‘De Link is eerder deze maand geschilderd.’


  ‘Is het eten ook verbeterd?’


  Palmer fronste. ‘Over verf gesproken, die walmen die van de achterveranda komen zijn wel erg heftig, zelfs hierbinnen. Weet je zeker dat Vanessa kan slapen boven? Ze heeft altijd het raam open.’


  ‘De voorkant van het huis is nog niet gedaan.’


  Rick pakte een donut. ‘In het tempo waarin Billy’s klusjesman werkt, gaat dat ook nooit gebeuren.’


  Onverstoorbaar glimlachte Billy. ‘Ik heb Vanessa de beste kamer gegeven. Ze vond hem erg mooi.’


  Rick liet zijn ogen over de cijfers glijden. Palmer had gelijk. Geen van de mensen die ze getest hadden, leverde een match op met het DNA onder Bugs nagels.


  ‘We zijn weer terug bij af,’ gromde Palmer. ‘Hebben we dat ex-vriendje al gecheckt?’


  ‘Is gebeurd.’ Rick legde het dossier weer op tafel. ‘Hij heeft een waterdicht alibi en ik kan ook geen enkel motief bedenken. Geloof me, ik heb mijn best gedaan.’


  ‘Andere klasgenoten, docenten? Hoe zit het met dat zweterige assistentje van Graham?’


  ‘Gecheckt en onschuldig.’ Gefrustreerd wreef hij in zijn slaperige ogen. ‘Tenzij ze ontzettend goed kan goochelen, zit Sylvia Porter er ook niet achter.’


  ‘Connors verklikker liegt,’ zei Palmer bot. ‘Dat is de enige verklaring.’


  Waarschijnlijk was dat waar. Rick wilde graag dat het waar was, want het zette de deur weer wagenwijd open voor alle verdachten. Toch kon hij het niet geloven. Hij nam een slok van de koffie die Billy een halfuur geleden voor hem had ingeschonken. Het spul smaakte naar koude motorolie.


  Zijn gedachten dwaalden af naar Vanessa, die boven lag te slapen. Oog om oog. De woorden tolden door zijn hoofd. Bobby Valley was met iets verdachts bezig, iets wat minstens vijftigduizend dollar waard was. Toen de stroom uitviel op het feest, was hij op zoek gegaan naar Orrin O’Malley. Rick was enorm geïnteresseerd in de relatie tussen de twee mannen, maar die zou moeilijk te achterhalen zijn. Bobby was dan misschien laks in het wegwerken van zijn sporen, maar O’Malley was er een kei in. Bijna net zo goed als senator Graham.


  Dan was er nog de weduwe Reed, die misschien haar vermiste echtgenoot verborg. Vanessa dacht van niet. Hij zelf ook niet, eigenlijk.


  Bug? Misschien loog hij, misschien niet. Hij was wel degelijk aangevallen op de pier, dat was zeker. Al was hij nog zo’n getalenteerde bedrieger, die verwondingen had hij onmogelijk zichzelf kunnen toebrengen.


  Wie bleef er dan over? Wie had hij, wie hadden ze allemaal over het hoofd gezien?


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Palmer toen hij zijn stoel achteruit duwde.


  Zijn nonchalante toon klonk niet helemaal oprecht, maar Rick wist niet of hij zin had om antwoord te geven. Hij besloot tot een soort van middenweg. ‘Ze is een grote meid, Palmer. Bovendien heeft ze geen dienst.’


  ‘Ze is mijn peetdochter.’


  ‘Ze is haar moeders dochter.’


  Palmers lachje was humorloos. ‘Moet dat me geruststellen? Kop omlaag en in volle vaart op een stenen muur af, dat was haar moeders aanpak.’ Hij keek Rick ijskoud aan. ‘Als je Vanessa pijn doet, krijg je met mij te maken.’


  ‘Bewaar die dreigementen maar voor de moordenaar,’ beet Rick terug. Tegen Billy zei hij: ‘Misschien kun je de achterdeur dichtdoen om de verflucht buiten te houden.’


  ‘Het is inderdaad nogal overheersend,’ gaf Billy toe.


  Onaangedaan prikte Palmer een vinger in Ricks richting. ‘Luister naar me, Maguire, ik meen het.’


  Rick glimlachte vaag. ‘Doe de deur trouwens maar op slot, Billy. Ik zag dat je laptop weg is en ik geloof niet dat hij bij de reparateur is.’


  Billy’s gelaten gezicht bevestigde zijn vermoeden. ‘Sommige jongens hebben wat meer tijd nodig. Ik ben te oud om me druk te maken over een paar gestolen spullen.’


  Wat schoot hij ermee op om in discussie te gaan? Billy zou zwerfjongeren blijven opnemen tot aan zijn dood. Sommigen zouden van hem stelen, anderen bracht hij op het goede pad. Soms ging er zelfs een bij de politie.


  Er was muziek te horen toen hij de trap op klom. Bij de gedachte aan Vanessa streed verlangen met ethiek, gezond verstand met behoefte. Hij wilde haar, zo sterk dat hij haar bijna kon proeven. Toen hij haar boven aan de zoldertrap zag staan, was hij niet eens verbaasd.


  Ze droeg een herenoverhemd met opgerolde mouwen. De stof kwam tot halverwege haar dijen, en daaronder waren haar lange benen te zien, bloot en verleidelijk. Haar vochtige haar hing half voor haar gezicht. ‘Ik wist dat jij het was,’ antwoordde ze op zijn onuitgesproken vraag. ‘De trap kraakt. Billy klimt langzamer dan jij en alle jongens slapen al.’


  ‘Niet slecht, Sherlock. Waarom lig je niet in je bed?’


  Glimlachend antwoordde ze: ‘Ik heb als een blok geslapen na het eten. Toen ik wakker werd zag ik Palmers wagen buiten staan. Ik wist dat hij niet voor mij kwam om drie uur ’s nachts, dus ik nam aan dat jij beneden zat te piekeren.’


  ‘Werken,’ corrigeerde hij met een grijns die zijn verwarring nauwelijks kon verhullen. Als ze een stap in zijn richting zou doen, dan was hij reddeloos verloren.


  Haar ogen schitterden in het zachte licht. Ze kruiste haar naakte enkels en liet haar magische glimlach het werk doen. ‘Zeg op, agent Maguire, bent u moe en gaat u naar bed, of kunt u het opbrengen om nog een trap op te klimmen zodat u zeker weet dat ik niet stiekem naar huis zal gaan vannacht? Want ik kan mezelf heel goed verdedigen, ik hoef hier niet te blijven.’


  ‘Waarom doe je het dan?’


  ‘Ik doe jou en Palmer een plezier.’


  Hij hield haar blik vast. ‘Ik klim graag omhoog.’ Dit gaat fout, dacht hij in een mist van emoties.


  Langzaam daalde ze de trap af. ‘Jij kunt je gevoelens niet goed verbergen, hè?’


  ‘Ik doe niet anders, als het om jou gaat.’


  ‘En daar word je knettergek van.’


  ‘Zo zou ik het zelf niet noemen.’


  De ondeugende glans in haar ogen werd zachter. ‘Denk met je hart, Rick, in ieder geval vannacht.’ Ze strekte haar hand uit. ‘Er is niets mis met handelen naar je gevoel. Zelfs Billy is het met me eens, en hij heeft het steeds over Adam en Eva.’


  Alles viel weg om hem heen, er was alleen Vanessa, de nacht en de koele, vochtige lucht buiten. In de schaduwen loerde een moordenaar, maar die was niet in dit huis, vannacht kon hij haar niet bereiken. Alleen Rick kon haar nu aanraken.


  ‘Je denkt weer te veel na.’ Haar vingers woelden door zijn haar. Ze bracht haar mond naar zijn gezicht. ‘Zelfs bij de FBI zouden ze moeten weten wanneer ze moeten uitklokken. Laat het werk even los.’


  ‘Jij bent mijn werk, Vanessa.’


  ‘Nou dan. Ik leef nog. Missie geslaagd.’


  Door de geur van haar huid werd hij zich bewust van de verkramping in zijn lies.


  Met schitterende ogen liet ze haar lippen over zijn mond gaan. Ze draaide krulletjes in zijn haar, hem zachtjes vooruit trekkend tot zijn zelfbeheersing het begaf en hij haar stevig tegen zich aantrok.


  Ze wilde het niet traag of lief of teder. Ze wilde explosies, vuur. Ze wist hoe hij naar haar verlangde en ze verbrak de kus. Haar huid was warm, ze had hier lang op gewacht en dit was de juiste plaats en het juiste moment. Al haar behoeften concentreerden zich in een verscheurende hunkering, tot ze aan niets anders meer kon denken dan aan Rick, het bed boven en hoe het zou zijn om hem in zich te voelen.


  Hij tilde haar op. Ze sloeg haar benen om hem heen en hij hapte naar adem.


  Haar hart sloeg over toen hij haar nog wat hoger tegen zich aan trok en haar hand ging op onderzoek uit. Bij het horen van zijn zachte vloek groeide haar honger nog verder. Ze kuste zijn oogleden, zijn slapen, de kuiltjes in zijn wang. ‘Jullie denken dat jullie ons de baas zijn bij de FBI, maar de politie kan jullie makkelijk aan.’


  ‘Denk je?’ Hij duwde de deur achter haar open.


  Ze wilde zich losmaken, maar hij hield haar stevig in zijn armen, haar zoenend tot ze zich nergens anders meer van bewust was dan van haar vingers die de gulp van zijn jeans zochten. Ze scheurde de rits bijna open.


  Onder het overhemd was ze naakt. Haar haar was nog vochtig van de douche en haar huid rook vaag naar de abrikozenzeep die ze in de badkamer had gevonden.


  De zolderkamer was inderdaad mooi nu hij baadde in de wazige romantische gloed van de kaarsen die Billy voor haar had klaargelegd. Niet dat dat iets uitmaakte op dit moment. Alleen haar onbeheersbare honger naar hem telde.


  Hij ademde gejaagd.


  Haar eigen ademhaling kon ze niet eens horen boven het ruisen van haar bloed in haar oren. Ze liet haar handen hun gang gaan terwijl het verlangen in haar buik kronkelde en draaide.


  Hij tilde haar nog hoger op, en met een rilling van genot gooide ze haar hoofd achterover toen zijn mond haar borst vond. Wat ze eerder had gevoeld viel in het niet bij het moment dat hij haar tepel in zijn mond nam en zijn tong over de gevoelige huid liet glijden. Een fantastische seconde lang verslapte haar lichaam en ze had kunnen zweren dat al haar spieren vloeibaar werden.


  Hij legde haar op het bed. Op het laatste moment moest hij haar laten vallen omdat hij zijn gewonde schouder verdraaide.


  De realiteit drong zich op. ‘Heb ik…’


  ‘Geeft niks. Ga door.’


  Weer sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Dat was ik al van plan, Maguire.’ Dat bleek min of meer haar laatste coherente gedachte voor ze kopje onder ging in een draaikolk van sensaties. Op dit moment bestond er niets ander dan zij tweeën. Wat het ook voor ongelofelijks was dat zijn tong op dit moment uitspookte, het nam haar volledig in beslag.


  Hij trok een heet, gulzig spoor over haar borst en onderbuik.


  Ze strekte haar rug en moest op haar lip bijten om het niet uit te schreeuwen. Hij nam de tijd, verdomme, liet zijn mond langzaam lager en lager over haar buik afzakken tot hij de heerlijke warme plek tussen haar dijen bereikte. De kaarsen flikkerden, waardoor lange vloeibare schaduwen verschenen op het plafond. Ze zweefde.


  Zo teder had ze het niet gewild, maar ze ging erin mee omdat ze wist dat het snel genoeg in een wilde roes zou eindigen. Haar nagels groeven zich in de huid van zijn rug. Het zachte gevoel begon te verdampen en maakte plaats voor donder en bliksem. Ze wilde hem, ze wilde dat hij verder zou gaan, ze wilde hem overal aanraken, met haar handen en haar mond, ze wilde hem in zich zodat ze hem kon berijden tot ze niet meer konden denken of voelen of bewegen. Dat moest wachten… Het orgasme schoot als een elektrische schok door haar heen. Geen vuurwerk, geen regen van kleuren maar een enkele adembenemend felle schicht van witheet vuur. Het lukte haar nog net om een schreeuw van genot binnen te houden. Hoopte ze.


  ‘Niemand hoort je, Vanessa.’


  Ze hapte naar adem toen ze zich welfde tegen zijn hand. Als ze hem dan niet in zich mocht voelen, zou ze tot het einde toe genieten van deze sensatie.


  Met een snelle beweging was hij boven op haar, hard en zwaar en meer dan klaar om haar te vullen. ‘Vanessa…’


  Ze drukte een vinger tegen zijn lippen. ‘Niet praten. Ik wil alleen maar voelen.’


  Zijn gezicht in haar handen nemend drukte ze zijn mond op de hare. Dieper dan ze voor mogelijk had gehouden begroef hij zich in haar.


  Hij kuste haar borsten en keel, zelfs de zachte kloppende ader achter haar oor. Met gespannen spieren bewoog hij in een strak ritme, zijn huid glad en glanzend van het zweet en een duistere vastberaden uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze volgde hem, haar heupen opheffend om hem tegemoet te komen. Huid tegen huid vloeiden kleuren en geluid in elkaar over. Ze realiseerde zich dat ze iets najaagde wat ze nooit eerder had ervaren. Vannacht zou het lukken, ze zou die bijna onhaalbare top bereiken en moe maar voldaan aan de andere kant naar beneden glijden.


  ‘Kijk me aan, Vanessa.’ Zijn stem was ruw, het tegenovergestelde van zijn strelingen.


  Ze deed wat hij vroeg, nauwelijks in staat om adem te halen. Een warme gloed schoot door haar heen, van haar kloppende dijen tot aan haar brein.


  Een seconde later zakte hij boven haar ineen. Hij legde zijn gezicht tegen haar nek, maar deed geen poging om zich te bewegen. Het gaf niet, ze wilde niets anders dan hier blijven liggen om zachtjes weg te zakken, de geur van zijn huid en haar inademend.


  Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat seks je bijna kon laten smelten. Ze was volledig opgegaan in een waaier van sensaties waarvan ze er niet een zou kunnen benoemen. ‘Jij bent er een beetje bekaaid vanaf gekomen,’ zei ze toen ze eindelijk weer kon praten.


  ‘Geloof het maar niet.’ Zijn lippen gleden langs haar hals. ‘Maar daar kom ik nog wel op terug als mijn hoofd weer helder wordt.’


  ‘Misschien kan ik dat proces een beetje versnellen.’ Ze voelde hem nog steeds diep in zich toen ze haar heupen begon te bewegen.


  ‘Vanessa…’


  Ze knabbelde aan zijn oorlel. ‘Niet bewegen,’ waarschuwde ze voor hij iets kon doen. ‘Jouw beurt is geweest, nu ben ik.’


  Met een flinke inspanning duwde ze hem op zijn rug zodat ze schrijlings op hem kon gaan zitten.


  


  Op het moment dat hij wakker werd leek ze vredig te slapen, maar toen hij zich bewoog opende ze haar ogen.


  Onmiddellijk zag ze zijn schouder. ‘Je bloedt!’


  ‘Het is alweer opgehouden.’ Toen ze bezorgd naar hem keek, forceerde hij een grijns. ‘Ik kan heel wat bloed verliezen zonder flauw te vallen.’


  Ze maakte haar haar los van onder zijn elleboog. ‘Leren ze je bij de FBI om dat soort dingen te zeggen?’


  ‘Een beetje ontkenning hoort erbij. Als je nog ademt, dan gaat het goed. De geest is sterker dan het lichaam.’


  ‘Als dat zo is, zijn ze bij jullie sneller door hun agenten heen dan een pyromaan door zijn lucifers.’ Zuchtend kuste ze de huid net boven het verband. ‘Ik hoop dat het het waard was.’


  ‘Zelfs als je me helemaal laat leegbloeden voor je het nog een keer vraagt, dan blijft het antwoord ja.


  Haar hand ging op onderzoek uit. ‘Ik hoorde dat er een storm op komst is.’


  Hij pakte haar vingers stevig vast. ‘Zullen we er eerst zelf nog eentje veroorzaken?’


  Hem meetrekkend liet ze zich achterover vallen in de kussens. ‘Wat fijn dat je mijn gedachten kunt lezen.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ondanks dat er geen wolkje te zien was, hield Billy vol dat het weer aan het eind van de middag om zou slaan. Dat zou betekenen dat ze in tien dagen tijd een hittegolf, mist, normale temperaturen en een storm met bijbehorende slagregens hadden gehad. Dit was een van de redenen dat Vanessa zoveel van San Francisco hield. Er ging niets boven onvoorspelbaarheid.


  Het verbaasde haar hoe uitgerust ze was na de bijna doorwaakte nacht. Rick was nog energieker. Hij liet haar na een zoen in haar eigen huis achter met twee FBI-agenten en vertrok naar het bureau.


  Die middag sleepte Geri zich naar binnen. Toen ze zag dat Vanessa de kasten in haar slaapkamer aan het doorzoeken was, kreunde ze even voor ze neerstortte op de vloer. ‘Is dit wat je doet met je vrije dag? Zo’n mooie dag nog wel, ondanks het sombere weerbericht.’


  Vanuit de diepten van haar kast gooide Vanessa schoenendozen en oude tassen naar buiten.


  ‘Voor de helft van wat dat spul waard is, kan ik een appartement in Malibu kopen.’ Zonder haar zonnebril af te zetten masseerde Geri haar slapen. ‘Laat me raden, je vraagt je af of de moordenaar misschien meer heeft meegenomen dan je dacht. Ik heb spionnen op het politiebureau,’ verklaarde ze, wegduikend voor een schoenendoos. ‘Toe nou, leef een beetje mee, ik heb een katertje.’ Ze krabde aan een korstje op haar hand. ‘Na het feest was het ook nog erg gezellig. De officier van justitie heeft verbazend veel fantasie. Als ik het me goed herinner, hebben we gefoezeld in zijn rozentuin.’


  ‘Dat klinkt vooral pijnlijk.’ Hurkend klopte Vanessa haar stoffige handen af. ‘Verder is er niks weg.’


  ‘Dacht je van wel dan?’


  ‘Ik weet niet meer wat ik moet denken.’ Ze bewoog haar nek om een spier los te maken. ‘Wil je koffie?’


  ‘Graag. Ga jij maar vast naar beneden, ik kom als mijn hoofdpijn het toelaat.’ Ze drukte nogmaals op haar slapen. ‘Ik zag je bewakers buiten. Waar is Robo?’


  ‘Achter in de tuin, aan het zonnen. Hij gelooft ook niet dat het gaat stormen.’


  Ze had de koffie klaar en ingeschonken voor Geri naar beneden kwam. ‘Hoe is dat DNA-gedoe afgelopen?’


  Vanessa verslikte zich bijna. ‘Hoe weet je dat nou weer?’


  Geri tikte tegen haar neus. ‘Spionnen, weet je nog? Waren er matches?’


  ‘Je weet dat dat vertrouwelijk is.’ Ineens schoot haar iets te binnen. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Kwart over een.’


  ‘Shit. Bug komt vandaag uit het ziekenhuis. Ik had hem een paar blikjes bier en een lift naar de Link beloofd.’ Ze smeet haar mok bijna neer en greep haar sleutels.


  ‘Je speelt voor gratis taxi voor hem?’


  ‘Ik hou me aan mijn beloftes.’ Haar stem klonk ondeugend. ‘Wil je mee?’


  ‘Laat maar. Hoe staat het met mijn dagboeken?’


  Vanessa aarzelde op de drempel. ‘De eerste drie heb ik van voor tot achter gelezen voor ik gisteren… Voor ik gisteren in slaap viel.’


  Geri zette haar zonnebril af. ‘En?’


  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik in die tijd niet veel aardiger was dan Deirdre.’


  Haar vriendin snoof. ‘Doe normaal, Vanessa. Deirdre was het grootste kreng van jullie allemaal. Dan kwam Sylvia, dan Sandy, dan Mara en dan jij.’


  ‘Dat stuk over Sylvia en dokter Sharps kliniek was een openbaring. Heel veelbelovend. Die huurauto hebben we nog niet achterhaald, maar Palmer heeft Sharps patiëntendossier te pakken, dus misschien hebben we geluk.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik moet weg. Doe je de deuren op slot als je weggaat?’


  ‘Neem je Robo mee? Zeg alsjeblieft ja.’


  Glimlachend zei Vanessa: ‘Inderdaad. Daar is Bug vast heel blij mee.’


  ‘Wacht even, Van.’ Toen de zonnebril deze keer omhoogging, was er een slinkse blik in haar ogen te zien. ‘Zeg eens, was het lekker?’


  Vanessa sloeg haar armen over elkaar. ‘Vertel me nu niet dat je ook spionnen hebt in Billy’s huis.’


  ‘Die heb ik niet nodig. Ik zie het aan je gezicht. Je bent echt verliefd op hem, of niet?’


  Op die vraag wist ze zelf het antwoord niet eens. ‘Kan ik nog niet zeggen, Ger. Ik bel je nog.’


  ‘Doe maar,’ antwoordde Geri peinzend. ‘Niet vergeten.’


  


  Een chagrijnige Bug was niet blij met het merk bier dat ze had meegebracht. Ook had hij geen enkel vertrouwen in de hond op de achterbank, of in Vanessa’s stuurmanskunsten. Toen hij in de gaten kreeg dat ze ook nog gevolgd werden door twee FBI-agenten werd hij ronduit opstandig. ‘Denk maar niet dat ik jou ooit nog iets verkoop, Connor. Ik heb een bult op mijn kop, ik zie eruit als een panda, er knaagt een wolf aan mijn schouder en je hebt Guinness voor me gekocht.’


  ‘Je wilde toch buitenlands bier.’


  ‘Ik bedoelde uit Colorado.’


  Ze grijnsde. ‘Dan moet je maar preciezer zijn.’


  ‘Nou bedankt,’ gromde hij met de blikjes veilig in zijn armen. ‘Ga je mee naar binnen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Zodat die eikel van een baas me het beste bed geeft.’


  ‘Vind je me dan weer aardig?’


  ‘Misschien.’ Verontwaardigd keek hij haar aan. ‘Meer bier zou helpen.’


  ‘Je gaat te ver, Bug.’ Maar toen ze er waren, liet ze Robo in de auto. Ze gebaarde naar haar bewakers en liep met hem mee naar binnen.


  ‘Waar is je vriendje?’ vroeg Bug, achteromkijkend.


  ‘Gaat je niets aan.’


  ‘Hij heeft een kogel voor je opgevangen.’ Het mannetje gniffelde. ‘Als dat geen liefde is.’


  Ze glimlachte alleen maar.


  Bug duwde de fris geverfde deur open. ‘We zijn er. Oost west, thuis best.’ Hij snoof diep en hoestte. ‘Ruik je het eten van drie dagen geleden?’


  Afgewisseld met zweet, terpentijn en schimmel. ‘Heerlijk.’ Ze nam de erwtensoepkleurige muren in zich op, de gebutste tafels en de borden met daarop hopen vage smurrie. ‘Weet je zeker dat je hier wilt slapen?’


  ‘Jep. Tweede verdieping, laatste kamer rechts. Die heeft uitzicht.’


  Waarschijnlijk op een steegje waarin gedeald werd.


  Bug wees de manager aan en zoals beloofd sprak ze met de man. Hij rook niet veel frisser dan zijn omgeving, maar hij werkte graag mee en stuurde Bug de trap op met beddengoed en een plat grijs kussen.


  


  De twee daaropvolgende uren bracht ze thuis door, lezend in Geri’s dagboeken, turend naar haar aantekeningen en ijsberend door de kamer. Haar gedachten schoten van Rick naar de moordenaar naar haar vier dode vriendinnen. Ze hadden geen echte verdachten. De zaak zat muurvast en zijzelf dus ook. Professor Reed, Bobby Valley, Orrin O’Malley, senator Graham, hun namen en gezichten speelden steeds weer door haar hoofd. Toch was het makkelijker om aan de zaak te denken dan aan Rick, en aan wat haar gevoelens voor hem voor haar leven zouden betekenen. Ervan uitgaande dat ze deze zaak zou overleven.


  Hield ze van hem? Best mogelijk. Dat was pas echt een angstaanjagende gedachte. Want liefde betekende voor haar dat ze er emotioneel tot over haar oren inzat. Het was geen woord dat ze ooit luchtig zou gebruiken.


  De zon hing laag boven de baai. Ze voerde Robo, dronk nog wat koffie en probeerde niet in paniek te raken over haar gevoelens. Misschien was Rick wel een bevlieging. Diep in haar hart wist ze wel dat dat niet zo was.


  Uitgeput door het vechten tegen haar demonen kleedde ze zich om in een witte jeans en een lichtgeel T-shirt. Als ze niet heel snel het huis uit ging, werd ze gek.


  Ze had juist besloten om contact op te nemen met een van haar andere informanten toen Rick binnenstapte.


  Hij kuste haar hard op haar mond. ‘Wanhoop in je ogen, Vanessa.’ En een glinstering in die van hem. ‘Je moet er nodig even uit.’


  Dat klonk goed. Met haar vrije hand pakte ze haar tas en zonnebril. ‘Oké, wat dacht je hiervan. We rijden naar Bodega Bay, dan stel ik je voor aan mijn excentrieke tante.’


  ‘Mijn idee is leuker.’


  ‘Je wilt me voorstellen aan jouw excentrieke tante?’


  ‘Die heb ik niet. Mijn meest excentrieke familielid is een oom die deurkrukken verzamelt.’


  Glimlachend zette ze haar zonnebril op. ‘Ja, Robo, je mag mee. Waarom verzamelt je oom deurkrukken?’


  ‘Hij is slotenmaker.’


  ‘En dat noem jij excentriek?’


  ‘In mijn familie is dat behoorlijk wild.’


  Hoofdschuddend zette ze het huisalarm aan. ‘Wil je me vertellen waar we heengaan?’


  ‘Het Golden Gate Park. Jouw loco-burgemeester ontwijkt me niet langer.’


  Ze liet zich meeslepen over de stoep. ‘Ik heb lang genoeg rondjes gedraaid met Orry. Praat jij maar, dan ga ik winkelen. Gooi me er maar uit bij de Neiman Marcus.’


  ‘Echt, Vanessa, dit is beter dan winkelen.’ Hij hield de autodeur voor haar open. ‘Orry gaat vanavond naar een openluchtconcert, een soort mini-Woodstock. Hij presenteert het eerbetoon aan Janis Joplin.’


  ‘En jij denkt dat ik het leuk vind om naar die retroparade te gaan?’


  ‘Ik wil alleen maar met hem praten. Hij blijft maar verdwijntrucs uithalen.’


  Haar ogen gleden over de onheilspellende wolkenmassa die vanuit de baai naderbij kwam. Billy had gelijk, er kwam noodweer aan. Ineens voelde ze zich onzeker. Orry stond onder aan haar lijst met verdachten, maar wat als de moordenaar opdook en iemand anders vermoordde voor hij haar kon doden? Rick bijvoorbeeld? Ze hoopte maar dat ze zich druk maakte om niets. En toch… Tijdens de rit naar het Golden Gate Park gespte ze haar tweede pistool aan haar enkel onder haar jeans.


  


  ‘Goed, ik geef toe, dit is cool.’ Na twintig minuten te hebben genoten van het publiek, de muziek en de spectaculaire zonsondergang begon ze zich eindelijk te ontspannen.


  Het park had een transformatie ondergaan. Overal zag ze kralenkettingen en soulpijpen, hoofdbanden en bloemen. De meeste mensen waren oud genoeg om haar ouders te kunnen zijn, maar de sfeer was buitengewoon vrolijk.


  Rick had een arm om haar schouders geslagen.


  De geur van wierook kon de aanwezigheid van minder legale stofjes niet verhullen. ‘Orry voelt zich hier vast helemaal thuis. De muziek is een beetje belegen, maar het rebelse sfeertje is vast erg bekend voor hem.’


  Naast haar scande Robo de massa.


  ‘Laat me raden,’ zei ze. ‘Je laat hem naar de loco-burgemeester zoeken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het gevraagd. Ik weet niet of hij me begreep.’


  ‘Reken er maar niet op, tenzij je hem aan een oud shirt van Orry hebt laten snuffelen voor we hierheen gingen. We hadden een kleed mee moeten nemen.’ Toen zijn lippen vertrokken, duwde ze tegen zijn heup. ‘Om op te zitten, viespeuk. Zo’n vrije geest ben ik nou ook weer niet.’


  ‘Een aantal mensen hier wel, vermoed ik. Heb je honger? Of je wilt eten, bedoel ik,’ zei hij grijnzend.


  ‘Viespeuk,’ zei ze nog een keer. ‘Ik rammel, als je het weten wil. Er staan een paar kraampjes achter ons. Het is smerig, maar ik denk dat ik wel een vegetarische hotdog zou lusten, met alles erop en eraan.’


  ‘Dapper dat je dat aandurft.’ Hij aaide Robo over zijn kop. ‘Wacht hier op me, vriend.’


  De hond ging zitten.


  ‘Dat betekent dat we hier blijven, neem ik aan.’ Ze pakte zijn snuit en boog zich voorover. ‘Heb je door dat je veel te goed luistert naar die man.’


  Robo piepte en likte haar pols.


  Pas toen ze langs hem heen keek, zag ze de lange zwarte regenjas. De man die hem droeg had een ZZ-Top-fan kunnen zijn, met die baard en die zonnebril. Maar het felrode haar dat onder de hoed uitstak verpeste het plaatje. Geamuseerd nam ze hem op. ‘Wat een grapjas. Kom, Robo.’ Ze knikte de man in het zwart toe. ‘We gaan even met een oude vriend praten.’


  


  De naderende storm leek nog heviger te worden dan Billy had verwacht. Het weerbericht voorspelde windstoten van negentig kilometer per uur die sterk genoeg waren om bomen te ontwortelen. Het was beter om vroeg te eten, voor het geval de stroom uit zou vallen. Hij zette de oven hoog en haalde vierentwintig vissticks uit een doos uit de diepvriezer.


  Een van zijn meer veelbelovende jongens stommelde door de achterdeur naar binnen toen hij de vissticks op bakpapier legde. ‘Die dingen stinken.’ De jongen deed de koelkast open. ‘Maar het is beter dan verf.’


  ‘Hoe gaat het met Abraham?’ vroeg Billy nadat de jongen zijn rugzak in een stoel had gegooid. ‘Is hij nog bezig met de dakrand?’


  ‘Nee, die is af. Hij zei dat hij weg moest. Hij gaf me een pakje voor jou.’


  Verbaasd keek Billy op. ‘Een cadeautje voor mij?’


  ‘Ik denk het.’ De jongen opende met een hand zijn rugzak terwijl hij een blikje cola achterover goot. ‘Wat het ook is, het is verdo –’. Bij het zien van Billy’s verwijtende blik verbeterde hij zichzelf. ‘Het is erg zwaar’


  Billy voelde het gewicht van de met touw dichtgebonden doos. ‘Het voelt als een baksteen. Weet je zeker dat hij zei dat het voor mij was? Ik heb hem pas een keer betaald sinds hij is begonnen met schilderen.’


  ‘Dat is wat hij zei.’ Ongeïnteresseerd hees de jongen zijn tas weer op zijn rug voor hij naar de woonkamer verdween.


  Billy werd overvallen door een onplezierige sensatie, die leek op de gewrichtspijn die hij soms voelde als het weer omsloeg. Zijn keel werd droog en zijn handen trilden. Hij dwong zijn vingers om de knoop uit het touw te halen en vouwde het bruine papier open. Instinctief wist hij dat hij niet zijn laptop of het verdwenen bestek uit de keukenla zou aantreffen. Toen hij de inhoud van het pakje zag, knipperde hij verbijsterd met zijn ogen. Hoe kon het dat hij hier overheen had gekeken? Het kwam uit de badkamer, had twintig jaar naast het portret van zijn moeder gehangen. Pas toen hij het voorwerp uit de doos tilde, zag hij het vlekkerige, met de hand geschreven briefje eronder. ‘Gij zult niet stelen,’ las hij langzaam. ‘God heeft me vergeven, ik hoop dat jij dat ook kunt. Vanavond eindigt mijn lijdensweg. Vanavond sterft Vanessa Connor. Oog om oog…’


  


  ‘Niet te geloven.’ Haar vuil aankijkend rukte Rusty de valse baard af, zijn jas stevig dichthoudend. ‘Heb je iets tegen mij, Connor? Ik word neergeschoten vanwege jou en dan nog doe je niets liever dan mijn plezier vergallen. Mijn onschuldige plezier,’ benadrukte hij.


  Robo blafte drie keer en vervolgens nog een keer. Het scherpe monotone geluid gaf aan dat hij de persoon voor zich herkende.


  Ze bleef met haar handen zijn halsband vasthouden. ‘Hij vergeet nooit een potloodventer.’ Ze glimlachte. ‘Zal ik hem loslaten, of ga je liever naar huis om wat kleren aan te trekken.’


  ‘Ik heb een kogel voor je opgevangen, Connor.’


  ‘Dat is de enige reden dat ik je nu niet arresteer.’


  ‘Wat aardig van je.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘O, shit, ook die gast van de FBI? Slechte maand voor me.’


  Robo gromde.


  Rick kwam tot stilstand achter Vanessa. Zijn ogen gleden over de voorkant van Rusty’s jas. ‘Dit is niet het beste publiek voor jou,’ merkte hij ernstig op. ‘Deze vogels hebben alles al gezien en gedaan.’


  ‘Wat hij bedoelt is, ga naar huis en trek wat kleren aan,’ herhaalde ze geduldig. Ze hield haar hoofd schuin. ‘Maar om je te laten merken dat ik het waardeer dat je die kogel voor me hebt tegengehouden, mag je mijn hotdog hebben. Knoopjes dicht en hij is voor jou.’


  Wantrouwig nam hij haar op, maar de honger won het. Toen zijn jas eenmaal goed dichtzat, pakte hij het broodje aan. Gulzig nam hij een enorme hap, die hij prompt weer uitspuugde in het gras voor Ricks voeten. Nadat hij met zijn mouw zijn mond had afgeveegd, spuugde hij opnieuw. ‘Dat is vals, Connor, om dit soort vuilnis aan een Texaanse vleeseter voor te zetten. Het smaakt naar autobanden.’


  ‘Ja, dat was gemeen,’ stemde ze in. ‘Maar als je wat kleren aantrekt, dan trakteer ik je op spareribs van dat kraampje achter die gestreepte tent.’


  ‘Welk kraampje?’ Vol afschuw wreef Rusty langs zijn mond.


  Plotseling hoorde ze Rick vloeken.


  ‘Liggen,’ beet hij haar toe, voor hij haar hard tegen het gras duwde.‘De man in het rode shirt.’


  In een automatische reflex liet Rusty zich vallen voor hij als een krab naar haar toe begon te scharrelen.


  Er schreeuwden een paar vrouwen, gevolgd door een aantal mannen.


  ‘Die gek heeft een pistool,’ kraste Rusty. Hij wilde haar arm grijpen.


  Wijs geworden door haar ervaring met Bug rolde ze van hem weg. ‘Niet opstaan.’ Ze trok haar pistool en keek om zich heen door het woud van rennende benen.


  ‘Iedereen liggen,’ schreeuwden twee mannen in beveiligingsuniformen.


  Overeind komend toonde ze hun haar penning voor ze terugschreeuwde: ‘Waar ging die man in dat rode shirt heen?’


  De bewaker wees links van het podium.


  Na een aantal seconden begon de verwarring pas echt toe te slaan. Het geschreeuw nam toe toen iemand opmerkte dat er drie kogels in een koelbox waren geslagen.


  Robo was ervandoor gegaan op het moment dat ze zich liet vallen, met Rick op zijn hielen.


  Ze dacht niet dat er deze keer iemand geraakt was, maar dat kon ieder moment veranderen. De moordenaar hoefde alleen maar de trekker opnieuw over te halen.


  Een agent in uniform probeerde haar in te halen.


  ‘Schutter,’ zei ze, zonder af te remmen. ‘Hij ging om het podium heen. Probeer hem vanaf de andere kant af te snijden.’


  Onmiddellijk boog de man af.


  Ze ging naar links, zoals Rick en Robo hadden gedaan. Haar hoofd tolde. Het moest de moordenaar zijn. Rick had hem gezien, dus waarschijnlijk had hij de panty weer over zijn hoofd gedragen. Als hij ging rennen zou hij die af moeten doen, om voldoende lucht te kunnen krijgen. Toen ze om het podium heen was, zag ze Rick, ver vooruit. Robo zag ze niet, maar misschien cirkelde hij rond om de schutter de pas af te snijden.


  De hysterie nam af naarmate ze verder van de plek waar was geschoten af raakte. De mensen hier, en dat waren er nogal wat, stopten alleen om beter te kunnen zien wat er aan de hand was.


  De eerste zwarte wolk schoof voor de zon. Ze was gewend om te rennen, maar het was lastig om de concertgangers te ontwijken. Twee keer struikelde ze bijna over een groepje mensen dat in het gras zat te picknicken.


  Ze tuurde door de menigte. Ze was Rick en Robo kwijt en de schutter had ze nog niet gezien.


  Rechts van haar klonk angstig gegil.


  Een enorme man met een grijze baard wees met een vinger. ‘Voorbij de witte tent op de helling. Daar zwaait iemand met een pistool.’


  Ze liep om de massa heen, hopend dat ze op een beter punt zou uitkomen. Deze keer kwam de paniek haar tegemoet. Ineens zag ze Rick. Hij stond een meter of acht voor de moordenaar met zijn pistool in zijn geheven handen.


  De schutter had zijn armen uitgestoken alsof het stokken waren. In een hand klampte hij een wapen. De panty, als hij die al gedragen had, was verdwenen.


  Rechts op de heuvel sloop Robo achter hem omhoog.


  Ze bleef uit het zicht. Nog tien seconden, dan was hij binnen bereik van haar pistool.


  ‘Ik schiet,’ brulde de man. De loop van zijn pistool gleed langs de omstanders.


  ‘Rustig,’ riep Rick hem toe. ‘Niemand wil je kwaad doen.’


  Huilde de man? Ze kon het niet met zekerheid zeggen.


  Zonder zijn pistool te laten zakken haalde hij plotseling uit en hij trok een jongen van een jaar of vijftien in zijn armen. Met zijn arm om de keel van de jongen ramde hij het pistool in zijn wang. ‘Roep die hond terug en laat dat pistool vallen. Je weet wat er anders gebeurt.’


  Rick gebaarde naar Robo, die onmiddellijk stilstond.


  De man haalde raspend adem, zijn gezicht nat van het zweet. ‘Ik wil Connor. Geef me Connor, dan krijg je dit joch.’ Hij sleurde de doodsbange jongen mee opzij.


  Vanessa bleef bewegen. ‘Achteruit,’ zei ze tegen de mensen om zich heen.


  De schutter richtte zijn pistool. ‘Geef me –’ Met een gil brak hij zijn zin af toen de jongen tegen zijn scheen schopte en zich los wist te wurmen.


  Ricks handen schoten naar beneden. Hij zag Robo uitvallen naar de man, maar de hond hapte mis toen de jongen op zijn pad wankelde.


  De man hervond zijn evenwicht en hief zijn pistool weer op.


  ‘Het gaat nu tussen jou en mij.’ Ricks ogen bleven strak op de man gericht. ‘Wie denk je dat er sneller schiet?’ Terwijl hij sprak stapte hij opzij zodat hij recht voor Vanessa kwam te staan. ‘Blijf achter me,’ beval hij.


  ‘Ik ben niet…’


  ‘Hou haar tegen,’ zei hij op dezelfde toon.


  Haar armen werden onmiddellijk gegrepen door de sterke handen van een agent in uniform.


  Ze had zichzelf los kunnen rukken, maar op dat moment struikelde de moordenaar. Zijn armen zakten.


  Iedereen zette zich schrap, maar voor er iemand kon handelen brak er een enkele zonnestraal door de wolken, die het gezicht en het pistool van de schutter verlichtte. De tranen op zijn gezicht glinsterden. ‘Nee,’ jammerde hij. ‘Het is niet eerlijk. Ze moet boeten. Alstublieft, zorg dat ik haar kan laten boeten…’


  ‘Je kunt dit niet winnen,’ zei Rick. ‘Laat je pistool zakken en praat met me.’


  ‘Kop dicht.’ De man zwaaide opzij, de loop van zijn pistool direct op Rick richtend. ‘Stoppen en kop dicht. Dit is tussen mij en God.’ Een geluid dat het midden hield tussen een lach en een snik verliet zijn keel. ‘Het is niet eerlijk. Ze verdient het niet om te leven. Oog om oog.’


  Vanessa zag de agenten naderbij sluipen. De FBI-agenten die haar eerder die dag hadden bewaakt gleden langs haar heen. ‘Laat me los,’ zei ze tegen het uniform achter haar.


  ‘Niet doen,’ zei Rick over zijn schouder. Hij verhief zijn stem tegen de moordenaar. ‘Laat je pistool vallen, dan gebeurt je niets.’


  Maar de man luisterde niet meer. Hij huilde nu openlijk. Met een verstikte glimlach keek hij op naar de wolken boven zijn hoofd. De zonnestraal doofde uit waarna een vastbesloten glimlach over zijn lippen kroop.


  ‘Laat je wapen vallen,’ herhaalde Rick.


  ‘Ja,’ stemde de man ik. ‘Dat zal ik doen.’ Duidelijk verslagen zette hij zich schrap. Met zijn blik op de hemel gericht hief hij het pistool naar zijn mond en hij haalde de trekker over.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Bij een zelfmoord was de volgorde van gebeurtenissen altijd hetzelfde. Er moest worden voorkomen dat er paniek uitbrak, de plaats van het misdrijf moest worden onderzocht en afgezet en de getuigen moesten worden gehoord. Er waren genoeg politiemensen in de buurt om al die taken uit te voeren, waardoor Rick en Vanessa hun handen vrij hadden om de dode te bestuderen.


  ‘Oog om oog.’ Ze herhaalde de laatste woorden van de man. ‘Het mijne voor dat van iemand anders. Ik heb nog steeds geen idee van wie dan wel.’


  Hurkend naast het lichaam borg Rick zijn wapen op. ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ik ben vooral in de war. Hij lijkt helemaal niet op Steve McQueen. Volgens mij ken ik hem ergens van, maar hij lijkt niet op Steve.’


  Naast haar blafte Robo kort voor hij aan een van de voeten van de man begon te snuffelen.


  ‘Hij snapt het ook niet,’ zei ze. Zich vooroverbuigend snoof ze. ‘Hij ruikt naar vet, zweet en verf. Net als de Link. Net als Bug beschreef.’


  Rick keek omhoog naar de dreigende lucht. ‘We hebben een tent nodig,’ zei hij tegen de dichtstbijzijnde agent. Vervolgens wees hij op de jas van de man. ‘Er hangt een stuk panty uit de zak.’ Hij stond op en wreef haar nek. ‘Waar ken je hem van, Vanessa?’


  ‘Dit is toch de man die Billy heeft aangenomen om zijn huis te schilderen.’


  ‘Abraham?’ Fronsend keek hij neer op het lijk. ‘Echt?’


  ‘Ja. Misschien kent Billy zijn achternaam wel.’


  ‘En jij? Denk eens heel diep na, ken je hem nog ergens anders van?’


  Ontmoedigd schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Alleen van Billy. Ik had hem nog nooit eerder gezien.’


  


  Vierentwintig uur later waren ze nog geen stap dichter bij de identificatie van de dode man, hoewel Billy hun de achternaam Davidson had gegeven. Zoon van David misschien? Het was een Bijbelse referentie, dus het zou Vanessa niets verbazen.


  Later die avond bracht Billy een gouden kruis naar het bureau. Niet van massief goud, maar zeker zo zwaar als het kruis dat de dode op de pier als wapen had gebruikt. ‘Hij heeft het onder mijn neus vandaan gestolen, uit mijn eigen badkamer.’ Billy’s stem klonk geschokt.


  Rick haalde een stoel voor hem en drukte hem een kop koffie in zijn bevende handen.


  ‘Hij heeft het gestolen en daarna vervangen,’ vervolgde Billy. ‘In zijn briefje kondigde hij aan dat het vanavond zou eindigen. Hij wilde Vanessa vermoorden en daarna een eind aan zijn eigen lijden maken door zelfmoord te plegen. Maar waarom?’


  Er was geen antwoord op die vraag, en ook niet op heel veel andere.


  Palmer was makkelijker tevreden. Ondanks dat de man niet geïdentificeerd kon worden, leek hij in te stemmen met Vanessa’s theorie dat er vijf moorden nodig waren om er eentje te verdoezelen. Voor Palmer verklaarde dat waarom Vanessa de man niet herkende. Een van de andere slachtoffers was het doelwit. De moord op drie van haar vriendinnen was niet meer dan een afleidingsmanoeuvre geweest om de autoriteiten op een dwaalspoor te brengen.


  De FBI leek het te geloven en senator Graham vond het een geweldige verklaring. Hij leek ervan overtuigd dat de moordenaar was gepakt en dat het recht had gezegevierd.


  


  ‘Je loopt te piekeren, Rick.’ Twee dagen later trof ze hem rond middernacht aan in Palmers kantoor. Ze ging voor hem zitten. ‘Je vindt de antwoorden niet door in een kop oude koffie te staren.’


  ‘Mijn zevende kop oude koffie.’ Hij goot het bocht naar binnen en zuchtte. ‘Het past niet.’


  ‘Ik wist dat je dat zou zeggen. Sommige dingen passen trouwens wel.’


  ‘Niet goed genoeg. Waarom doorzocht hij jullie kasten?’ Zijn ogen zochten haar mooie ondoorgrondelijke gezicht.


  Gefrustreerd zuchtte ze. ‘Ik heb geen antwoorden. Ik heb niet eens een slecht idee. Ik wil het graag begrijpen, Rick, maar het lukt niet. Hij komt me vaag bekend voor, maar ik had hem echt nooit eerder gezien. En toch bleef hij maar zeggen: ‘Oog om oog.’ Ik denk dat ik degene was die hij moest hebben. Mijn leven moest eindigen, hij wilde mijn oog in ruil voor dat van iemand anders. Maar we hebben de dossiers doorgenomen. Iedereen die ik heb neergeschoten of zelfs maar een beetje pijn heb gedaan, is nagetrokken. Geen van de mensen die in de bak zit, is dankzij mij gestorven, of heeft iemand verloren. En…’


  Bij het zien van de uitdrukking op haar gezicht sloeg hij zijn ogen neer. ‘Je gaat me iets vertellen wat ik niet wil horen.’


  ‘Ik ben bang van wel.’ Ze klopte op zijn knie. ‘Het DNA is niet terug te vinden in onze database, maar het komt wel voor negenennegentig procent overeen met het DNA onder Bugs vingernagels.


  


  Ze zou opgelucht moeten zijn. Zelfs Ricks bazen waren overtuigd. Het DNA maakte de zaak rond. ‘Abraham Davidson’ was hun seriemoordenaar.


  Waarom, zo vroeg ze zich af, voelde ze de zenuwen dan nog steeds in haar maag? Waarom kon ze niet ophouden met nadenken over de eerdere verdachten? Palmer stuurde haar een e-mail met de naam Sylvia Carter in hoofdletters in het onderwerp. Sylvia Porter had de naam Sylvia Carter opgegeven bij haar bezoek aan dokter Sharp. Geen erg originele valse naam, maar ze had duidelijk onder grote emotionele druk gestaan. De datum van Ms. Carters afspraak kwam overeen met die in Geri’s dagboek. De behandeling werd omschreven als de beëindiging van een zwangerschap. Hoewel het niet langer relevant leek, las ze het dossier een paar keer door. Ook nam ze Geri’s dagboek opnieuw door en ze belde een paar autoverhuurbedrijven. Het leverde niets op.


  Alleen de nachten brachten verlichting en zelfs die stonden bol van de vraagtekens. Ze wilde niet dat Rick weg zou gaan, niet tot… Eigenlijk niet tot ze een reden had bedacht waarom hij zou moeten blijven. Hij werkte voor de FBI en was gestationeerd in Washington DC. Zij werkte in San Francisco en haar leven speelde zich af in die stad. Zelfs haar moeder had haar niet zover kunnen krijgen dat ze daar weg wilde.


  Aan de andere kant, wie zei dat hij haar hier wilde weghalen? Volgens Billy was hij altijd een einzelgänger geweest. Net als zijzelf, op een bepaalde manier. Ze had geen idee waar ze stonden. Hun stemming werkte door als ze de liefde bedreven, de hartstocht en de honger werden er des te sterker door, maar daaronder zat een gevoel van wanhoop. Het einde naderde te snel, er werd te veel niet uitgesproken.


  


  Toen ze dinsdagochtend wakker werd, hing de mist weer voor haar slaapkamerraam. Naast haar zat Rick te bellen met een gezicht dat op onweer stond. Ze ging rechtop zitten en zag zijn blik afglijden naar de welving van haar borsten. Misschien, peinsde ze, kon ze die onweersbui een nieuwe richting geven en er haar voordeel mee doen.


  Hij beëindigde het gesprek en gooide zijn telefoon op het nachtkastje.


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Dat was toch niet senator Graham zeker?’


  Hij zakte naast haar op bed. ‘Nee, maar Graham is vastbesloten om in San Francisco te blijven tot het onderzoek naar de dood van zijn nicht naar tevredenheid van zijn politieke adviseurs is afgerond.’


  ‘Vertaling: hij hijgt nog steeds in je nek.’


  ‘Palmers nek.’ Met een vage glimlach begon hij het laken van haar af te trekken. ‘Je peetvader is laaiend op hem, op mij en op de wereld in het algemeen, maar senatoren hebben aardig wat macht. Graham gebruikt die van hem weer eens om het gewenste antwoord te krijgen.’


  ‘Arme Palmer.’ Ze schoof een stukje dichterbij om hem in zijn onderlip te kunnen bijten. ‘Wie was dat dan?’


  ‘Mijn baas. Ik moet morgen met een collega naar Dallas om een gevaarlijke crimineel uit Oakland weg te brengen. Zijn vaste partner is er met een smoes onderuit gekomen. Iets met een blindedarm.’


  ‘Ach, zo.’ Ze liet hem het laken helemaal wegtrekken. ‘Wanneer vertrek je?’


  ‘Over een halfuur.’


  ‘Hm.’ Ze kuste de zorgelijke rimpel op zijn voorhoofd. ‘Dit is een slecht teken. Wat zit je dwars.’


  ‘Ik wil dat Barryman je bewaakt als ik weg ben.’


  Verbaasd trok ze haar hoofd terug. ‘Waarom?’


  ‘Je weet waarom, Vanessa.’


  Ze rilde. ‘Palmer weet zeker dat het voorbij is, dat Abraham op eigen houtje handelde en niet in opdracht.’


  ‘En natuurlijk heeft Palmer altijd gelijk.’


  ‘Rick…’


  ‘Tot ik weet wie die vent was en waarom hij jou dood wilde, is dit niet voorbij.’


  Even overwoog ze om tegen te sputteren, maar eigenlijk wilde ze dat niet. Als hij hierdoor langer in San Francisco bleef, waarom zou ze dan protesteren? ‘Oké, maar ik zet het je betaald.’


  Zijn ogen glommen toen ze haar handen tegen zijn schouders zette. ‘Moet ik bang worden?’


  ‘O, jawel.’ Nadat ze hem op zijn rug had geduwd ging ze hem te lijf met haar mond.


  ‘Ik zweer het je, Sylvia was een pornoster. Ik heb films om het te bewijzen.’ Met een stapel ranzige dvd’s in haar handen achtervolgde Geri Vanessa door het bureau. ‘Ik breng ze vanavond mee, dan kunnen we er een paar bekijken. Zodat je weet dat het waar is.’


  ‘Jij hebt een zieke geest, raadsvrouw.’ Toch bleef ze lang genoeg staan om de omslag van de eerste dvd te bekijken. ‘Ze lijkt niet meer op haar oude zelf.’


  ‘Wat denk je, na al dat stucwerk en die implantaten, injecties en liposucties. Ik denk trouwens nog steeds dat professor Reed haar met jong heeft geschopt.’


  ‘Wat een elegante formulering weer.’ Vanessa zocht een dossier in de laden van haar bureau. ‘Sylvia is dood en jij praat over haar alsof ze een…’


  ‘Een hoer was?’


  ‘Zoiets ja.’ Vanessa dacht terug aan Sylvia zoals ze in haar tuin had gelegen, dood, met een van haar eigen oude jurken aan. ‘Rick is er nog niet van overtuigd dat het afgelopen is. Ik ook niet, eigenlijk. Te veel vragen over de manier waarop.’


  ‘Omdat alle anderen jurken uit hun studietijd droegen?’


  Vanessa wierp haar een droge blik toe. ‘Die spionnen van jou zijn echt goed.’


  ‘Je bent mijn vriendin, Van, ik maak me zorgen om je. Bovendien ben ik nieuwsgierig. Die jurken waren dus, hoe zeg ik dit aardig, een beetje retro?’


  Vanessa knikte. ‘Deirdres jurk stond niet op haar lijst, maar dat was waarschijnlijk omdat ze hem niet meer droeg. Inderdaad, inmiddels is gebleken dat ook Sandy en Mara oude jurken droegen.’


  ‘Dus nu hoef je alleen nog maar het verband te vinden tussen die Abraham en jullie verleden, en bingo, daar is de moordenaar.’


  ‘Waarom week hij bij mij af van het patroon, Ger?’


  ‘Hallo, agent,’ Geri tikte met haar knokkels op haar knie. ‘Misschien moest dat wel omdat hij jouw jurk al voor Sylvia had gebruikt.’


  Al leek het nog zo simpel, toch zat het Vanessa niet lekker. Net als Rick geloofde ze dat er meer achter zat. Wrijvend over haar slaap mompelde ze: ‘Ik had toch advocaat moeten worden. Dan had ik nu in Rotterdam wijntjes zitten slobberen…’


  ‘Of porno zitten kijken.’ Haar vriendin keek haar sluw aan. ‘Seks is booming business in Nederland.’


  ‘Verknipt, Geri.’


  ‘Realistisch, Vanessa. Hoe laat, vanavond?’


  Een onwillig maar geamuseerd lachje speelde om Vanessa’s lippen. ‘Rond zeven uur ben ik vrij… Hoop ik,’ voegde ze eraan toe toen de telefoon rinkelde. ‘Rechercheur Connor.’


  ‘Deze gaan we kijken,’ Geri hield een dvd omhoog voor inspectie.


  Geagiteerd wuifde Vanessa dat ze stil moest zijn. Snel schreef ze iets op.


  ‘Problemen?’ Geri’s enthousiasme verdampte.


  ‘Mijn tante heeft een auto-ongeluk gehad in Bodega Bay. Ze wordt nu naar een ziekenhuis gebracht.’


  ‘O nee, je moet erheen,’ Geri gaf haar een duwtje. ‘Je kunt me bellen en… Wat doe je nu?’


  ‘Het bericht natrekken.’ Vanessa belde een nummer, ondertussen in haar tas naar haar sleutels zoekend. Dertig seconden later was het bericht bevestigd. Haar tante werd met spoed naar het ziekenhuis van Bodega Bay overgebracht.


  ‘Snel,’ zei Geri. ‘Ik weet dat je dit niet wilt horen, maar probeer je niet te veel zorgen te maken. Er zit in ieder geval geen gek meer achter je aan, het gaat nu alleen om tijd en afstand.’


  Tijd en afstand, bedacht Vanessa toen ze naar de deur rende. En een ongeluk op een wel heel gunstig moment.


  


  Om halfzeven parkeerde Rick zijn auto voor het bureau. Vanessa had tot zeven uur dienst en hij was vast van plan om door te gaan waar ze die ochtend waren opgehouden. Het was hem gelukt om alle financiële gegevens van Bobby Valley boven water te krijgen. De stortingen op de Zuid-Amerikaanse bank waren zes jaar geleden op bescheiden schaal begonnen. Daarna waren ze steeds verder toegenomen. Was er een verband met Vanessa en haar vriendinnen? Misschien, maar er leek geen reden te zijn om een of meer van hen te vermoorden. Als het om chantage ging, zoals hij vermoedde, dan was het meestal de afperser zelf die vermoord werd, niet de mensen die hij afperste.


  Wat senator Graham betrof, Rick wilde gewoon graag dat die schuldig was. Aan iets, wat dan ook. Helaas ging dat niet zo makkelijk.


  Orrin O’Malley was een lafaard. Twee dagen daarvoor had Rick hem in een hoek gedreven. Hij was nerveus en af en toe ronduit agressief, maar zijn ontkenningen klonken Rick oprecht in de oren. Hij had vast heel wat te verbergen, maar het had niets te maken met de moorden.


  Dan bleef alleen Willis Reed nog over, de vermiste professor die was onterfd nadat de universiteit van Berkeley hem had ontslagen vanwege seksuele escapades met zijn studentes.


  Met twee treden tegelijk rende Rick de trappen op. De tweede verdieping rook naar terpentine, de derde naar terpentine en verf. Toen hij de volgende trap wilde op rennen, draaide hij zich met een ruk om. Bug had gezegd dat zijn aanvaller dezelfde geur had als de Link. Volgens Vanessa rook het in de Link naar verf, bakvet en zweet. Ze zei dat Abraham ook zo rook. Tot zover pasten de puzzelstukjes in elkaar. Maar er was iets wat niet klopte. Abraham woonde niet in de Link. De verflucht kwam uit Billy’s huis. Het vet? Wie weet, en het zweet was van Abraham zelf geweest.


  Ricks geest dwaalde weer af naar de pier. Wat had hij daar geroken, die avond? Geen verf of vet, maar wel iets anders. Iets wat bijna net zo bekend was, een vaag afstotelijke geur die nu aan de rand van zijn bewustzijn rondhing. Hij dacht even na, terwijl hij opzijging voor een passerende agent, die zo te ruiken buiten net een half pakje sigaretten had staan wegpaffen. Als dominostenen begonnen de gedachten zich in zijn hoofd te ordenen. Toen hij weer terugdacht aan de pier, klikte alles op zijn plaats. Vloekend begon hij de trappen naar Moordzaken op te sprinten.


  


  ‘Mijn kinderen hebben een nieuwe kast in hun slaapkamer nodig, en mijn vrouw gelooft dat ik handig genoeg ben om die te bouwen. Dus ik ben braaf en ren zo hard ik kan naar de bouwmarkt om hout en schroeven te gaan kopen.’


  Vanessa probeerde naar de babbelzieke FBI-agent te glimlachen. ‘Ik dacht dat ik al hout rook. Weet je, Barryman, je hoeft me niet helemaal naar Bodega Bay te brengen. Rick stelt zich aan.’


  ‘Het is cederhout,’ verduidelijkte hij. ‘Mijn vrouw zegt dat alle kasten van ceder gemaakt zouden moeten worden. En ik moet je wel brengen omdat die aansteller nou eenmaal een veel hogere rang heeft dan ik. Daar komt bij dat Rick ontzettend goede instincten heeft. Als hij denkt dat het nog niet voorbij is, dan is dat waarschijnlijk zo. Je mag me citeren.’ Hij glimlachte stralend. ‘Ik verwacht promotie in de herfst.’


  ‘Ik zal eraan denken.’


  ‘Het komt vast goed met je tante,’ beloofde de agent toen hij zijn blik weer op de weg had gericht. ‘Ze reed in een grote pick-up, zei je?’


  ‘Een enorme.’ Ze pakte haar telefoon.


  ‘Dat is mooi. Die dingen kunnen een klap hebben.’


  Geïrriteerd sprak Vanessa voor de derde keer een bericht in. ‘Waarom heb je zo’n ding bij je als je niet opneemt, Maguire?’


  ‘Misschien heeft hij hem uitgezet in het vliegtuig en is hij vergeten hem weer aan te doen,’ opperde Barryman. ‘Misschien hangt hij nog in de lucht.’


  ‘Bel me,’ zei ze in de telefoon. Ze draaide zich om naar haar chauffeur. ‘Vertel eens wat over je dochter en haar nieuwe kast van cederhout.’


  ‘Ze is gek op kleren…’ begon de man.


  Ze luisterde, min of meer, om zich te laten afleiden van de bezorgdheid over tante Cinnamon. Ook was er een nieuwe gedachte bij haar opgekomen. Een klein detail zat haar al een tijdje dwars, al sinds de dood van Sylvia. Het was haar weer aangevlogen op het moment dat ze in de auto van de agent was gestapt. Waarom?


  ‘Ze heeft wel honderd paar schoenen,’ vervolgde Barryman. ‘Is dat normaal voor een meisje van vijftien?’


  ‘Dat is normaal voor meisjes van alle leeftijden.’


  ‘Daar was ik al bang voor.’ Hij kneep zijn ogen samen tegen het duister dat nog dieper werd door de mist die weer binnen rolde vanuit de baai. ‘Ik weet dat je haast hebt, maar vind je het erg om even te stoppen? Ik heb een beetje te veel koffie gedronken vandaag.’


  ‘Er is een benzinestation over vijf kilometer,’ zei ze.


  ‘Ik ben in tien seconden terug.’


  Ze keek naar het kleine stukje weg dat zichtbaar was. Wat was het toch, waar ze steeds de vinger maar niet op kon leggen. Waarom was het juist in deze auto weer bovengekomen? Ze probeerde te ontspannen. Rustig adem te halen. ‘Ontspannen,’ prevelde ze binnensmonds. ‘Adem… Laat je gedachten vloeien.’ Met een ruk schoot haar hoofd omhoog. ‘Hout!’ riep ze uit.


  ‘Ceder,’ verbeterde Barryman.


  Zich omdraaiend bekeek ze de laadruimte van de auto. ‘Je zei dat je hout had gekocht. Ik kan het ruiken. Het ruikt als de kist van mijn tante, die is van cederhout.’


  ‘Ceder houdt motten en andere insecten uit de buurt.’


  ‘Hij rook vroeger zo.’


  ‘Wie?’ De agent kreeg het steeds benauwder en speurde naar het benzinestation.


  ‘Professor Reed. Hij klaagde altijd dat hij niet van de houtlucht hield, dat hij liever mottenballen had. Ik weet nog dat ik wilde dat hij zijn pakken in de mottenballen zou leggen, want ik hield van ceder en ik wilde die geur niet met hem associëren.’


  ‘Daar is het.’ Opgelucht stuurde hij de afrit op. Hij parkeerde voor de toiletten. ‘Ik ben zo terug.’


  Ze concentreerde zich. Haar zwarte jurk had naar ceder geroken. Niet toen de moordenaar hem had gestolen, maar nadat hij van Sylvia’s dode lichaam was verwijderd. Opnieuw ging ze alles na. Er was maar een antwoord mogelijk. Ze greep naar haar telefoon en belde Rick. Toen ze zijn voicemail weer kreeg, klapte ze haar telefoon dicht. Palmer, besloot ze en opende hem weer.


  Ze had niet goed genoeg opgelet. Ze realiseerde zich haar fout op het moment dat de deur aan de passagierskant werd opengerukt. Ze voelde het pistool in haar zij drukken en voor ze de stem hoorde, rook ze de onmiskenbare geur.


  ‘Wie bel je in deze situatie, Vanessa? Je FBI-vriendje? Je baas-schuine-streep-peetvader? Een senator? Je beste vriendin?’


  Met een klap sloot ze haar telefoon, maar ze draaide haar hoofd niet om. Dat hoefde niet, ze herkende de stem. ‘Ik dacht al dat jij het was,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Opeens drong het tot me door.’


  ‘De auto uit.’


  Het pistool prikte pijnlijk in haar zij.


  ‘Nu, anders gaat je bewaker eraan.’


  Haar blik dwaalde af naar de donkere deur. Er waren al drie mensen neergeschoten in haar plaats. Barrymans dochter van vijftien zou niet opgroeien zonder vader, dat zou ze niet laten gebeuren. Al zou het haar haar eigen leven kosten…


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  In de kelder van het huis van haar tante in Bodega Bay werd het Vanessa zwart voor de ogen. Ze had maar vijf seconden voor de moordenaar de trekker zou overhalen. Haar geest was nog steeds wazig, en panisch probeerde ze te achterhalen wat er gebeurd was. De enige vraag die ze kon verzinnen was: ‘Waarom heb je me hierheen gebracht?’


  De uilenogen knipperden even voor ze samentrokken in lachrimpeltjes. ‘Vooruit dan, laten we praten. In tegenstelling tot je vriendinnen lijk jij in staat tot een intelligent gesprek. Ik heb je hiernaartoe gebracht omdat ik wist dat we hier alleen zouden zijn.’


  Het pistool gleed langs Vanessa’s wang als de vinger van een geliefde.


  ‘Niemand zal je hier zoeken als je arme lieve tante in het ziekenhuis ligt om bij te komen van het soort verwondingen dat je oploopt als je remmen het niet doen op een heuvelachtige weg.’ De glimlach werd breder. ‘Nog meer vragen voor ik een dode agent van je maak?’


  Vanessa draaide met haar geknevelde polsen. ‘Heb jij Abraham ingehuurd?’


  ‘Wie? O, je bedoelt die man die zo graag de martelaar uithangt? Waarom zou ik hem inhuren? Ik wil je zelf dood maken, daar zit voor mij het plezier in. Echt, Vanessa, je moet nog veel leren over wraak.’ De moordenaar tilde de loop van het pistool even op. ‘Helaas is dit op dit moment mijn enige wapen, het is zo saai om telkens hetzelfde te doen. Maar wat moet dat moet. Ik moest een beetje doorwerken, nu de FBI zo geïnteresseerd is geraakt in mijn plan. Kogels zijn snel en efficiënt. Vraag maar aan je vriend de martelaar. Die deed niets liever dan ze in de verkeerde personen schieten.’


  ‘Dus je wist van zijn bestaan af.’


  ‘Ik kon hem moeilijk missen. Hij volgde je alsof hij bezeten was. En dat zeg ik als iemand die je ook zo veel mogelijk volgde, voor zover mijn fysieke beperkingen het toelieten. Ik maakte me even zorgen dat meneer de Slechte Schutter per ongeluk een keer raak zou schieten, maar hij kan echt niet mikken. Zo glad als een aal, maar een kluns met een vuurwapen. Hoe dan ook, hij is weg en jij bent hier. En je irritante politievriendje niet. Mooier kan niet, wat mij betreft.’


  Het koude pistool volgde de lijn van Vanessa’s hals.


  Ze onderdrukte een rilling en dwong zichzelf om haar kwelgeest in de ogen te kijken. ‘Je hebt geen jurk voor me. Die heb je voor Sylvia gebruikt.’


  Met een pijnlijke tik landde de loop achter haar oor.


  ‘Dat weet ik, rechercheur. Jij zult naakt gevonden worden, wat vind je daarvan?’


  ‘Ik vroeg me af waarom je zoveel moeite hebt gedaan. Onze kasten doorzoeken, ons omkleden. Maar ik kan het eigenlijk ook zelf wel bedenken.’


  ‘Jij bent ook zo’n slimme kleine speurneus. Het verleden herbeleven, noemen ze dat. Volkomen symbolisch, natuurlijk. Ik dood je nu, maar de behoefte om dat te doen is ontstaan in een andere tijd.’


  Wreed grijnzend boog het gezicht naar haar toe. Het pistool gleed op en neer onder haar onderlip. ‘Wat was je een mooi meisje, Vanessa. En je bent zelfs een nog mooiere vrouw. Je vriendin Sylvia was lang niet zo mooi, tenzij het haar bedoeling was om op Barbie te lijken. Maar laten we bij het onderwerp blijven.’


  Was er een onderwerp, of was dit pure waanzin? Vanessa gokte op het laatste.


  Er verscheen een bedachtzame blik in de ogen van de moordenaar. ‘Zeg eens, rechercheur, wie heeft er geklikt tegen de onderwijsraad? Ik dacht eerst dat het Deirdre Morton was, maar misschien was het toch Sandy Lewis, dat jaloerse kreng. Mara Chan was ook in de race. Laten we eerlijk zijn, jullie waren allemaal sletjes, en Mara’s cijfers konden net als die van Deirdre best een oppepper gebruiken. En Sylvia Porter, ach, die vond het gewoon heerlijk om achter getrouwde mannen aan te gaan. Humpen en dumpen, dat had haar motto kunnen zijn. Als dat gepaard ging met een beetje vernedering, dan was dat mooi meegenomen. En dan was jij er nog, liefje.’


  Vanessa probeerde met al haar kracht de touwen wat op te rekken. ‘Denk je dat ik naar de raad ben gestapt?’


  ‘Ik heb geen idee. Waarom denk je dat ik besloot om jullie allemaal om zeep te helpen? Ik ben een heleboel geld kwijtgeraakt door die twee woordjes die in de oren van de raad zijn gefluisterd: seksueel wangedrag.’


  Zonder haar blik af te wenden antwoordde Vanessa: ‘Eén verklaring zou niet genoeg zijn geweest.’


  ‘Wel waar. Die ene aanklacht leidde tot een heimelijk maar grondig onderzoek. Er werden vragen gesteld, en er werden antwoorden gegeven. Er kwamen feiten boven tafel. Allemaal omdat een van de dames uit jouw kliekje het in haar hoofd haalde om de zaak aan het rollen te brengen.’


  Vanessa wriemelde met haar rechtervuist. ‘Dus je hebt dit al gepland sinds…’


  ‘Sinds de dag dat het testament van die oude vrek werd voorgelezen en het geld onder mijn wachtende en, al zeg ik het zelf, waardige handen werd weggegrist. Snap je? Alles wat me nog restte was wraak. Het geld was weg. Wat kon ik anders doen dan degenen kapotmaken die mij kapotgemaakt hadden?’ De ogen glommen in het zwakke licht. ‘Ik moet toegeven, het is opwindend om die rauwe doodsangst voor het eerst te beleven. Ze smeekten, stuk voor stuk. En hoe. Ze smeekten en gehoorzaamden. Mensen zijn bereid om alles te geloven als ze een kansje zien om te overleven.’ De glimlachende mond kwam weer dichterbij. ‘Zul jij me smeken, Vanessa?’ Het pistool gleed af naar haar rechterborst en duwde hard. ‘Ik wil wedden dat ik dat voor elkaar kan krijgen.’


  Vanessa gaf geen krimp. ‘Misschien wel. Maar wat er ook met mij gebeurt, je komt hier niet mee weg.’


  ‘O? Waarom niet?’


  ‘Omdat Abraham niet schuldig is, en door mij te doden bewijs je dat.’


  ‘Goed punt. Maar toch, hij probeerde je te doden en hij viel dat mannetje op de pier aan. Inderdaad, ik was daar ook. Ik heb alles gezien.’ De tanden glansden dof. ‘Verbaast je dat?’


  ‘Nee.’ Ze wrikte harder aan het touw. ‘Abraham viel Bug aan, vandaar de DNA-match. Jij schoot Rick neer.’


  De moordenaar snoof. ‘En dat bedenk je nu pas, hoe moeilijk was dat nou? Lieverd, je vijf seconden zijn inmiddels al vijftien minuten geworden en we zijn nog steeds alleen in de kelder van je tante. Maar ik ben een redelijk mens. Je mag nog een laatste vraag stellen. Wat zou je willen weten dat ik je nog niet heb verteld?’


  Ze had het gevoel dat de touwen misschien net genoeg meegaven om haar rechterhand te bevrijden. Met het pistool onder haar kin keek ze in het gezicht van de moordenaar. ‘Er is nog een ding,’ zei ze. ‘Heb je de moord op je man voor of na de dood van zijn vader beraamd?’


  


  ‘Ik moest echt, Rick. Ik zweer het je, ik was hooguit twee minuten weg. De moordenaar moet recht achter ons hebben gezeten.’


  ‘Of voor jullie.’


  Barrymans mond viel open. ‘Ai. Daar had ik niet aan gedacht. Er reed een wagen voor ons, net zover vooruit dat ik hem niet in hoefde te halen. O, kom op, kijk me niet zo aan. Straks mag je boos op me worden. Denk je dat hij haar naar Bodega Bay heeft gebracht?’


  ‘Zij.’ Met bijna honderdzeventig kilometer per uur haalde Rick een slome bestelwagen in. ‘Edna Reed is de moordenaar. Inderdaad, ik denk dat ze haar daarheen heeft gebracht. En Robo ook.’


  De Duitse herder op de achterbank blafte.


  Barryman schudde zijn hoofd. ‘Jij moet wel verrekte wanhopig zijn om zoveel vertrouwen te stellen in een hond.’


  ‘Je hebt geen idee.’ Rick haalde weer in. ‘Dat tankstation is dichter bij Bodega Bay dan bij San Francisco. Edna heeft zich van die tante ontdaan om Vanessa naar haar tantes huis te lokken.’


  ‘Echt?’ Barryman fronste. ‘Waarom?’


  ‘Omdat daar niemand is.’ Rick weigerde toe te geven aan zijn groeiende paniek. ‘Is Palmer onderweg?’


  ‘Die komt eraan. Hij wilde een helikopter pakken, maar…’


  ‘Er is te veel mist.’ Rick tuurde in de duisternis. ‘Dat had ik ook al geprobeerd. Heb je het adres?’


  ‘Nummer drieëntwintig, deze weg. De naam staat op de brievenbus.’ De agent hield zich vast aan zijn stoel. ‘Waar is die weduwe op uit, Rick? Wat is haar motief?’


  ‘Geen idee, en het kan me ook niet schelen. Ze heeft Vanessa. Dat is het enige wat op dit moment telt.’ Nadat hij de lichten gedoofd had, liet hij de auto drie huizen verderop rollend tot stilstand komen. Hij hoopte van harte dat het enige en eerste schietgebedje dat hij ooit in zijn leven had gedaan verhoord zou worden.


  


  Edna’s gorgelende lach verraste Vanessa, net als de plotselinge omslag in haar houding. De vrouw deed een stap achteruit en stak een sigaret op. De rookpauze gaf Vanessa even tijd om te proberen haar hand door het ruwe touw om haar polsen te wurmen.


  Edna liet een hand op haar heup rusten terwijl ze met de andere met het pistool zwaaide. ‘Je weet dat ik altijd heb gedacht dat jij net iets slimmer was dan je vriendinnen. Een klein beetje maar, vergis je niet. Je moet wel een halve imbeciel zijn om bevriend te willen zijn met dat soort meiden.’


  ‘Dus je was al van plan om hem te vermoorden voor het testament bekend werd.’


  ‘Lang daarvoor al, liefje. Al bijna sinds de dag dat ik hem leerde kennen. Zijn vader was rijk en ik, helaas, niet. Mooi was ik ook al niet. Ik was redelijk aantrekkelijk, dat vond ik tenminste zelf als ik in de spiegel keek, maar ik kende mijn beperkingen. Met mijn bazige persoonlijkheid was het niet waarschijnlijk dat de mannen mijn deur plat zouden lopen.


  ‘Je had je iets vriendelijker kunnen opstellen.’


  ‘Dat had gekund, maar daar had ik geen zin in. Ik heb Will ingepakt met vlieglessen en seks. Zoals je weet was hij nogal dol op seks. We trouwden, ik maakte mijn plannen en besloot te wachten. De oude man zou niet eeuwig leven en ik was bang dat ik gepakt zou worden als ik zijn dood probeerde te verhaasten.’


  ‘Toch was je niet bang om gepakt te worden voor de moord op je man.’


  ‘Helemaal niet. Het zal je verbazen hoe makkelijk het is om een vliegtuigje zo te versleutelen dat het crasht. Will wilde naar Seattle vliegen, vanwege ene Lucy of Susan, of zoiets. Hij zei dat hij een nieuw vliegtuig ging bekijken voor Pilot’s World magazine. ‘Je doet maar,’ zei ik. ‘Fijne vlucht, schat.’ En daar ging hij, in zalige onwetendheid dat zijn vrouw de superpiloot met de motor had geknoeid. Hij stortte neer boven de Olympic Mountains en werd nooit meer teruggezien.’


  ‘Daar zou ik niet te veel op rekenen.’


  Edna glimlachte onverstoorbaar, nog een stevige trek van haar sigaret nemend. ‘Eerlijk gezegd kan het me niet schelen of hij wel of niet wordt gevonden. Als dat me wat uitmaakte, had ik het ongeluk wel anders gepland.’


  ‘Je zou ervoor gezorgd hebben dat zijn lichaam nooit gevonden werd. Dan zou je hem de moord op de vijf vrouwen in de schoenen hebben kunnen schuiven.’


  ‘Slimmerd.’ Edna knipoogde en nam nog een trekje. ‘Maar zoals ik zei, de noodzaak ontbreekt. Het enige wat ik wil is dat jij sterft. Toen ik dat doel eenmaal helder had, liet ik de politie en de FBI hun gang gaan. Misschien kom ik ermee weg, misschien niet. Het kan twee kanten op.’ Door de rook heen verhardden haar trekken. ‘Maar ik wil jou echt heel graag dood hebben.’


  Vanessa had het idee dat ze verschillende huidlagen aan het afschrapen was toen ze haar hand steeds verder omhoog wrikte door het touw.


  Nadat ze haar sigaret helemaal had opgerookt, kneep Edna de peuk uit en stopte hem in haar zak. ‘Ik geloof dat ik je heel redelijk heb behandeld, Vanessa.’ De glimlach was nu niet meer dan een stel ontblote tanden. ‘Je had al dood moeten zijn.’


  ‘Wacht.’


  Er klonk ongeduld door in Edna’s stem. ‘Wat?’


  Vanessa maakte haar vingers zo dun mogelijk. ‘Wil je niet weten hoe ik erachter ben gekomen?’


  ‘Nee.’ Maar ze hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Of misschien toch wel.’


  ‘Je hebt mijn jurk bewaard in iets van cederhout. De geur viel me op toen ik hem onderzocht. Je man haatte die geur, als hij de beestjes op afstand had willen houden dan had hij mottenballen gebruikt.’


  ‘Dus daarom was het niet waarschijnlijk dat hij de moordenaar was. Ik ben zelf erg dol op de geur van ceder.’ Edna klapte spottend in haar handen. ‘Bravo, rechercheur Connor. Wat een prachtige laatste woorden, ik ben gepast onder de indruk. Ik had je graag vaker in actie gezien, maar door mijn verstuikte enkel kon ik je een tijd lang minder goed bespioneren.’


  ‘Dat verband was dus echt.’


  ‘Helaas wel. Maar toch kon ik je in de gaten houden. Ik wist zelfs binnen te komen op dat belachelijke feest. Dat viel nog niet mee.’


  ‘Je hebt je vriendin vergiftigd om met haar man te kunnen gaan.’


  Edna leek gekwetst. ‘Een beetje maar, het kon geen kwaad. Geloof me, ik ben geen monster. Zij stond hier buiten, ik moest een manier vinden om binnen te komen en dat lukte alleen via haar man. Ik was van plan om je na het feest te vermoorden.’


  ‘Mij en Rick.’


  ‘Als dat nodig zou blijken, ja. Goed, misschien ben ik wel een monster, maar hij is net als jij al een tijd lang een bron van ergernis. Ik kreeg in ieder geval Sylvia Porter te pakken, dat was een onverwacht extraatje. Ik kon er maar niet achterkomen waar dat mens uithing en ineens dook ze op. Ze was doodsbang nadat ze gehoord had wat haar vriendinnen was overkomen en ze wilde dat jij haar zou beschermen. Het pakte een beetje anders uit, maar ze krijgt van mij een tien voor de moeite.’


  Vanessa bleef proberen om haar arm te bevrijden. ‘Je wordt gepakt, Edna. Al doe je of het je niet kan schelen, ik beloof je dat je terecht zult staan voor meer moorden.’


  Edna duwde de loop van haar pistool tussen Vanessa’s ogen. ‘Kijk me aan, rechercheur. Denk eens na. Als jij dood bent, heb ik mijn wraak en de rest doet er niet meer toe.’ Ze glimlachte. ‘Ik verheug me hier zo op.’


  Vanessa hoorde een klik toen Edna het pistool op scherp zette. Met ingehouden adem gaf ze een laatste wanhopige ruk met haar pols. Het touw gaf mee en haar hand schoot los. Ze aarzelde geen moment en met haar vrije arm stootte ze het pistool opzij terwijl ze zich zijdelings van de kist liet vallen. Even registreerde ze Edna’s geschokte gezicht voor ze opzij viel. Edna’s pistool ging af, dat moest wel want achter haar ontplofte de eenzame gloeilamp. De kelder werd een zwart gat. Een volgende kogel ketste af op iets van metaal. Ze hoorde gekreun, mannelijk en vrouwelijk, gegrom als van een hond en uit de richting van de trap werd haar naam geroepen. ‘Hier ben ik,’ schreeuwde ze naar Palmer. Koortsachtig worstelden haar vingers met de knopen rond haar enkels. Toen die loskwamen schopte ze de touwen weg. ‘Rick?’


  ‘Hier.’


  Hij liet haar schrikken door recht achter haar op te duiken. Hij pakte haar armen, siste haar een nauwelijks hoorbaar ‘sst,’ toe en verdween weer.


  Hoezo ‘sst’?


  Het pistool ging weer af.


  Robo gromde en ving iets in zijn kaken.


  Edna gilde en vuurde nog twee kogels af. ‘Ik ben nog niet klaar, achterlijke hond.’ Ze schoot weer, in het wilde weg.


  ‘Robo,’ beval Vanessa. ‘Hier.’


  Er sleepten voeten over het beton.


  Robo blafte drie keer, en daarna nog eens drie keer, het teken dat hij iemand herkende.


  ‘Ik moet het afmaken,’ kreunde Edna. ‘Moet doorzetten.’


  Er ketsten nog twee schoten af van de betonnen muren. Ze zou nu toch door haar kogels heen moeten zijn, bedacht Vanessa. Toen er nog drie kogels langs haar heen suisden, realiseerde ze zich dat de vrouw twee pistolen moest hebben. Ze hadden licht nodig. Half overeind komend rende ze naar het bovenlicht. Daaronder zat een lichtknop en een lamp, met hopelijk een peertje in de fitting.


  Ze werd omringd door beweging en lawaai. Edna maakte geluiden als een kat in de val, Palmer botste tegen een kist en vloekte, Robo blafte en daarna vuurde Edna nog een keer. En nog een keer. Op het laatste schot volgden gepiep en een kreet van woede.


  Vanessa vond de lichtknop en de ruimte baadde in het licht. Ze zag een woedende Edna Reed, schoppend en schreeuwend onder Robo’s gewicht. Aan haar voeten geknield zat Rick, die de vrouw in bedwang hield met zijn eigen pistool.


  Het uur daarna echoden er twee woorden door Vanessa’s hoofd.


  ‘Niet klaar… Niet klaar… Niet klaar…’ Edna was laaiend, hijgend probeerde ze Robo af te schudden zodat ze kon uithalen naar Vanessa. ‘Ik ben nog niet klaar!’


  Met haar laatste beetje energie sleepte Vanessa zich op een hoge kist. Ze kon zich ineens nauwelijks bewegen. Wat een bizar verschijnsel, deze vertraagde reactie. De adrenalinekick die haar door de gebeurtenissen had geholpen was als bij toverslag verdwenen, alsof er een kraan was dichtgedraaid. Haar polsen klopten, haar enkels prikten waar de touwen het strakst hadden gezeten en haar overweldigende angst dat Rick dood zou zijn, begon nu pas af te nemen.


  ‘Niet klaar.’


  Edna schopte nog een keer naar Ricks schenen, maar hield daarmee op toen Robo naar haar enkel hapte. Ze mocht hem dan een achterlijke hond vinden, maar ze had ontzag voor zijn kaken. Het haar van de weduwe was losgeraakt vanonder haar gebreide muts. Slap en piekerig hing het rond haar uitgemergelde gezicht. ‘Ik vind wel een manier,’ beloofde ze, naar adem happend. ‘Al moet ik ervoor opstaan uit mijn graf. Dit is nog niet voorbij, Vanessa Connor. Ik ben nog niet klaar.’


  ‘Wat mij betreft wel.’ Palmer gaf haar een duwtje met zijn voet. ‘Kom op, dame, de trap op.’


  Voor hij boven was, vroeg Vanessa: ‘Weet u heel zeker dat het goed gaat met tante Cinnamon?’


  Palmer duwde de geboeide en vloekende Edna over de drempel. ‘Niets ernstigs. Een sneetje in haar voorhoofd, een gebroken sleutelbeen en een verstuikte pols.’


  ‘Het kwam door die verstuikte enkel.’ Edna deed een stap terug. ‘Als ik niet was gevallen in die winkel toen ik sigaretten ging kopen, dan was dit dagen geleden al afgelopen geweest. Ik moet ze aanklagen.’


  Rick lachte even.


  Het lukte Vanessa om te glimlachen. ‘Roken is ongezond, Edna.’


  De vrouw keek haar dreigend aan. ‘Ik ben nog niet klaar!’


  Rick hief zijn hoofd op. ‘Ze ziet eruit als dat meisje in de Exorcist.’


  ‘Ja, toen ze bezeten was door de duivel.’ Vanessa deed geen moeite om een rilling van afkeer te onderdrukken. ‘Waarom vind ik dit zo eng?’


  ‘Omdat iemand bij wie je op bezoek bent geweest een monster blijkt te zijn.’


  ‘Ik heb dit eerder meegemaakt, Maguire. Het is iets in haar houding. Zelfs Abraham, zo geobsedeerd als hij was, leek niet zo…’


  ‘Verknipt?’ probeerde Rick.


  ‘Geïsoleerd van iedereen,’ besloot ze. ‘Mijn vriendinnen waren dood, ik was de laatste. Ze wilde me vermoorden, dat hoorde bij haar plan. Maar het kon haar niet schelen wat daarna kwam. Het kon haar echt niets schelen. Misschien was het de uitdrukking op haar gezicht toen ze dat zei, alsof ze het grappig vond dat er nog iets na de moorden kwam. Gepakt worden of niet, ze haalde er haar schouders over op en rookte haar sigaret verder op.’


  ‘Het kon Abraham ook allemaal niet meer schelen.’


  ‘Ja, maar hij was suïcidaal. Edna niet. Oké, ze wilde mij en mijn vriendinnen dood. Wraak voltooid. Waarom zorgde ze niet dat haar vermiste echtgenoot de schuld kreeg zodat ze zelf vrijuit ging? Waarom nam ze het risico dat het vliegtuig en het lijk ontdekt zouden worden? Waarom heeft ze hem niet eerst vermoord? Als ze met zijn lijk was gaan vliegen dan had ze net voor de crash uit het vliegtuig kunnen springen.’


  ‘Geen idee waar je heen wilt, Vanessa.’


  ‘Dat komt omdat je niet hier was. Soms leek ze heel normaal, en dan veranderde ze ineens weer in Mrs. Hide.’


  ‘Waanzin…’


  Maar Vanessa klopte op zijn hand om hem het zwijgen op te leggen. ‘Mijn partner bij Zeden is vorig jaar overleden. Kanker. Ze had een bepaalde blik in haar ogen op het laatst. Ik heb Edna van dichtbij aan kunnen kijken, Rick. Volgens mij had ze diezelfde blik.’


  ‘Denk je dat ze stervende is en dat het haar daarom niet kon schelen of ze gepakt werd?’


  ‘Ik denk dat dat zeker mogelijk is.’


  ‘Jij zou een goede privédetective zijn, Connor.’


  ‘Jij ook, Maguire.’


  Glimlachend draaide ze haar hoofd naar hem om. ‘Hoe wist je waar ik was?’


  Hij legde zijn kin op haar schouder. ‘Een van je collega’s bij Zeden rookt nogal veel.’


  ‘De meesten van mijn collega’s roken nogal veel.’


  ‘Ja, maar deze vent walmde alsof hij net een half pakje had opgerookt. Ik passeerde hem op de trap. Ik herkende de rookgeur van de pier. Rook, vis en hout.’


  ‘Ceder,’ corrigeerde Vanessa, zijn nek zoenend. ‘Ga door.’


  ‘Je bent er al. Het drong tot me door dat Bug en ik twee verschillende dingen hadden geroken. Dus…’


  ‘Er waren twee mensen op de pier die nacht,’ vulde ze aan. ‘Daarmee is de helft van het mysterie opgelost. Edna wilde iedereen uit mijn vriendengroep dood hebben, omdat ze geloofde dat een van ons had geklikt over het onbetamelijke gedrag van haar echtgenoot. Er werd actie ondernomen, en haar man werd onterfd. Alles waar ze zo hard voor gewerkt had, was weg. Het enige wat nog overbleef, was wraak nemen op haar man en op de vrouw of vrouwen die hem hadden aangegeven. Dat kan ik allemaal begrijpen en accepteren, maar er is een ding dat me blijft verbijsteren.’


  ‘Waarom ze die oude jurken gebruikte?’


  ‘Nee, dat heeft ze uitgelegd. Wat ik niet begrijp is wie Abraham was, en waarom hij zo vastbesloten was om me te vermoorden.’


  


  Het was Bug die haar twee dagen na Edna’s arrestatie naar het antwoord leidde. Indirect, natuurlijk. Als hij had beseft dat hij haar hielp, had hij vast zijn normale tarief verdubbeld, daar was Vanessa van overtuigd.


  ‘Het dak van mijn kamer lekt.’ Hij wees naar een grote, bruine watervlek boven zijn hoofd. ‘Ik ben nog steeds aan het herstellen van de verwondingen die ik heb opgelopen tijden het vervullen van mijn plicht, Connor. Je moet het voor me laten repareren.’


  Vanessa, die met haar hoofd bij Rick zat, wiens bazen begonnen aan te dringen op zijn terugkeer naar Washington, knikte afwezig.


  ‘Ik hoorde dat je je man hebt gepakt.’ Bugs giechelde. ‘Ik zou vrouw zeggen, maar ze zag er niet echt vrouwelijk uit. Op die foto op tv leek ze wel een heks.’


  Vanessa glimlachte. ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Ze zag er ziek uit.’


  ‘Dat is ze ook. Darm- en longkanker. Ze is terminaal, ze heeft nog een maand, misschien minder.’


  Bug haalde zijn schouders op. ‘Maar dat lost mijn probleem niet op. Ik werd nat in mijn bed vannacht.’


  Met moeite onderdrukte ze een glimlach. ‘Oké, ik laat naar het dak kijken, maar daar blijft het bij. We staan quitte na…’ Ze stopte toen haar oog ergens op viel. ‘Bug, waar heb je dat T-shirt vandaan?’


  Het mannetje bestudeerde zijn borst. ‘Dat zat beneden in de doos met spullen die over zijn. Ik hou van tekenfilms.’ Hij stak zijn kin vooruit. ‘Is dat tegenwoordig ook al een misdaad?’


  Vanessa staarde naar het shirt, met daarop Donald Duck die haar stralend aankeek, zijn petje scheef op zijn kop. Het duizelde haar ineens van de mogelijkheden. ‘Ik heb hem gearresteerd toen ik bij Zeden werkte.’


  ‘Wie?’ Bug sloeg zijn handen voor zijn borst. ‘Hou op met dat gestaar.’


  ‘Die straatdief, Dominee Duck.’ Ze haalde zich het gezicht van de man voor de geest. Iets in de mond en misschien ook wel de ogen trof haar als vreemd bekend… ‘Verdomme.’ Zich omdraaiend greep ze haar telefoon om Palmer te bellen. ‘Beschouw dat dak maar als gemaakt, Bug,’ zei ze en ze vertrok.


  Ze was halverwege haar auto toen Palmer opnam.


  ‘Dominee Duck,’ zei ze. ‘Zit hij nog gevangen?’


  ‘Dominee hoe? Ach ja, die. Voor zover ik weet wel. Texas wil hem na ons. Ik geloof dat we een deal hebben gesloten.’


  ‘Wilt u voor me uitzoeken waar hij vastzit?’


  ‘Je bedoelt nu meteen?’


  Ze hoorde hem rammelen op zijn toetsenbord. ‘Je weet hoe het werkt, Vanessa. Dat kan dagen – o, verrek, hier heb ik het. Hij is veroordeeld tot zeven jaar. Die straf is vier jaar geleden uitgesproken.’


  ‘Leeft hij nog?’


  ‘Ja, natuurlijk leeft…’ Meer geratel, gevolgd door een licht verbaasde correctie. ‘Nu je het zegt, hij is neergestoken in de bak. Dat overleefde hij, hij kwam voorwaardelijk vrij en twee maanden later heeft hij zichzelf opgehangen. Hier staat dat hij na die messteek blind was aan een oog.’


  Ze liet haar voorhoofd op het dak van haar auto rusten. ‘Wanneer heeft hij zichzelf opgehangen?’


  ‘Zes weken geleden. Waarom… Ah… Mes in zijn oog.’


  Ze sloot haar ogen. ‘Abraham zei het, telkens weer. Oog om oog. Het was een bijbelse verwijzing, maar blijkbaar ook een persoonlijke. Dominee Duck was een jaar of dertig, toch?’


  ‘Tweeëndertig. Zijn echte naam was Donald Abbott.’


  ‘Zoek eens naar zijn vader.’


  Palmer was haar voor. ‘Ik heb hier het dossier. De voornaam van zijn vader is ook Donald.’ De toetsen ratelden niet meer. ‘Ik ga erachteraan, Vanessa.’ Na een kleine pauze vroeg hij: ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


  ‘Ik had hulp.’ Ze keek omhoog. ‘Van een verklikker die gek is op tekenfilms. Waar is Rick?’


  ‘Die is op zoek naar jou. Hij zegt dat hij de link heeft gevonden tussen Orrin O’Malley en Bobby Valley.’


  ‘Dit kon wel eens onze geluksdag worden.’


  ‘Dat zeg je nu wel, maar ik ben degene die het aan de burgemeester uit moet leggen.’


  Toch leek dat Vanessa een beter vooruitzicht dan de man van wie je hield te verliezen. Ze liet een diepe zucht ontsnappen, en bedacht wat ze zou doen. Moest ze de confrontatie aangaan of zich verstoppen en er maar het beste van hopen? ‘Stomme vraag,’ mompelde ze en ze klapte haar telefoon open om Rick te bellen. Hij had Orry en Bobby te pakken. Ondanks de emoties die haar overspoelden, was ze trots op zijn doorzettingsvermogen. Het was prettig dat ook hun laatste vragen waren beantwoord.


  


  Het was een prachtige avond, helder en warm, met een schitterende sterrenhemel en een bijna volle maan die de Golden Gate Bridge verlichtte. Rick had haar aangenaam verrast met een overvolle picknickmand, een fles rode wijn en de belofte om zijn ontmoeting met Orry en Bobby die middag uit de doeken te doen. Ze zaten op een heuvel die aan een kant uitkeek over de baai en aan de andere kant over het publiek dat zich in het Golden Gate Park had verzameld voor een concert.


  Ze droeg een witte jurk, Ricks zwarte jack en een haarband die ze had gekregen van een tatoeëerder die ze ooit had opgepakt. ‘Tegenwoordig heeft hij een vergunning.’


  ‘Wat maak je toch rare vrienden in dit beroep…’


  ‘En rare vijanden.’


  ‘Je kunt het glas ook als halfvol zien, Maguire.’


  Hij lachte en ontkurkte de wijn. ‘Daar werk ik aan, rechercheur. Wil je de vunzige details van het Valley-O’Malley-verhaal nu horen of straks?’


  ‘Bewaar de vunzigheid maar tot we bij de bodem van de fles zijn. Geef me eerst maar een samenvatting. Palmer zei dat je ze samen aantrof.’


  ‘In Valley’s sauna.’


  ‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken.’


  ‘Niet zoveel. Ze waren in Valley’s kantoor. Toen ik aankwam, waren ze razend op elkaar.’


  Ze schonk de wijn in.


  ‘Blijkbaar hadden ze niet verwacht dat ik rond zou blijven hangen in San Francisco toen we de moordenaar eenmaal hadden. Het was uiteindelijk gewoon een geval van afpersing. Bobby kwam erachter dat Orry Sylvia Porter zwanger had gemaakt. Op het moment zelf was dat niet zo erg, maar toen ging Orry de politiek in. Toen Bobby krap bij kas kwam te zitten, verzon hij een plan om aan wat geld te komen.


  ‘Einde van de samenvatting.’


  Hij liet zich op een elleboog zakken en streelde haar kin met zijn duim. ‘Vanwaar die frons, rechercheur?’


  ‘Dat is geen frons, ik concentreer me. Ik probeer nog steeds om het allemaal te bevatten. Weet je nog, die tatoeage van twee in elkaar gedraaide O’s op Sylvia’s heup?’ Ze maakte een cirkel van haar duim en wijsvinger. ‘Orrin O’Malley. Dubbel O. Ik denk dat Sylvia echt van hem hield. Voor zover ze daartoe in staat was.’


  ‘Slim, Vanessa. Is er nog meer dat ik moet weten?’


  ‘Ik ben erachter gekomen waar Deirdre heenging tijdens onze laatste vakantie. Het antwoord stond in een van Geri’s dagboeken.’


  ‘Toch niet naar een of ander ranzig motel met professor Reed, hoop ik?’


  ‘Nee, lipvergroting en misschien nog een paar andere cosmetische ingrepen. Vlak nadat de vakantie voorbij was, schreef Geri dat ze geen idee had waar Dee geweest was, maar dat ze eruitzag alsof ze door een zwerm bijen was gepakt. Haar mond was helemaal opgezwollen. Ik had niets in de gaten, want ik was dat hele groepsgedoe op dat moment even goed zat. Ik was aan het bedenken hoe ik mijn moeder moest vertellen dat ik wilde stoppen met mijn rechtenstudie.’ Ze grijnsde. ‘Volg je het nog?’


  ‘Nauwelijks, maar bij de FBI noemen we dit de losse eindjes afwerken. Weet je wat ik vind? Ik vind dat je het geweldig gedaan hebt.’


  ‘We hebben het samen geweldig gedaan,’ stemde ze in. ‘Met een heleboel hulp van vrienden. En informanten.’


  Hij trok haar naar zich toe en liet zijn lippen over de hare glijden. ‘Als beloning voor je inspanningen, Vanessa, mag jij mijn rapport schrijven.’


  ‘Ik laat me nog liever op oud-Chinese wijze martelen.’ Ze kuste hem terug. ‘Wat een bizarre zaak is dit geworden. Moord, afpersing, een dode echtgenoot, een suïcidale vader en zoon, drie mensen doodgeschoten, vier vermoord en degene die dat op haar geweten heeft, heeft nog maar een maand te leven. Volgens Palmer blijft Edna maar zeggen dat ze nog niet klaar is.’


  ‘Ze is wel degelijk klaar, Vanessa.’


  ‘Ik blijf het doodeng vinden,’ zei ze huiverend. ‘Hoe zit het met Robo? Dacht je dat hij haar geur had opgepikt in de nacht dat ze Sylvia vermoordde?’


  ‘Daar hoopte ik op. De hittegolf was voorbij en je had boven een paar ramen openstaan. Ik dacht dat Edna de moordenaar was, maar ik wilde een second opinion.’


  ‘Dus brak je in in haar huis om in haar kasten te zoeken naar een van haar heksenjurken.’


  ‘Dat hoefde niet eens. Ik heb Robo aan de kussens van haar schommelstoel op de veranda laten ruiken. Hij gaf twee keer drie blafjes. Hij was ooit een politiehond, dus ik ging af op zijn bevestiging.’


  ‘Je bent goed met dieren.’ Ze leunde tegen hem aan en keek hem plagend aan. ‘Daar hou ik van.’


  Geamuseerd krulde hij zijn lippen. ‘Vergeet het maar, Vanessa. Ik pas niet op de beo van je tante. Ik ben allergisch voor veren.’


  ‘Daar kom je wel overheen.’ Ze bleef glimlachen terwijl ze haar vinger over zijn onderlip liet glijden. ‘Edna heeft nooit geweten wie die aanklacht tegen professor Reed had ingediend. Ik denk dat ze dacht dat het Deirdre was. Daarom heeft ze haar het eerst vermoord. Ze wist het niet zeker, dus moesten we er allemaal aan geloven.’


  Hij veegde een pluk haar van haar wang. ‘En?’


  Ze keek hem recht aan. ‘Ik heb het gedaan, Rick. De anderen zouden het niet doen, en ik wist dat Reed achter nog veel jongere meiden aanzat. Een aantal van hen gaf toe en ging met hem naar bed. Daar kon ik niet tegen, dus ik ging naar de decaan. Bug zou me een rat noemen omdat ik dat heb gedaan.’


  ‘Ja, maar Bug leeft in een iets andere wereld dan wij.’


  ‘Ik weet niet of dat waar is, Maguire, maar voor nu neem ik er genoegen mee. Ik wil het gezellig houden.’


  Hij lichtte haar kin op. ‘Je bent de sterkste vrouw die ik ooit heb ontmoet, Vanessa. En de mooiste, vanbinnen en vanbuiten. Ik wil dat je met me meegaat naar Washington.’


  Haar mond zou zijn opengevallen als hij haar kin niet in zijn hand had gehad. ‘Ik…’ Ze was sprakeloos. ‘Washington?’


  Hij kuste het puntje van haar neus en grijnsde. ‘Het is best te doen, als je je over de hete zomers en de benauwdheid heen zet, en over het verkeer en de muggen. Dan heb je nog de sneeuw in de winter en de ijzelstormen. En de politiek. Alles draait om politiek. Het is het hart van de natie, rechercheur… Ben je al in de verleiding? Nee? Wat dacht je hiervan?’ Zijn duim gleed over haar mond. ‘Ik hou van je. Ik hou van je en ik zou overal heengaan en alles voor je doen. Teruggaan naar Washington, hier blijven, in Nederland gaan wonen, of zelfs, als het echt niet anders kan, de buurman van Terence Palmer worden. Maar hoe het ook uitpakt, ik moet eerst deze zaak afhandelen op het hoofdkantoor, en ik wil dat je met me meegaat.’ Hij kuste haar lang en diep. ‘Daarna is het tijd om een beslissing te nemen.’


  ‘Oké, mijn mond valt open.’ Ze lachte, plotseling overmand door geluk. ‘Je houdt van me? Je houdt echt van me?’


  ‘Niet slecht voor een halfleeg glas, toch?’


  ‘Helemaal niet slecht, agent Maguire. Ik ben verbijsterd. En gevleid, en bijna sprakeloos. Ze pakte zijn haar zodat ze hem kon zoenen. ‘O, wacht, misschien weet ik toch wel wat ik daarop kan zeggen.’ De uitdrukking op haar gezicht werd zachter. ‘Ik hou ook van jou. Ik zweer je dat ik dat nog nooit eerder tegen een man gezegd heb. Ik ga met je mee naar Washington. Als je wilt, dan blijf ik daar, en anders kunnen we kijken of het huis naast dat van Palmer te koop staat. Of misschien kunnen we nog iets heel anders bedenken.’


  ‘Dat klinkt goed.’ Hij trok haar op schoot en hield de wijn omhoog. ‘Het glas is halfvol, rechercheur Connor.’


  ‘Met wat we er ook ingooien,’ stemde ze in.


  Terwijl de band op de achtergrond een romantisch liedje speelde, lagen rechercheur Connor en agent Maguire in het zachte groene gras van het Golden Gate Park.


  Soms bleken wonderen te bestaan.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  IBS Thriller


  Rond middernacht van Amanda Stevens


  Al meer dan tien jaar wordt Darian West onafgebroken gestalkt. Iedere man die ook maar in haar buurt komt, bekoopt dat met de dood. Omwille van de veiligheid van haar familie praat ze er met niemand over, en het gevolg is dat ze een volkomen geïsoleerd bestaan leidt, vervuld van angst.


  


  Richard Berkley is ervan overtuigd dat Darian zijn broer heeft vermoord, zeker als hij ontdekt dat er nog een man in haar leven op verdachte wijze is omgekomen. En dus wil hij wraak en zweert hij dat hij deze zwarte weduwe achter de tralies zal laten verdwijnen. Wanneer hij Darian op het spoor is gekomen en haar ontmoet, slaat de twijfel echter toe. Wie is deze mooie, bijna schuchtere vrouw? Is zij tot moord in staat? Hij is vastbesloten achter de waarheid te komen, terwijl Darian wanhopig probeert hem op afstand te houden.


  


  En de stalker wacht af…


  


  


  De volmaakte leugen van Brenda Novak


  (De Laatste Linie)


  Dit kan niet waar zijn, denkt legerpiloot Luke Trussel als hij beschuldigd wordt van verkrachting. Zijn collega Kalyna Harter zat al maanden achter hem aan, en hij hoefde haar beslist niet te dwingen. Maar haar blauwe plekken en het DNA dat bij haar is gevonden, vertellen een ander verhaal. Een verhaal dat de rechter zonder meer zal geloven.


  


  Ook Ava Bixby, de slachtofferadvocate tot wie Kalyna zich wendt, is onder de indruk. Ze belooft alles in het werk te stellen om Luke achter slot en grendel te krijgen. Naarmate haar onderzoek vordert, wordt echter steeds duidelijker dat haar cliënte een manipulatieve vrouw is met een volkomen verknipte visie op liefde.


  


  Met pijn in haar hart beseft ze dat ze de verkeerde verdedigd heeft en dat ze Luke zou moeten helpen. Maar daarmee begaat ze een fatale fout. Want Kalyna zal nooit toestaan dat iemand in de buurt komt van de man die háár toebehoort – zeker niet een vrouw die haar verraden heeft!


  


  


  White Silk


  Lekker los van Leslie Kelly


  Ze brak het hart van iedere man…


  Relaties zijn niks voor Amanda Bauer. Een avontuurtje, geen probleem, maar zodra er liefde in het spel is, neemt zij de benen. Niet voor niets bestaat er een ‘Gedumpt door Amanda Bauer’ groep op Facebook. Dan maakt ze kennis met Reese Campbell. Net zo avontuurlijk ingesteld als zij; voor ze het weet hebben ze stiekeme ontmoetingen door het hele land. En toch blijft er één ding aan haar knagen…


  Wat als hij nu háár hart breekt?


  


  Casanova verleid van Lori Wilde


  Verleid als een courtisane…


  Zo heet de cursus die Jorgie op aandringen van een vriendin tijdens haar vakantie in Venetië volgt. Ze heeft er allang spijt van dat ze zich heeft laten overhalen, en dat wordt nog erger als ze Quint tegenkomt, op wie ze als meisje hopeloos verliefd was maar die háár niet zag staan. Quint, zo blijkt, geeft de cursus Verleiden als Casanova. Hm, misschien moest ze die casanova eens een koekje van eigen deeg geven.


  Ze is niet voor niets in romantisch Venetië!


  Colofon


  


  


  


  Harlequin Black Rose


  © 2008 Jacqueline Goff


  Oorspronkelijke titel: Dangerously Attractive


  Vertaling: Francis Verheijen


  ISBN 978 94 6199988 7



  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslag: Véronique Batenburg/Catch/Peter Verwey


  Beeld: Jupiterimages/Getty Images; Comstock/Getty Images; Masterfile


  Originele uitgave verschenen bij Harlequin Enterprises Ltd., Don Mills, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Enterprises II B.V./S.à.r.l.


  © (bkm)Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.jpg





OEBPS/Images/bkm-01.jpg





